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ÖN SÖZ 

Yer adları, bulunduğu ülkenin doğal yapısını, halkın dilini ve tarihi geçmiĢini 

yansıtan özelliklere sahiptir.  

Toplumsal geliĢimin belirli aĢamalarında oluĢan yer adlarının bu oluĢum 

süreci çok uzun tarihi süreci kendinde birleĢtirmektedir. Yer adlarının oluĢum sürecini 

incelerken, tarihin belirli dönemlerinde yaĢanan olayları da incelemek gerekmektedir.  

Yer adları tarihen oluĢtuğuna göre, kavim, kabile ve halkların bir bölgeden 

baĢka bir bölgeye göç etmesi, baĢka kavimlerle aynı bölgede yaĢamaya baĢlaması, 

asimile olması gibi süreçler belli oranda yer adlarına bakılarak anlaĢılabilmektedir. 

Tez çalıĢması doğup büyüdüğüm ġeki bölgesinin yer adlarının incelenmesini 

kapsamaktadır. Ġster tarihi, isterse de etnik yapısı itibarile çok zengin bir bölge olan 

ġeki`nin bu zenginliği bölgede bulunan yer adlarına da yansımıĢtır. AraĢtırma 

sırasında tarihin farklı dönemlerine ait yer adlarının mevcut olması ve onların 

anlamlarının tespit edilmesi sırasında son derece değerli bilgilere ve bulgulara 

ulaĢtım.  

Tez çalıĢmasının tüm aĢamalarında bana destek olan çok kıymetli hocam, 

Sayın Dr. Öğr. Üyesi Sadi H. NAKĠBOĞLU`na, her zaman bana destek olan aile 

bireylerime, Ahundov adına Azerbaycan Milli Kütüphanesi çalıĢanlarına, Azerbaycan 

Milli Bilimler Akademisi`nin değerli bilim adamlarına teĢekkürlerimi sunarım.    

 

AgĢin MAMMADOV 
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ÖZET 

YÜKSEK LĠSANS TEZĠ 

 

AZERBAYCAN – ġEKĠ ĠLĠ YER ADLARI ÜZERĠNE BĠR DĠL ĠNCELEMESĠ 

 

MAMMADOV, AgĢin  

Türk Dili Anabilim Dalı  

Tez DanıĢmanı: Dr. Öğr. Üyesi. Sadi H. NAKĠBOĞLU  

Haziran 2021, 107 sayfa 

 

Azerbaycan`ın yer adları içinde ġeki bölgesine ait yer adları çok az araĢtırılmıĢtır. 

ġeki bölgesi farklı etnik grupların yaĢadığı bir coğrafyayı kapsamaktadır. Etnik yapının 

karmaĢık olması bölgenin yer adlarına da yansımıĢ ve bu nedenle söz konusu yer adlarının 

kökeninin, anlamının doğru öğrenilmesi bir çeĢit tarihi zorunluluk haline gelmiĢtir. Özellikle 

Sovyetler Birliği döneminde ve rejimin dağılma sürecine girdiği yıllarda Azerbaycan`ın bazı 

bölgelerine karĢı toprak talebi içine giren komĢu devletler ve onların maĢası olan ayrılıkçı 

azınlıklar, bu bölgelerdeki yer adlarının kendi dillerinde olduğunu öne sürmektelerdi. 

Dolayısıyla Azerbaycan`ın tüm bölgeleri gibi ġeki bölgesinde bulunan yer adlarının daha 

doğru araĢtırılması ve bu yer adlarının Türk kökenli olmasının kanıtlanması gerekmekteydi. 

Tez çalıĢması sırasında tespit edilen yer adları ile ilgili mevcut olan bilimsel 

çalıĢmalardan yararlanılmıĢtır. ġeki bölgesinin yer adlarının incelenmesi zamanı tespit edilen 

yer adları içinde Türk, Fars, Rus, Arap kökenli, aynı zamanda bölgede yaĢayan etnik 

azlıkların dillerinde mevcut olan kelimelerden oluĢan yer adlarına rastlanmıĢtır.  

ġeki bölgesinin bazı köy isimleri ile ilgili XIX yüzyıla ait dağınık halde bazı verilere 

rastlamak mümkündür. Söz konusu verilerin yer aldığı eserler daha ziyade bölgenin 

ekonomik yapısı hakkında yazılmıĢ eserlerdir.     

AraĢtırma sonucunda ġeki bölgesinde mevcut olan yer adlarının büyük çoğunluğunun 

Türkçe olduğu, çok az bir kısmının ise diğer dillere ait olduğu anlaĢılmıĢtır.  

Sovyetler Birliği döneminde bölgeye verilen yapay adlar, bağımsızlıktan sonra gerçek 

isimler ile değiĢtirilmiĢtir.  

ġeki bölgesi tarihi, etnik yapısı, yer adlarının renkliliği açısından çok zengin bir 

bölgedir. Dolayısıyla bölgenin yer adlarının incelenmesi için daha çok sayıda araĢtırmaların 

gerçekleĢtirilmesi gerekir. Bu araĢtırmalar hem yer adlarının gerçek anlamlarının ortaya 

konmasına hizmet edecek, hem de  bölgenin tarihini kendi çıkarları doğrultusunda tahrif 

etmek isteyen komĢu devletlerin bu niyetlerinin önlenmesine katkı sağlayacaktır. 

Anahtar kelimeler: ġeki Ġli, Yer Adları, ġeki-Zakatala Bölgesi, Türkçe Yer Adları.  
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SUMMARY 

MASTER THESIS 

 

A LANGUAGE REVIEW OF PLACE NAMES ON AZERBAIJAN – SHEKI 

PROVINCE 

 

MAMMADOV, Agshin  

Department Of Turkish Language 

Thesis Advisor: Vice Associate Prof. Sadi H. NAKIBOGLU 

June 2021, 107 pages 

 

The place names belonging to the Sheki region, have been little researched in place 

names of Azerbaijan. The Sheki region covers a geography inhabited by different ethnic 

groups. The complex ethnic structure was also reflected in the place names of the region, and 

therefore proper learning of the origin and meaning of the place names in question became a 

kind of historical necessity. Especially during the Soviet Union and during the years when the 

regime was in the process of disintegration, neighboring states and their separatist minorities, 

who were involved in territorial claims against some parts of Azerbaijan, claimed that place 

names in these regions were in their own language. Therefore, like all regions of Azerbaijan, 

it was necessary to investigate the place names found in the Sheki region more accurately and 

prove that these place names are of Turkish origin. Scientific studies on place names 

identified during the thesis study were used. In the place names found at the time of the study 

of the place names of the Sheki Region, place names consisting of words of Turkish, Persian, 

Russian, Arab origin, as well as the languages of ethnic minorities living in the region were 

found. 

It is possible to find some scattered data of the XIX century on some village names of 

the Sheki region. The works with the data concerning the issue are rather works written about 

the economic structure of the region. 

As a result of the research, it was understood that the vast majority of the place names 

available in the Sheki region are Turkish, while a very small part belongs to other languages. 

The artificial names given to the region during the Soviet Union era were replaced 

with real names after independence. 

Sheki region is a very rich region in terms of history, ethnic structure and color of 

place names. Therefore, more research needs to be carried out to examine the place names of 

the region. These investigations will serve to establish the true meaning of place names and 

will contribute to preventing these intentions of neighboring states that want to falsify the 

history of the region in their own interests. 

Keywords: Sheki Province, Place Names, Sheki-Zakatala Region, Turkish Place 

Names. 
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GĠRĠġ 

Problem Durumu 

Yer adlarında hem de halkın ekonomik yaĢamı, insanların meslek dalları ve 

uğraĢdığı sanat alanları yansımaktadır.  

Yer adlarının incelenmesi ile uğraĢan Toponimika bu nedenle tarih, coğrafya 

ve dilcilik gibi bir çok bilim dalı ile yakın iliĢki içindedir. 

Azerbaycan`da bulunan farklı yer adlarının araĢtırılmasına daha XIX yüzyılda 

baĢlanmıĢtır. Bu alanda Hacı Zeynalabdin ġirvani, Abaskulu Ağa Bakıhanov ve Mirza 

Fetali Ahundov`un çalıĢmaları örnek gösterilebilir (Nuriyev, 1989: 3). 

Ünlü Azerbaycan tarihçisi Abbaskulu Ağa Bakıhanov (1794-1847) “Gülüstani 

Ġrem” eserinde birkaç yer adları hakkında görüĢlerine yer vermiĢ, ġirvan, ġamahı, 

ġeki, Zığ, Zengene, Boyat, MeĢgete, Alpan vs. gibi yer adlarının anlamını açıklamıĢtır 

(Nuriyev, 1978: 4). 

Azerbaycan`ın Sovyet Rusya tarafından iĢgal edilmesinden sonra, coğrafi 

adların öğrenilmesine ilgi daha da artmıĢtır. M.V.Baharlı (1890-1937) yaptığı 

çalıĢmalarda yerel kavim, aĢiret, soy adlarını kayıt altına almıĢ ve geniĢ bir biçimde 

incelemiĢtir (Veliyev, 1921: 19-58). 

1947-1950`li yıllarda H.M.Mamayev`in yer adlarının doğru yazılmasını içeren 

çalıĢmaları yayınlanmıĢtır (Mamayev, 1950). Bunun dıĢında Azerbaycan yer adlarını 

inceleyen çok sayıda çalıĢmalar yapılmıĢtır. Örneğin, R.M.YüzbaĢov, G.Geybullayev, 

A.Hüseynzade, B.Budagov, S.Mollazade, A.Ahundov, A.Kurbanov, Y.Yusifov, 

T.Ahmedov, N.Nebiyev, L.Guliyeva, K.Aliyev, ġ.Sediyev, M.Memmedov, 

E.Mehreliyev, N.Memmedov, A.Aliyev, M.Abbasova, S.Kerimov Azerbaycan yer 

adları, onların menĢeyi ile bağlı araĢtırmalar yapmıĢ ve yayınlamıĢlar (Nuriyev, 1989: 

4). 

ġeki bölgesi Büyük Kafkas Dağları`nın güney-batı kısmında bulunmaktadır. 

Bölge kuzeyden Dağıstan bölgesi, batıdan Gürcistan, doğudan Girdmançay deresi, 

güneyden ise Alazan-Eğriçay ovası ile sınırdır. ġeki-Zagatal bölgesi olarak da 

adlandırılan bölgeye ġeki, Gah, Zagatala, Balaken, Gabala ve Oğuz ilçeleri dahildir. 

ġeki bölgesinde verimli Alazan-Eğriçay deresi bulunmaktadır. Büyük Kafkas 

Dağları`nın bölgede bulunan kısmı çok dik yapıdadır. 

Bölge genellikle ılıman, nemli iklime sahiptir. Atmosfer basıncı yılın tüm 

mevsimlerinde hemen hemen aynı düzeyde bulunmaktadır. Aldığı yağıĢ oranına göre 

Lenkeran bölgesinden sonra ikinci konumdadır.  
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Bölgenin coğrafi yapısı genelde dağlık olduğu için, hızlı olmayan rüzgarlar 

süreklilik arz etmektedir. Soğuk kuzey rüzgarları, bölgeye birleĢik Guba-Haçmaz 

bölgesinden farklı olarak burayı fazla etkilememektedir. Çünki yüksek dağlar soğuk 

rüzgarların güneye inmesini önlemektedir.  

ġeki bölgesinin batısında bulunan Zagatala Ģehri deniz seviyesinden 518 metre 

yükseklikte bulunmaktadır. Burada havanın orta sıcaklık göstericileri ocak ayında 

yaklaĢık -1
0
C, temmuz ayında ise 23,6

0
C derece olur. Atmosfer basıncının yıllık 

düzeyi 900 mm, bazen daha yukarı olur. 

Arazinin dağlık olması nedeniyle bölgede çok sayıda nehir ve ırmaklar 

bulunmaktadır. Bölgenin en bol sulu nehirleri Alazan, Mazınçay, Balakençay, 

Talaçay, KiĢçay, Eğriçay, Gürmükçay, GaĢgaçay, Ağçay vs.dir. Nehirlerin suyu 

ilkbahar ve sonbahar aylarında artmakta ve taĢkınlar yaĢanmaktadır.  

ġeki bölgesinin toprakları genellikle bereketli, dağ-siyah, boz-orman ve dağ-

çayır toprak çeĢitlerinden oluĢmaktadır.  

Ilıman iklimin hakim olması ve bol sulu nehirlerin bulunması ġeki bölgesinin 

tarım için uygun hale getirmektedir. Daha ziyade, buğday, arpa, tütün, çay, mısır gibi 

tarım bitkileri yetiĢtirilmektedir. Ceviz, fındık, kestane bağları bölgede çok yaygındır. 

Azerbaycan`ın yer adları içinde ġeki bölgesine ait yer adları çok az 

araĢtırılmıĢtır. Genellikle söylemek gerekir ki, Sovyetler Birliği döneminde bu konuda 

fazla araĢtırmalar yapılmadığı gibi, yapılan araĢtırmalar da konuya daha ziyade 

Sovyet yönetiminin ideolojik kalıpları dahilinde yaklaĢmıĢtır. Bu ise yer adlarının en 

önemli katını oluĢturan Türk unsurunun yok sayılmasına ve böylece yer adlarında 

diğer etnik unsurların heç bir bilimsel ve tarihi dayanağı olmadan öne çıkarılmasına 

neden olmuĢtur. Dolayısıyla, Azerbaycan 1991 yılında yeniden bağımsızlığına 

kavuĢtuktan sonra bölgenin yer adlarının öğrenilmesi yönünde yürütülen bilimsel 

çalıĢmaların sayısı artmıĢ, en önemlisi ise yeni çalıĢmalar coğrafi adlarda bölgenin 

gerçek sahibi olan Türk izlerini korkmadan ortaya koymaya çalıĢmıĢlar. Sürece bir az 

daha yakından bakalım. 

ġeki bölgesi farklı etnik grupların yaĢadığı bir coğrafyayı kapsamaktadır. 

Etnik yapının karmaĢık olması bölgenin yer adlarına da yansımıĢ ve bu nedenle söz 

konusu yer adlarının kökeninin, anlamının doğru öğrenilmesi bir çeĢit tarihi 

zorunluluk haline gelmiĢtir. Özellikle Sovyetler Birliği döneminde ve dağılma 

sürecine girdiği yıllarda Azerbaycan`ın bazı bölgelerine karĢı toprak talebi içine giren 

komĢu devletler ve onların maĢası olan ayrılıkçı azınlıklar, bu bölgelerdeki yer 
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adlarının kendi dillerinde olduğunu öne sürmektelerdi. Dolayısıyla Azerbaycan`ın 

tüm bölgeleri gibi ġeki-Zagatala bölgesinde bulunan yer adlarının daha doğru 

araĢtırılması ve bu yer adlarının Türk kökenli olmasının kanıtlanması gerekmekteydi. 

Daha önce de belirtildiği gibi, Sovyet döneminde bu konuda yapılan çalıĢmalar daha 

ziyade Sovyetlerin, Ermenilerin, Gürcülerin, Ġran`ın çıkarlarına hizmet etmekteydi. 

Azerbaycan nüfusunun yüzde doksanından çoğunu oluĢturan Türk unsurunun ise 

bölgeye Selçuklu Devleti zamanında yerleĢtiği öne sürülmekteydi. Bu ise Sovyet 

rejimine Türkleri geldikleri Orta Asya`ya ve Sibirya`ya sürmek için “bilimsel 

dayanak” oluĢturmaktaydı. Söz konusu sinsi plan sonucunda Azerbaycan toprakları 

üzerinde kurulun Ermenistan`da yaĢayan on binlerle Türk bu ülkeden Azerbaycan`a, 

Orta Asya`ya, Sibirya`ya sürgün edilmiĢ, Azerbaycan topraklarının bir kısmı değiĢik 

yıllarda Ermenistan`a verilmiĢ, Gürcistan`da yaĢayan Ahıska Türkleri, sadece Türk 

oldukları için Orta Asya`ya sürgün edilmiĢtir. Amaç Güney Kafkasya`yı Türk 

unsurundan arındırmak ve Türkiye ile Ermeni ve Gürcülerden oluĢan bir tampon 

bölge oluĢturmaktı.  

Sovyetler Birliği`nin dağılma sürecine girmesi ile Azerbaycan`ın diğer 

bölgelerinde olduğu gibi, ġeki bölgesinde de tarihin yeniden araĢtırılması ve bu 

amaçla yer adlarının bilimsel veriler ıĢığında yeniden incelenmesi süreci baĢlamıĢtır. 

Bu bölgenin yer adlarının araĢtırılması, orada yaĢayan kavimlerinin tarihinin 

öğrenilmesi için değerli veriler ortaya koyacaktı.  

ġeki bölgesinin bazı köy isimleri ile ilgili XIX yüzyıla ait dağınık halde bazı 

verilere rastlamak mümkündür (Nuriyev, 1978: 6). Söz konusu verilerin yer aldığı 

eserler daha ziyade bölgenin ekonomik yapısı hakkında yazılmıĢ eserlerdir. Bu 

eserlerde bölgenin bazı köylerinin oluĢum tarihi, bu köylerde yaĢayan insanların etnik 

kökenleri hakkında bazı bilgiler bulunmaktaydı. Söz konusu eserlerde adları geçen 

bazı köyler günümüzde mevcut değildir. Bu eserler sayesinde tarihi yer adlarının 

öğrenilmesi ve berpası mümkün olmuĢtur. 

Bölgenin yer adları ile ilgili geniĢ bilgilere A.Ġ.Fon-Platto`nun eserinde 

rastlanmaktadır (Fon Platto, 1887). Yazar, kendi eserinde bölgede yaĢayan etnik 

azınlıkların – Sahurlar, Avarlar, Ġngiloylar hakkında, onların yaĢadıkları köyler, bu 

etnik azınlıkların söz konusu köylerde hangi tarihlerde yaĢamaya baĢladığı hakkında 

tarihi bilgiler bulunmaktadır. Bölgenin yer adlarının öğrenilmesinde Ġ.P.Lineviç`in 

çalıĢmaları da önemli kaynak oluĢturmuĢtur (Lineviç, 1872). Lineviç daha ziyade 

bölgenin etnik azınlıklar yaĢayan köyleri hakkında daha geniĢ bilgileri toplamıĢtır. 
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Gah, Zagatala, Ġlisu gibi yer adları hakkında bilgi veren Lineviç`in yer adlarının 

kökeni ile ilgili ortaya attığı iddialar bağımsızlıktan sonraki dönemde tarihçiler 

tarafından gerçeğe aykırı bulunmuĢ ve tartıĢmaya açık olduğu iddia edilmiĢtir. 

Sovyetler Birliği döneminde bölgenin yer adlarının incelenmesi yönünde 

yazılan eserler içinde M.H.Veliyev`in (Baharlı) eserleri önemli yer tutmaktadır 

(Veliyev, 1921: 58). AraĢtırmacı eserlerinde sadece ġeki bölgesinin yer adlarını 

araĢtırmamıĢ, fakat onun incelediği kavimler olan Padar, Celayir, Muğal, Bucak, 

Karakoyunlu vs. bu bölgede de yaĢamıĢlar.  

Azerbaycan`da yer adlarının daha sistemli öğrenilmesi Ġkinci Dünya 

SavaĢı`ndan sonrasına rastlamaktadır (Nuriyev, 1978: 6). Yer adlarının doğru 

yazılıĢını ilk defa H.M.Mamayev gerçekleĢtirmiĢtir (Mamayev, 1950). 

Bölgenin yer adlarının incelenmesinde sırasında baĢvurulması gereken 

kaynaklar içinde R.M.YüzbaĢov`un eserleri de bulunmaktadır (YüzbaĢov, 1966). Söz 

konusu eserlerde üzerinde durulan çok sayıda yer adlarından bazıları ġeki-Zagatala 

bölgesinde bulunan yer adlarıdır.  

Bölgede bulunan yer adlarının incelenmesini kapsayan eserler içinde bazı 

kitap ve bilimsel makaleler de yer almaktadır. G.VoroĢil`in, makalesinde ġeki 

bölgesinde bulunan Mazımçay, Qurmuk, Qohmuk, Mamruk, Muhak, Cimcimak yer 

adları ile ilgili bazı mülahazalar bulunmaktadır. Yazara göre bu yer adları bölgenin 

otontik kavimlerinden olan Udilerin dilindedir. Kelimelerin sonundaki –uk, ak ise 

çoğul ekleridir (VoroĢil, 1973: 18). 

Sovyet dönemine ait çok az çalıĢmada gölgede Türk izlerinin antik çağa kadar 

uzanan izlerine rastlanmaktadır. Bu tür çalıĢmalardan biri ġeki adı ile ilgilidir. ġeki 

adı ile bağlı mevcut olan iki yaklaĢımdan birini Ali Hüseynzade tarafından öne 

sürülmüĢtür. Onun iddiasına göre, ġeki adının kökeni, Milattan önce Azerbaycan`a 

göç etmiĢ Sak kavminin adı ile bağlıdır. H.Rzayev de ġeki ve Nuha adları ile bağlı 

yazdığı makalesinde aynı görüĢü desteklemektedir. Bu konuya daha sonra geniĢ yer 

verilecektir. 

Sovyerler Birliği`nin son yıllarında yazılan eserler içinde ġeki bölgesinin yer 

adlarının çoğunun Türk kökenli olduğunu açıkça ortaya koyan çalıĢmalar içinde 

G.Geybullayev`in çalıĢmaları önemli yere sahiptir (Geybullayev, 1974: 62-65).  

AraĢtırmacı Zagatala adının anlamını ve kökenini açıklarken, bu adın Sakurların etnik 

adı olan “saka” adından ve tala kelimesinden oluĢtuğunu belirtmektedir.  
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Günümüzde bölgenin yer adlarının incelenmesi için çalıĢmalar hala 

sürmektedir. Bu çalıĢmaların bir kısmı yer adlarının bazıları hakkında ortaya konulan 

savların yeniden değerlendirilmesine yöneldiği halde, diğer bir kısmı ise günümüze 

kadar araĢtırılmamıĢ yer adlarının anlam ve kökenin, aynı zamanda oluĢum sürecinin 

incelenmesine yönelmiĢtir.  

 

Amaç 

Kafkasya bölgesi ve bölgenin en önemli ülkelerinden biri olan Azerbaycan 

etnik açıdan dünyanın en karmaĢık bir bölgesidir. Bu durum bölgenin diline, 

kültürüne, gelenek ve göreneğine yansıdığı kadar, coğrafi mekanlara ve yerleĢim 

alanlarına ait isimlere de yansımıĢtır. Azerbaycan`ın önemli bir bölgesi olan ġeki 

ilinin nüfusunun büyük çoğunluğunu Türkler oluĢturmaktadır. Fakat bölgede farklı 

etnik azınlıkların temsilcileri de yaĢamaktadır. Bu durum söz konusu etnik grupların 

yaĢadıkları yer adlarından da belli olmaktadır. Tez çalıĢmasının amacı ġeki ilinin yer 

adlarının incelenmesi ve hangi dile ait olduklarının tespit edilmesidir. Bölgede çok 

sayıda etnik azınlıkların da yaĢadığını dikkate alarak yer adlarının incelenmesi 

sırasında onların bazılarının farklı dillere ait kelimelerin birleĢmesinden türediği 

gerçeği dikkatten kaçmamıĢtır. Ġster mono, isterse bir, isterse birden fazla olsun 

incelenen yer adlarının hangi tarihte oluĢtuğu da doğru sonuca ulaĢılması açısından 

dikkate alınmıĢtır.  

  

Önem 

ġeki bölgesinin yer adları ile ilgili tarihi ve bilimsel veriler, yapılan 

araĢtırmalar oldukça kısıtlıdır. Her ne kadar son yıllarda bu konuda bazı araĢtırmalar 

ortaya konsa da, yine de bölgenin yer adlarının tam olarak incelenmesi için görülmesi 

gereken daha çok iĢ bulunmaktadır. Sovyetler Birliği dağıldığı sırada ise bu konuda 

daha az bilimsel çalıĢma mevcuttu, en önemlisi ise bu çalıĢmalar Azerbaycan`ın tarihi 

gerçeklerine taban tabana zıttı. Bu tez çalıĢmasının önemi ġeki ilinin yer adlarının 

incelenmesi ve onların anlamlarının belirlenmesidir. Tez çalıĢmasından elde edilen 

sonuçlar ġeki ilinin yer adlarının öğrenilmesine hizmet eden önemli bir kaynak olma 

özelliği taĢıyacaktır. Elde edilen soniçlardan bölgeye ilgi duyan araĢtırmacılar da 

yararlanabilirler.  
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Sınırlılıklar 

Tez çalıĢması ġeki ilinin yer adlarının incelenmesi amacını taĢımaktadır. Bu 

amaca ulaĢmak için tespit edilen yer adları ile ilgili tarihi, coğrafi ve edebi 

kaynaklardan yararlanılmıĢtır. Bu amaçla belli kaynaklara ulaĢılmıĢ, fakat 

Koronavirus Pandemi nedeniyle arĢiv ve kütüphanelerden yararlanma konusunda 

önemli engellerle karĢılaĢılmıĢtır.  
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM  

AZERBAYCAN`DA YER ADLARI ÇEġĠTLERĠ VE ĠNCELENMESĠ SÜRECĠ 

1.1. AZERBAYCAN`DA YER  ADLARI ÇEġĠTLERĠ 

Eski çağlardan itibaren insanlar yaĢadıkları topraklara ve yakınındaki 

nesnelere değiĢik isimler vermiĢler. Bunun sonucunda coğrafi adlar oluĢmuĢtur. Her 

çeĢit kıta, okyanus, deniz, körfez, ada, yarımada, köy, kasaba, Ģehir, dağ, yayla, ova, 

dere, nehir, göl, ark, kanal vs. coğrafi nesne adlanır. Coğrafi nesneler iki kısma ayrılır: 

doğal ve yapay. 

 

1.1.1. Doğal Coğrafi Nesneler 

Söz konusu nesneler yer yüzünde yaĢanan endogen (iç) ve ekzogen (dıĢ) 

geliĢmeler sonucunda oluĢmaktadır. Doğal coğrafi nesneler çok büyük-makro, orta – 

mezo, küçük – mikro boyutlarda olabilir. Büyük nesnelere insan gücü etki edemediği 

halde, tam tersi küçük nesneleri etkileyerek onları değiĢtirebilmekte, hatta yok 

edebilmektedir. Makro doğal coğrafi nesnelere okyanuslar, kıtalar, büyük 

yarımadalar, sıra dağlar; mezo coğrafi nesnelere küçük adalar, küçük yarımadalar, 

dağlar; mikro coğrafi nesnelere tepeler, ırmaklar, küçük göller vs. dahildir.  

 

1.1.2. Yapay Coğrafi Nesneler  

Söz konusu nesneler insan eli, zekası ile oluĢturulan coğrafi nesnelerdir. 

Gezegenimizde bu tür nesnelerin ilk örneklerini köyler, Ģehirler, kasabalar, tarım 

alanları oluĢturmuĢ, günümüzde ise daha büyük coğrafi nesneler, örneğin, barajlar, 

oto yollar, kanallar, boru hatları vs. insanlar tarafından yapılmaktadır.  

Yapay coğrafi nesneler de, doğal coğrafi nesneler gibi üç kısma ayrılmaktadır: 

makro nesneler, mezo nesneler ve mikro nesneler. Makro yapay nesnelere, Bakü-

Tiflis-Ceyhan Boru Hattı`nı, SüveyĢ Kanalı`nı, Bakü Ģehrini, Atatürk Barajı`nı vs. 

örnek verebiliriz. Mezo yapay coğrafi nesnelere Disneyland eğlence parkı, ġirvan 

Milli Parkı, ĠçeriĢehir tarihi kompleksi vs. örnek oluĢturmaktadır. Mikro yapay 

nesnelere ise Atatürk Havaalanı, Bakü ġehitliği vs. ornek gösterilebilir. 

Gerek yapay, gerekse de doğal coğrafi nesnelere insanlar isim verdikten sonra 

toponimler ve coğrafi adlar oluĢur. Her hangi bir bölgede çok sayıda coğrafi nesne 

olduğu halde, söz konusu coğrafi nesnelerin az bir kısmının adı olabilir. Yani adsız 
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coğrafi nesnelerin olması mümkündür. Örneğin, kutuplarda, ayda, diğer gezegenlerde 

bu tür coğrafi nesneler mevcuttur.  

Her hangi bir coğrafi ad, özel addan (Atlantis, Bakü, Himalaya, Hazar vs.) ve 

coğrafi adın türünü veya çeĢidini belirten “nomenklatur” terimden (okyanus, Ģehir, 

dağ, deniz vs.) oluĢmaktadır. Söz konusu iki kısmın birleĢmesinden coğrafi ad – 

toponim oluĢmaktadır: Atlantis Okyanusu, Bakü Ģehri, Himalaya dağları, Hazar denizi 

vs. (Memmedov, 2007: 10-11).  

Dünyada mevcut olan coğrafi nesnelerin hemen hemen hepsine insanlar bir 

isim vermiĢler. Verilen her bir ismin kendine has anlamı ve oluĢma tarihi vardır.  

Coğrafi nesnelerin isimlerinin anlamı ve kaynağı ile ilgilenen araĢtırmalar, bu 

isimlerin oluĢma tarihinin insan toplumunun geliĢimi ile doğrudan bağlantılı olduğunu 

kanıtlamaktadır. En eski coğrafi adları  (paleotoponimleri) ilkel insanlar 

oluĢturmuĢtur. Belki de söz konusu coğrafi adlar ilkel insanların konuĢtukları ilk 

kelimeleri yansıtmıĢtır.  

V.A.Juçkeviç Ģöyle yazıyor: “En eski dillerde özel isimler çok fazla 

olmamıĢtır. Bu eski özelliği kendinde korumuĢ Avustralya, Afrika ve Amerika 

yerlilerinin dillerinde özel isimler günümüzde bile fazla değildir. Söz konusu dillerde 

özel isimlerin rolünü genel isimler ve (təyini söz birleĢmeleri) üstlenmektedir”. 

(Juçkeviç, 1980: 11).   

Göründüğü gibi insanlık tarihinin en eski dönemlerinden itibaren farklı 

toplumsal, ekonomik olaylarla, özellikle günlük ihtiyaçlara bağlı olarak ortaya çıkmıĢ 

coğrafi adlar, kavim, kabile ve dil birliğinin geniĢlendiği devletlerin ortaya çıktığı, 

nehir ve göllerin, orman ve dağların, kısacası tüm coğrafi nesnelerin ünvanlarıdır. 

Toponimsiz halk, devlet, ülke, kavim yoktur. Tüm halkların geçmiĢinin öğrenilmesi 

ve onların oluĢumunda hangi etnik unsurların yer aldığı sorununun çözümünde, 

“halkın toplumsal yaĢamının ve söz konusu halkın dili ile sıkı Ģekilde bağlı olan” 

toponimikanın ilgili diğer bilim dalları (tarih, coğrafya, dil bilimi vs.) ile 

multidisiplinar Ģekilde öğrenilmesinin çok büyük etkisi vardır (Murzaev, 1960: 405).   

Her bir coğrafi ad farklı asırların, binyılların kalıntısıdır. Bu nedenle 

Romanyalı bilim adamı Ġorgu Ġordan Ģöyle yazıyor: “Yer adları insanın toplumsal 

yaĢamının tarihini, sosyo-ekonomik, siyasi ve psikolojik yapısını yansıtmaktadır” 

(Pagirev, 1955: 58-59). 

Eski halkların yaĢadıkları toprakları, onların göç ettikleri alanları coğrafi 

adların yardımı ile belirlemek mümkündür. Halkın milli kimliyinin belirlenmesi 
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hususunda daha XIX. yy.`da Abaskulu Ağa Bakıhanov Ģöyle yazıyor: “ġayet ülkenin 

kabileleri, köyleri, yapıları ve eski kaleleri geniĢ bir biçimde araĢtırılırsa, halkın 

soykökünün belirlenmesi mümkündür”. (Bakıxanov, 1951: 29) 

Yer adlarını öğrenmekle Azərbaycan halkının tarihi ve ülküde yerleĢmiĢ 

kavimler, bu kavimlerin dilleri ile ilgili derin bilgiler elde edilebilir. DeğiĢik tarihi 

dönemlerde ve çeĢitli dil unsurlarının katılımı ile oluĢan coğrafi adların 

öğrenilmesinin önemli bilimsel ve deneysel önemi bulunmaktadır. Bu hususta 

araĢtırmacı Tofik Ahmedov Ģöyle yazıyor: “Coğrafi adlar her hangi bir bölgede ve 

arazide tarihen mövcut olmuĢ ve günümüzde de yaĢayan halkların geçmiĢini, 

kültürünü, ekonomisini, günlük yaĢamını, toplumsal yapısını, gelenek-göreneğini, 

aynı zaman dillerinin ortadan kalkmıĢ, arkaikleĢmiĢ, belirli özelliklerini yansıtan 

tarihi eserler gibi yaĢamaktalar”. (Ahmedov, 1985: 3)  

Eskiden mevcut olmuĢ Ģehir, köy, mahalle ve kültürel ve tarihi eserlerin 

coğrafi konumunu belirlemekte yer adları önemli kaynakların baĢında gelmektedir. 

Tarihsel süreç içinde oluĢmuĢ yer adlarının kaynağı ve anlamı konusuna gelince ise 

belirtmek gerekir ki, sosyal-ekonomik formasyonların değiĢmesi, dilden dile, 

kuĢaktan kuĢağa geçmesi ile bağlı olarak, bir kısmı tahrif olmuĢtur. Yer adlarının bir 

kısmı ilk halinden tanınmayacak kadar farklılaĢmıĢ, bir kısmı ise dıĢarıdan getirilme 

adlar olduğundan veya eskiden mevcut olmuĢ belirsiz dil ve diyalekt kelimelerle ifade 

olunduğundan, yine bir kısmı unutulmuĢ eski sözlerden oluĢtuğundan günümüzde 

anlamı ve kaynağı bilinmemektedir. Yer adları diğer dil ögelerinden farklı olarak 

sosyo-politik karaktere sahiptir. Nitekim, herhangi bir yazılı kaynağın veremediği 

bilgileri coğrafi adların yardımı ile belirlemek mümkündür. Rus bilim adamı 

A.K.Matveyev yer adlarının önemi ile bağlı Ģöyle yazmakta: “Bizim tarihimizin, 

bizim yaĢantımızın aynası yer adlarına yansımıĢtır” (Matveyev, 1980: 3).  

Coğrafi adların kaynağını, anlamını, oluĢum tarihini, yer adlarını oluĢturan 

terimlerin izahını ve doğru yazılmasını araĢtıran bilim dalına “Toponimika” denilir. 

Toponimika herhangi bir bölgenin, ülkenin ve yerleĢim alanının tüm coğrafi adlarını 

öğrenen bilim dalıdır.  

AraĢtırmacı Budak Budakov toponimikanın coğrafya, tarih ve dil bilimleri ile 

iliĢkisini Ģöyle özetlemektedir: “Coğrafi adlar genellikle üç bilim dalının 

uzmanlarının- coğrafya, tarih ve dilbilimcilerin ortak çalıĢması sonucunda incelenir. 

Birkaç bilimin kavĢağında oluĢmuĢ toponimika coğrafyasız, tarihsiz ve dilcilik 
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biliminden yoksun eksik kalırdı. Bu nedenle coğrafi adları araĢtıran bilim adamı, adı 

geçen üç bilim dalının temellerini belli oranda bilmelidir”. (Budagov, 1987: 101-102) 

Halk etimolojisine göre, coğrafi adın anlamını açıklayan araĢtırmacı kendi 

yanlıĢ mülahazası ile okuculara bilimsel olmayan bilgiler verebilir. Örneğin, 

Azerbaycan`ın Sumgayıt Ģehrinin isminin yanlıĢ olarak Sum adlı bir kiĢinin ismi ile 

bağdaĢtırılması gibi. Aslında ise bu coğrafi ad, “Sukait” kavminin adını 

yansıtmaktadır. Diğer bir örnek Salyan oykonimi ile bağlıdır. Günümüzde yanlıĢ 

olarak söz konusu oykonimin Safevi hükümdarı ġah Abbas`ın “Sal yana” dediği için 

oluĢtuğu bilinmekte, oysa ki, Salyan Sal kavminin yaĢadığı topraklar anlamına 

gelmektedir. Bu nedenle her bir coğrafi adın anlamı ortaya konulmadan önce, 

tahriflerden ayıklanmalı, onun tam ve ilk yazılıĢ biçimi ortaya konmalı, hangi dile 

mensup olduğu belirlenmelidir. Yalnız bundan sonra adın tam veya hangi kısımlardan 

oluĢtuğunu belirleyerek, etimolojisine çaba harcanmalıdır.  

Toponimler sıradan kelimeler değil, onların her birinin arkasında sırlı bir 

geçmiĢ dayanmaktadır. AraĢtırmacının görevi söz konusu gizemli geçmiĢi açmak, 

coğrafi adın oluĢum tarihini öğrenmek, kaynağını ve içeriğindeki terimleri 

açıklamaktır. (Memmedov, 1993: 7). 

 Bu nedenle toponimikanın konusunu üç çeĢit obje isimleri oluĢturmaktadır:  

1. oykonimler - yerleĢim alanlarının isimleri. 

2) oronimler - artı ve eski relyef çeĢitlerinin isimleri;  

3) hidronimler - su objelerinin isimleri. 

Toponimikanın amacı coğrafi adların çeĢitlerini, hangi dile ait olduğunu, 

oluĢum tarihini, doğru yazılıĢını, içeriğindeki terimlerin yorumunu, anlamını ve 

kaynağını ortaya çıkarmaktır.  

Toponimikanın temel görevleri: 

a) ülke, bölge ve lokal coğrafi adların toplanması; 

b) yerel halkın kullandığı coğrafi terimlerin kaydedilmesi; 

c) coğrafi adların çeĢidine uygun olarak araĢtırılması; 

d) tahrifata uğramıĢ coğrafi adların ve kullanımdan kalkmıĢ arkaik yer 

adlarının ortaya çıkarılması; 

e) Azerbaycan`daki yer adlarının, baĢka Türk cumhuriyetleri ve Türklerin 

yaĢadığı farklı bölgelerdeki yer adları ile karĢılaĢtırmalı incelenmesi vs. 
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1.2. YER ADLARININ ĠNCELENMESĠNĠN KURALLARI 

Azerbaycan`ın Türk kaynaklı yer adları fonunda dikkati ilk önce, daha yazılı 

Azerbaycan Türkçesi mevcut olmadığı zaman oluĢmuĢ yer adları çekmektedir 

(Ahundov, 1983: 8). Azerbaycan`ın yer adları fonunda farklı kaynağa sahip halk, 

milli azınlık, etnik azınlık, soy ve kavimlerin dillerinde mevcut olan coğrafi adlara 

rastlamaktayız. 

AraĢtırmacılar, Protoazerbaycan etniğinin Azerbaycan topraklarında M.Ö. III-

I. binyıllarda meskunlaĢtığını göstermektedir. (Memmedov, 1993: 14) Uzun yıllar 

yürütülen araĢtırmalar sonucunda Azerbaycan`da mevcut olan coğrafi adların 

oluĢumunun temelinde aĢağıdaki etkenlerin durduğu ortaya çıkarılmıĢtır: 

1. Azerbaycan toponimlerinin bir kısmı ülkede yaĢayan etniklerin veya 

kavimlerin adlarını yansıtmaktadır. Bu bakımdan Azerbaycan tarihine ait eski yazılı 

kaynaklar, tarihi eserler ve anıtların, yazıtların toponimlerin öğrenilmesi için en 

güvenli kaynaklardır. Eski Azerbaycan etnonimleri (etnik isimleri) ile ilgili bilgilere 

birkaç kaynak ve araĢtırmalarda rastlayabiliriz. Bu nedenle bu isimlerin araĢtırılması 

zamanı çoğu zaman eski kaynaklara baĢ vurulur. Maalesef Azerbaycan`da yaĢamıĢ 

kabile ve kavimlerin isimleri günümüze kadar çok az miktarda araĢtırılmıĢtır 

(Yusifov, 1961: 79). 

Eski Azerbaycan etnonimlerini yansıtan toponimlerin 3000 yıllık geçmiĢi 

vardır. Antik ve Orta çağ kaynaklarında Kafkas Albanyası (Bu devlet hakkında bilgi 

verilecek) topraklarında Sak, Kaspi, Alban, Silv, Hun, Gargar, Mesket, Uti, Kenger ve 

diğer kavimlerin isimlerine rastlanılmaktadır. Antik Yunan coğrafyacısı Strabon 

(M.Ö. 1-M.S. 1. yy) Albanya’da 26 kavmin yaĢadığını göstermektedir (Bkz. Strabon, 

1964). 

Azerbaycan`da halk, etnik grup, kabile ve kavim isimlerini yansıtan etnik 

kökenli yer adlarına aĢağıdaki coğrafi isimler örnek gösterilebilir: Alpot köyü (Berde 

rayonu), Boyat köyü (Ağcabedi, Neftçala, Ucar, ġamaxı rayonları), Hunan Ovası 

(Tovuz rayonu), Satırtepe (Masallı rayonu) vs. 

2. Doğa olayları ile bağlı (yıldırım, leysan, yağmur, sel, taĢkın, tifi vs.) 

oluĢmuĢ toponimler: Sellidere (Gobustan rayonu), Çovgunkaya (Lerik rayonu), 

Yıldırımlı yokuĢ (Kelbecer rayonu), Rüzgarlıtepe (Aksu rayonu) vs.  

3. Bazı coğrafi isimlerin oluĢmasında tamlayıcı özellik ve diğer faktörler öne 

çıkmaktadır. Tamlayıcı gibi kullanılan kelime ise bu genellemeyi yansıtmakta, 

kesinleĢtirmekte ve diğerlerinden farklı kılmaktadır. Örneğin, Kuzeykent (Aksu 
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rayonu), Kuzeyyamaç (Kelbece rayonu), Kıbledağ (AbĢeron rayonu), Güneymehle 

köyü (Guba rayonu), GüneykıĢlak (Zengilan rayonu) vs. 

4. Bir kısım yer adları coğrafi objenin çevredeki olaylara ve nesnelere 

benzetilmesi yoluyla oluĢmuĢtur. Söz konusu coğrafi adlar belirli arazinin, farklı 

objelerin zahiren önceden insan zihninde oluĢan nesne ve olaya benzetilmesine göre 

ortaya çıkmıĢtır. Örneğin, Kotankaya (Laçin  rayonu), Çömçe deresi (Aksu rayonu), 

Kotandağ (Kazak ve Nahçivan rayonu), Yorgan deresi (Hocavend rayonu), Tahta 

kaya (ġeki rayonu) vs. 

5. Toponimlerin bir kısmı inançlar ve rivayetlere dayanarak oluĢturulmuĢtur. 

Bilindiği gibi inançlar insan ve doğa olaylarının karĢılıklı iliĢkisi temelinde ortaya 

çıkmaktadır. Örneğin, Cinli Zeynelli köyü (Göranboy rayonu), Cinderesi (Masallı 

rayonu), Cinlik köyü (Akdam rayonu), Ziyaret dağı (Göygöl rayonu), Cinli tepe 

(Kazak rayonu), Pir kaya (ġeki rayonu) vs. 

6. Azerbaycan toponimlerinden bir kısmı, coğrafi adların oluĢması ve 

geliĢmesinde önem taĢıyan renk isimlerinin katılımı ile ortaya çıkmıĢtır. Bu tür adlar 

Azerbaycan toponimyasında çoğunluk oluĢturmaktadır. Örneğin, Akbulak köyü 

(Celilabad rayonu, Laçiın rayonu, Tovuz rayonu), Karagüney köyü (Kelbecer rayonu, 

ĠmiĢli rayonu, Sabirabad rayonu), Kırmızıkent (Neftçala rayonu), Bozdağ (Lerik 

rayonu), Bozdüz (Eskeran rayonu), Göktepe Ģehri, Göktepe çayı ırmağı (Celilabad 

rayonu), Sarıkaya (Lerik, Kelbecer, Ordubad, Astara, Laçin rayonları), Sarıtoprak 

tepesi (Masallı rayonu), Sarıkaya köyü (Zerdab rayonu) vs. (Memmedov, 2007: 19) 

7. Bir kısım toponim rakamların katılımıyla oluĢmuĢtur. Bir kural olarak sayı 

belirten kelimeler toponimlerin birinci kısmını oluĢturmaktadır. Bu tür coğrafi adların 

içeriğinde yalgız, tek, yek, goĢa (çift), ekiz (ikiz) kelimelerine ve 3, 4, 5, 6, 7, 9, 40 

sayılara rastlanmaktadır. Azerbaycan toponimiyasında aĢağıdaki sayı belirten 

toponimler bulunmaktadır: Yalgıztepe (Akdam rayonu), Tekdam köyü (Kelbecer ve 

Masallı rayonları), Tektepe dağı (Tovuz rayonu), Tekardıç tepesi (Cebrayıl rayonu), 

Yekdar köyü, Yektepe (Lerik rayonu), GoĢadize köyü (Nahçivan, Ordubad rayonları), 

GoĢakaya (Tovuz, Goranboy rayonları), Üçparmak tepesi (Cebrayıl rayonu), 

Dörtçınar (Fizuli rayonu), DordgardaĢ dağı (Laçin rayonu), BeĢtala köyü (Neftçala 

rayonu), YediĢalban (Yedidirek) tepesi (Laçin rayonu), Yedibulak deresi (Göyçay 

rayonu), Dokuzdere (Fizuli rayonu), Kırkbulak yaylası (Masallı rayonu), Kırkkız dağı 

(Eskeran rayonu) vs. 
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8. Bir kısım coğrafi ad Azerbaycan`ın değiĢik bölgelerinde yerleĢim 

alanlarının adlarına dönüĢerek oykonimler oluĢturmuĢlar. Bu tür adların araĢtırılması 

sonucu oronimlerin köken itibarile oykonimlerden daha eski olduğu ortaya çıkmıĢtır. 

ġöyle ki, belli bir dağın ismi ile özdeĢleĢmiĢ köyün ismi ortaya çıktıkta, artık söz 

konusu dağın ismi çoktan bu köyün sakinleri tarafından biliniyordu. Örneğin, 

Karaçukur kasabası (Surahanı ilçesi), Karakaya köyü (Ġsmayıllı, Yardımlı, Nahçivan 

rayonları), Dardere köyü (DaĢkesen rayonu), Karaçala kasabası (Salyan rayonu), 

Akkaya köyü (Kelbecer rayonu) vs. 

9. Coğrafi objelerin bir kısmı yerleĢim alanları arazisinde bulunduğundan, söz 

konusu yerleĢim alanlarının adlarını kendi adlarında yansıtmaktadır. Bu tür coğrafi 

adların kaynağını ve anlamını belirlemek için yerleĢim yerinin adının kaynak ve 

anlamını araĢtırmak gerekir. Örneğin, Arvadi tepesi (Masallı ilçesi Arvadi köyü), 

Seyidler çökeği (Kürdemir ilçesi Seyidler köyü), Celair dağı (Celilabad ilçesi Celair 

köyü), Ordubad ovası (Ordubad ilçesi), Nahçivan ovası (Nahçivan Ģehri) vs. 

10. ġahıs isimleri taĢıyan yer adları. Genelde artı ve eksi coğrafi relyeflerden 

tarım amaçlı yararlanılması, her hangi bir arazide ilk defa meskunlaĢması sonucunda 

ortaya çıkmıĢtır. Büyük coğrafi objeler hayvancılıkla (yayla ve kıĢla), küçük coğrafi 

objeler ise genellikle tarım amaçlı kullanılmıĢtır. Bu nedenle küçük coğrafi objeler 

eskiden tarımsal amaçla kullanılmak için devlet tarafından insanlara verilmiĢ ve 

sahiplerinin ismini taĢımıĢtır. Örneğin, Gülmemmed deresi (Masallı rayonu), Ahmed 

çalası (Gubadlı rayonu), ġirmemmed tepesi (Lerik rayonu), Cemil ovası (Astara 

rayonu), Eymuz köyü (AktaĢ rayonu), Emirköyü (Gedebey rayonu), Semedabad köyü 

(Yevlah rayonu) vs. 

Coğrafi adların araĢtırılması zamanı yukarıda belirtilen bölgünün dikkate 

alınması araĢtırmacının doğru sonuçlara ulaĢmasını, yanlıĢ mülahazalardan 

kaçınmasını sağlamaktadır.   

 

1.3. AZERBAYCAN`DA YER ADLARININ KAYNAKLARI 

Tarihi kaynaklar Güney Kafkasya`nın en eski yerleĢim alanlarının çoğunun 

Azerbaycan`da bulunduğunu kanıtlamaktadır. Azıh Mağarası, Gobustan kaya yazıları 

vs. bu savı destekleyen tarihi arkeoloji önemli kanıtlardan bazılarıdır. AraĢtırmacı M. 

Hüseynov`un arkeoloji kazıntı zamanı Azıh mağarasında bulunmuĢ “Azıh adamı 

(Azıkantrop)” üzerinde yaptığı araĢtırmalar zamanı Azerbaycan`da insanların 2-2,5 

milyon yıl önce yaĢadığına dair akteolojik kanıtlar bulunmuĢtur (Azerbaycan 
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Arkeolojisi. 2008: 133). Nadir insan yerleĢkelerinden biri olan Azıh mağarasının ilkel 

toplumun oluĢumu geliĢimi, maddi ve manevi yaĢamının incelenmesi bakımından çok 

büyük önemi bulunmaktadır. Böyle bir mağaranın bulunduğu Azerbaycan kuĢkusuz 

coğrafi adların çok eski, tarihi geçmiĢe sahip olması ile de öne çıkmaktadır. 

AraĢtırmalar Azerbaycan topraklarındaki coğrafi adların çok eskilere ait olduğunu 

kanıtlamakta, Milat`tan önceki kaynaklarda coğrafi isimlere rastlanılmaktadır.  

Bilindiği üzere, yer adları ile ilgili gerçekleĢtirilen araĢtırmalar farklı 

kaynakların yardımı ile yapılmaktadır. Ġçeriğine göre çok değiĢik özelliklere sahip 

olan söz konusu kaynaklar üç kısma ayrılmaktadır: 

 

1.3.1. Yazılı Kaynaklar 

Sümer-Akad, Asur ve Urartu çivi yazılarında Azerbaycan topraklarında 

bulunan bazı coğrafi ad ve etnonimler yer almaktadır. Söz konusu etnonimlerden 

Lullu (Lullubey), Kuti, Turukki, Subir, Kassi ve diğerleri gösterilebilir. 

Toponimlerden Alateye, UiĢtiĢ, Gızılbunda, Gantau, Ġzurtu, Burullum, Zikirtu, Andia, 

Terna Azamerun, ġila gibi çok sayıda coğrafi yer adları da bu kaynaklarda yer 

almaktadır (Mammadov, 2007: 22) 

M.Ö. VIII-VII. yy.`a ait Urartu çivi yazılarında Azerbaycan`da bulunan yirmi 

kadar yerleĢim alanının adı kaydedilmiĢtir. G.M.MelikiĢvili`ye göre söz konusu 

adlardan bazıları Ģunlardır: Alzira, Pulad, Agra, Ateza, Eriaxi, Ela, Ema, Ġrguma, Sıla, 

Nirua vs. (MelikiĢvili, 1960: 416, 443). 

Orhon-Yenisey kitabelerinde, aynı zamanda Antik Yunan ve Roma 

kaynaklarında bazı toponimler bulunmaktadır. Miletli Hekatey`in M.Ö. VI-V. 

yy.`larda, Yunan tarihçisi Herodot`un (M.Ö. V. yy.) eserlerinde Aras ve Kura 

hidronimlerinin adları ilk kez karĢımıza çıkmaktadır. Bu kaynaklarda Hazar 

Denizi`nin adı Girkan, Kaspi olarak geçmekte, Müg, Uti kavimlerinin adları da 

bulunmaktadır. Büyük Plini (I. yy.) Kafkas Albanyası`nın payitaht Ģehri olan 

Kabala`nın adını kaydetmiĢtir. (Memmedov, 2007: 22-23) 

Ünlü Yunan gezgini Strabon`un (M.Ö. 64-63 - M.S.24-23) “Coğrafya” 

eserinde Azerbaycan`da bulunan çok sayıda coğrafi ad kaydedilmiĢtir: Alazan, 

Kambit, Kaspiana, Arpaksena, Kura, Gazaka, Sakasena (Ģimdiki ġeki), Mateika, 

Kafkasos (Kafkas Dağı) Sandolan, Vera vs. Adı geçen toponimlerden bazıları Yunan 

dilinde farklı yazıldığı için onların yazılıĢında bazı değiĢiklikler oluĢmuĢtur. Örneğin, 

Araksena – Aras nehri, Kor – Kura nehri, Kafkasos – Kafkas, Sakasena – ġeki vs. 
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AraĢtırmacı G.Geybullay`e göre Kambiç Albanya`da Ganık (Alazan ve Gabırrı (Ġori) 

nehirleri arasında) vadisinin adıdır. (Geybullayev, 1991: 439-440). 

Ünlü Roma coğrafyacısı Büyük Plini, Antik Azerbaycan`ın bazı coğrafi adları 

ile bağlı ilginç bilgiler vermiĢtir (Vestnik Drevney Ġstorii, 1949: 297). Plini`nin 

kitabında Aras, Kura, Alazan hidronimlerinin adı kaydedilmiĢtir. Kafkas 

Albanyası`nda bulunan bazı coğrafi adlar kaydeden Plini, bu adlarla ilgili bilgiler de 

vermekte, Alban Ģehri Kabalaka`nın (Ģimdiki Gabala rayonu) adını zikretmektedir.  

Antik Yunan düĢünürü Klavdiy Ptolomey (85-165 yılları) “Coğrafya” eserinde 

Kafkas Albanyası devletindeki bazı coğrafi adlardan bahsetmiĢtir. Eserde bu devletin 

topraklarında mevcut olan 29 Ģehir ve büyük yerleĢim alanının adı geçmiĢtir. Bu 

adlardan bazıları Ģöyledir: Kamexiya, Kabala, Abliana, Deglana, Tabilaka, Albana, 

Niga (Ģimdiki ġeki), Moznata, Ġyna, Embolea, Baruka, Gangara, Gelda, Baxkia, 

Xabota, Kessiya, Tuina, Gelda, Kür, Albana, Xadaxa, Soana vs. 

Antik kaynaklar Azerbaycan toponimiyası ile bağlı farklı bilgiler içerseler de, 

bu bilgilerin bir kısmı ilk kaynakdan değil, kendi saleflerinin eserlerinden, yol 

kayıtlarından alınmıĢtır. 

Alban tarihçisi Musa Kalankaytuklu`nun (VII. yy.) “Alban Tarihi” eserinde 

Dağlık Karabağ`ın arazisi “Artsak” olarak gösterilmiĢtir (Kalankaytuklu, 1993: 64). 

Yaygın kanıya göre Artsak oronimi eski Türk dillerinde “Art” – bağ, bahçelik, meyve 

bahçesi (Drevnetyurkskiy Slovar, 1969: 64) ve M.Ö. VII. yy`da Azerbaycan`a göç 

etmiĢ eski Türk kavmi olan Saka kavminin adının birleĢmesinden oluĢmakla, “Sak 

bahçesi”, “Sak toprağı”, “Sakların diyarı” anlamına gelmektedir (Geybullayev, 1991: 

101). Söz konusu eserde Tilagat tepesi, Çaylak ovası, Terter vadisi vs. coğrafi adlar 

da bulunmaktadır. Alban Tarihi eserinde Uti ülkesi, Gargar ovası, Lipinler ülkesi, 

Kambeç, Kabala vilayeti gibi coğrafi adlar da yer almaktadır.  

Eski Azerbaycan toponimlerinin bir kısmına V-IX. yy. Gürcü kaynaklarında 

da rastlanmaktadır (Meliksetvekov, 1939). Ereti, Gah, Gurmuk, Xunan, ġirvan, 

Gülüstan, Bagavan vs.  

En değerli kaynaklardan biri de X. yy.`a ait “Hudud-el Alem” eseridir 

(Xudud-al Alem, 1930). Bu eserde ülkelerin ve aynı zamanda Azerbaycan`ın 

poleotoponimlerinin bir kısmı – Azerbaycan, Kura, Aran, Beylegan, Nahçivan vs. 

zikredilmektedir. Ġsmayıllı ilçesinde bulunan Lahıç kasabası yakınlığındaki dağlardan 

birinin adı Niyaldağ`dır. Bu oronimin anlamı bilinmiyor. X. yy.`a ait Farsça “Hudud-

el Alem” eserinde Güney Azerbaycan`da Hazar Denizi`nin güney-batısında Niyaldağ 
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oroniminin adı kaydedilmektedir. Bu bilgiyi yorumlayan V.F.Monorski Lahiçların 

Ġran`ın Lahican vilayetinden bir zamanlar Azerbaycan`a göç ettiklerini ve Ġsmayıllı 

ilçesinin Lahiç kasabasına yerleĢtiğini, söylemekte ve Niyaldağ adının da, aynen 

Lahiç adı gibi kendileri ile getirdiklerini ve yerleĢtikleri bölgede bulunan bir dağa 

verdiklerini kaydediyor. (Mironskiy, 1963: 39). 

Azerbaycan Ģairi Gatran Tebrizi (X. yy.) ilk defa olarak Mil ovasının adını 

yazmıĢtır (Tebrizi, 1967: 86).  

IX-X. yy.`da yaĢamıĢ Arap gezginlerinin eserlerinde Azerbaycan`ın bazı 

toponimlerine rastlanılmaktadır. IX. yy. Arap gezgini El-Mesudi kendi eserinde 

Arran`da (Kuzey Azerbaycan`da) Sanar ve Barmak (Ģimdiki BeĢparmak kayası) 

toponimlerini kaydetmektedir (Velihanlı, 1974: 495). Söz konusu toponimlerin eski 

Türk dillerinde Sengir (Azerbaycan dilinde Menger), burun (dağın burnu), 

(Drevnetyurkskiy slovar, 1969: 495) ve Parmak tepe (Geybullayev, 1983: 76-78) 

kelimeleri ile bağlı olduğu yazılmıĢtır. Ġbn Hordadbeh (IX. yy.) Arran`da ġirvan 

kayası, Musa kayası adlarını kaydediyor. (Velihanlı, 1974: 18). Büyük ihtimalle bu 

iki ad Ģimdiki BeĢparmak kayasının diğer adlarıdır. (Memmedov, 2007: 25). 

El-Ġstehri (X. yy.) ilk defa olarak Bakü toponimini kendi eserinde 

kaydetmiĢtir. Bu toponimin eski Türk dillerinde “bekü” – “tepe” anlamına geldiği 

ihtimal olunur (Guseynzade, 1970: 85). Bazı kaynaklarda ise Bakü`nün çok rüzgarlı 

bir yer olduğunu öne sürerek, buradan haraketle bu adın Farsça olduğunu, Badi Kuze 

– Rüzgarlar Ģehri anlamına geldiği kaydedilmektedir.   

El Balazuri (X. yy.) Azerbaycan ve Gürcistan`ı gezmiĢ, gezdiği yerlerdeki tüm 

maktotoponimleri toplamıĢ ve onlarla ilgili söylenilen rivayetleri kaydetmiĢtir. 

Gabala, Berde, Terter (Turtur), ġeki (Sakkan), ġemkir, ġirvan, ġabran, Gazax El 

Balazuri`nin kaydettiği coğrafi adlardan bazılarıdır.  

XI-XII. yy.`a ait “Kitabi-Dede Korkut” destanlarında Azerbaycan`ın bazı eski 

yer adları kaydedilmiĢtir (Kitabi-Dede Korkut, 1978: 51-53). Destanda aĢağıdaki 

coğrafi adalara rastlanmaktadır: Alınca (Elince) kalesi, Sallahana kayası, Gence, 

Bayat obası, Berde, Akçakale, Akkaya, Mardin kalesi, Düzmürt kalesi, Sancudan, 

Karadağ, Derbent, Sürmeli vs.  

XII. yy. Alban tarihçisi Mikitar GoĢ`un eserinde “Gag düzü” oronimi 

kaydedilmiĢtir. Bu oronim XI. yy. Gürcü kaynaklarında (Meliksetbekov, 1939: 9) ve 

XIII. yy.`a ait diğer kaynaklarda da belirtilmiĢtir (ġixab ad-Din, 1973: 205). “Gag” 
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kelimesini eski Türk dillerinde “semen” kelimesi ile bağdaĢtırılabilir. Çünkü Gag 

ovası Ģimdiki Karayazı ovasında bulunmaktadır.  

XIII. yy. Arap gezgini Yakut el-Hemevi`nin “Coğrafi Adlar Sözlüğü”nde 

Azerbaycan`la bağlı coğrafi adların sayısı binden fazladır. (Al-Xamavi, 1983: 21-29). 

Sözlükte bulunan bu coğrafi adlardan bazıları Ģunlardır: ġirvan, Becrevan, ġabran, 

Hizan, Bakı, Maskat, Samur, Gazax, Xunan, Ur, Xınalık, ġemkir, Baylakan, Berde, 

Gargar, Varsan, Aran, Hazar, Erdebil, Terter, Aras, Muğan, Nahçivan, Xal-xal vs. 

Hamdulla Gezvini`nin (XIII-XIV. yy.) “Nüzhet el-Klub” eseri Azerbaycan 

coğrafi adlarının araĢtırılması bakımından önemli bir kaynak olarak kabul 

edilmektedir. Yazar bu eserinde Nahçivan, Bilesuvar, Azerbaycan gibi toponimlerin 

anlamı ve kaynağı ile bağlı ilk defa olarak mülahazalar yürütmüĢtür. (Kazvini, 1983: 

36-65). 

Yukarıda adları belirtilen XIII. yy. kaynaklarına dayanarak Azerbaycan`daki 

coğrafi adların araĢtırılmasına söz konusu yüzyılda baĢlanıldığı söylenilebilir.  

Azerbaycan`da binlerce toponime aĢağıda adları belirtilen kaynaklarda 

rastlanmaktadır.  

XIV. yy.`da yaĢamıĢ tarihçi ReĢideddin`in eserinde Kingit, Oyrat, Sukait, 

Kilizi, Uriat, Celair, Pilesuvar, Curiat (Corat) vs. coğrafi adlar kaydedilmiĢtir (RaĢid 

Ad-Din, 1952: 77-78). Azerbaycan Ģairi Bedr ġirvani`nin (XV. yy.) eserlerinde birkaç 

poleotoponim mevcuttur. Tatistan, Ucan, Salyan, Türyançay, Berde, ġamahi, 

Gocalançay, Zerdab, BergüĢat vs. (Sadiyev, 1973: 27). 

Abdur-ReĢit Bakuvi`nin (XV. yy.) eserinde (Bakuvi, 1971: 201) aĢağıdaki 

toponimlerin adı kaydedilmiĢtir. Aran, Aras, Kura, ġamhor (ġemkir), Gence, 

Beylegan, Muğan, Berde, ġabran, Hezran, Bakı, ġirvan vs. 

Türk gezginlerinden Evliya Çelebi, Avrupalı gezginlerden Marco Polo, Adam 

Oleari`nin eserlerinde yer alan coğrafi adlar, Azerbaycanlı tarihçiler Hacı Zeynelabdin 

ġirvani, Ahmet Bey CavanĢir, Mirza Adıgözelov ve diğerlerinin yol seyahat 

kayıtlarında ve eserlerinde XVII-XIX. yy. Azerbaycan`da ve Ġran`da bulunmuĢ Rus 

memurlardan Ġ.Brikov, A.P.Volınski, P.G.Bukov ve diğerlerinin eserlerindeki 

toponimler de bu açıdan önemlidir.  

 

1.3.2. Epikrafik Kaynaklar – TaĢ Kitabeler 

Azerbaycan`da bulunan yer adlarının kaynakları arasında epikrafik kaynaklar 

ilgi çekmektedir. Azerbaycan`ın değiĢik bölgelerinde Antik ve Orta Çağ dönemlerine 
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ait çok sayıda taĢ kitabeler bulunmaktadır. En eski kitabelere Urartu çivi yazıları 

örnek gösterilebilir. 

XII. yy.`a ait olan Xotaveng mabedi Ģimdiki Kelbecer ilçesinde bulunmuĢ ve 

toponimik kaynak olarak çok değerlidir. Bu tarihi mekanda Katex kalesi, Alahe köyü, 

Handaberd kalesi, Arpa köyü, Alue kenti, Almaca, Navraxbyur çeĢmesi, Koturçay 

örüĢü, Hakara kalesi, Manan deresi ve diğer toponimlerin adı kaydedilmiĢtir 

(GöyüĢov, 1972: 71-72). 

Sonraki yüzyıllarda Azerbaycan`ın toponimiyası genellikle taĢ kitabelerde yer 

almıĢtır. Söz konusu kitabelerde saygın kiĢilerin isimleri yazılmıĢ ve bu isimler 

yerleĢim alanlarına da verilmiĢtir. (Memmedov, 2007: 28) Örneğin, Pir Vahid, 

PirĢahı, Pir Abdukasım vs. Söz konusu yerleĢim alanlarında koruma altına alınan taĢ 

kitabeler incelenirken ulaĢılan baĢka bir bilgi ise adları kaydedilen kiĢilerin XVII. 

yy.`da yaĢadıklarıdır. Doğal olarak onların adları ile bağlı olan coğrafi toponimlerin 

aynı dönemde oluĢtuğu söylenebilir. TaĢ kitabeleri inceleyerek bir kısım toponimlerin 

hangi tarihte oluĢtuğunu belirlemek mümkündür. Örneğin, Ġsmayıllı ili Talıstan 

köyünde bulunan CavanĢir kalesinin duvarındaki taĢ kitabeden kalenin VII. yy.`da 

yapıldığı anlaĢılmaktadır. Sınıkkale (Bakü- ĠçeriĢehir), üzerindeki taĢ kitabeye 

dayanarak kalenin 1708 yılında yapıldığı, mimarın adının kaleye verildiği 

anlaĢılmaktadır. Nahçivan`da bulunan Muminehatun Türbesi`nin Kufi hatla yazılmıĢ 

kitabesinden, türbenin 1186-87 yıllarında yapıldığı anlaĢılmaktadır. Bakü`de bulunan 

Kız Kulesi`nin dıĢ duvarında bulunan kitabede kulenin XII. yy.`da yapıldığı 

yazılmaktadır.  

 

1.3.3. Folklor Kaynakları  

Azerbaycan yazılı olmayan halk edebiyatında epik-lirik türde çok sayda 

kahramanlık ve aĢk destanları mevcuttur. Bu da çok normal bir durumdur, çünkü 

Yakın ve Orta Doğu halklarının yazılı ve yazılı olmayan edebiyatında destanlar çok 

yaygındır.  

Destanların yarıdan fazlası kadim zamanlarda yaĢamıĢ kabile ve kavimlerle 

bağlı olayları, geliĢmeleri, farklı düzeylerde yansıtan en eski örneklerdir, bazıları ise 

insanların mitolojik varlıklarla mücadelesini konu almaktadır.  

Azerbaycan destanları genel olarak yazılı olmayan halk edebiyatının ürünüdür. 

Bu destanlar Ģiir (nezm) ve hikâyenin (nesrin) dönüĢümlü kullanılması ilkesine 
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dayanır. Destanlarda yaĢanan olaylar, anlatılar hikâye, kahramanların konuĢmaları, 

heyecan ve ıstırapları ise Ģiirle anlatılmıĢtır. 

Azerbaycan`da Orta çağa ait olduğu bilinen destanlarda binlerce coğrafi 

nesnenin adı bulunmaktadır. Obalar, dağlar, yaylalar, köyler, Ģehirler, ovalar, dereler, 

nehirler, göller, kaleler, ormanlar bu destanlarda coğrafi obje olarak adları ile yer 

bulmuĢtur. Söz konusu destanlar bu açıdan çok değerlidir. Azerbaycan destanlarının 

ilk yazılı olmayan örneği “Kara Melik” destanıdır. Sonralar Türklerin yaĢadıkları 

coğrafyalarda birkaç ortak destan, örneğin, Kitabi-Dede Korkut, Köroğlu, Aslı ve 

Kerem, Tahir ve Zehre, AĢık Garip vs. destanlar oluĢmuĢtur. 

AraĢtırmacıların elde ettiği sonuçlara göre Azerbaycan destanları tür itibariyle 

üç kısma ayrılmaktadır (Memmedov, 2007: 29-30):  

a) Kahramanlık destanları. Kitabi-Dede Korkut, Köroğlu, Kaçak Nebi gibi 

kahramanlık destanlarında Azerbaycan halkının yabancı iĢgalcilere ve halka karĢı 

kötü tutum içindeki yönetimlere karĢı yürüttüğü mücadeleden bahsedilmektedir. 

b) AĢk destanları. Leyla ile Mecnun, Hüsrev ile ġirin, Aslı ile Kerem, Tahir ile 

Zühre, Valeh ile Zernigar vs.   

c) Aile ve Dini destanlar. Alihan ile Peri, AĢık Garip, Nevruz ve Gendab vs. 

Aile ve toplumsal yaĢamla ilgili bu destanların dıĢında dini destanlar da mevcuttur. 

Yukarıda adları kaydedilen destanlarda halkın kahramanlığı, fedakâr emeği, 

saf sevgisi konu alınmıĢtır. Azerbaycan yer adlarının tarihinin belirlenmesinde, 

kaynağının ve anlamının incelenmesinde destanlarda mevcut olan coğrafi adlar büyük 

önem taĢımaktadır. 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

AZERBAYCAN YER ADLARININ KAYNAĞA GÖRE ÇEġĠTLERĠ 

 

2.1. TÜRKÇE YER ADLARI 

Azerbaycan etnik yapı itibariyle çok karmaĢık bir ülkedir. Azerbaycan`da 

Türk, Kafkas ve Farsdilli halklar yaĢadığına göre, coğrafi adlar da genellikle bu 

dillerdedir. Buna uygun olarak Azerbaycan`daki yer adlarını üç büyük grupa 

ayrılmaktadır: 

1. Türkçe yer adları; 

2. Kafkas dillerine ait (Avar, Udin, Lezgi, Sahur vs.) yer adları; 

3. Farsça (TalıĢ ve Tat) yer adları. 

 Ġster ġeki bölgesinde, isterse de Azerbaycan`ın tamamında yer adlarının 

tamamına yakınını Türk kaynaklı yer adları oluĢturmaktadır. Diğer gruplara dahil olan 

yer adları ise çok az sayıda olmakla lokal karakter taĢımakta ve azınlıkların 

yaĢadıkları coğrafyalarda bulunmaktadırlar. 

Türk kaynaklı yer adları da iki kısma ayrılmaktadır: Eski Türk kaynaklı yer 

adları ve Azerbaycan kaynaklı yer adları. 

Söz konusu yer adlarının anlam ve çeĢitlilik bakımından ayrıca incelenmesi 

gerekir. Azerbaycan yer adları biliminde Türk-Azerbaycan kaynaklı çok sayıda yer 

adları bulunmaktadır. Bu coğrafi adları oluĢturan kelimelerin anlamlarını çağdaĢ 

Azerbaycan Türkçesi ile açıklamak mümkün olmadığı için, söz konusu yer adlarının 

eski Türkçe olduğu kabul edilmektedir. BaĢka bir değiĢle, bu coğrafi adlar eskiden 

Azerbaycan dilinde mevcut olmuĢ ve günümüze gelene kadar anlamları giderek 

unutulmuĢtur. Böylece toponimlere yansımıĢ, kalıplaĢmıĢ bu kelimeler bir taraftan 

Türkçe yer adlarının çok eski olduğunu göstermekte, diğer açıdan ise Azerbaycan 

Türkçesinin tarihi bakımdan çok değerli örneklerini oluĢturmaktadır. Fakat belirtmek 

gerekir ki, benzerleri diğer Türk dillerinde kalmakta devam eden söz konusu yer 

adları zamanla Azerbaycan dilinin yapısına ve gramer kurallarına uygun bir biçim 

almıĢtır. 

Eski Türkçe yer adlarının her üç coğrafi obje adlarında mevcut olması Ģunu 

göstermektedir: eskiden bu terimler bu arazide yaĢamıĢ Türk kavimlerinin dilinde 

mevcut olmuĢ, daha sonraki dönemlerde ise giderek unutulmuĢtur. Söz konusu 

gerçekliğin kendisi ise daha önemli bir sonuca varmaya olanak sağlıyor: Türk 
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kavimleri Azerbaycan`ın otantik kavimleridir. Son yıllardan yürütülen toponomik 

araĢtırmalar sonucunda Azerbaycan`da Türk kavimlerinin 4000 yıl bundan önce 

yaĢadığına dair bulgular elde edilmiĢtir (Yusifov, 1961: 193). 

Yer adları, toplumsal-coğrafi sistem olmakla, halkın dilinin dialektik 

bütünlüğünün yansımasının ürünü, halk tefekkürünün mekan-zaman ifadesidir. Diğer 

bir deyiĢle, yer adları belirli zaman ve mekan dahilinde halkın dili esasında coğrafi 

coğrafi objelerin adları tüm tarihi dönemlerde halka hizmet etmiĢtir. Azerbaycan`da 

coğrafi adlar sosyal-coğrafi öneme sahip bilgiler olmanın yanı sıra, Azerbaycan 

halkının coğrafyası, tarihi ve dili ile ilgili sistem oluĢturmakta ve ülkede yaĢayan 

Türkdilli kavimlerin meskunlaĢma tarihini kanıtlamaktadır.  

Azerbaycan`ın coğrafi konumu ve doğal koĢulları kendine has özelliklere 

sahiptir. Arkeolojik kazılar, Azerbaycan`da çiftçiliğin yanı sıra, doğal coğrafi 

koĢulların hayvancılık için de uygun olduğunu göstermektedir. Bu coğrafi özellikleri 

nedeniyle, eski Türk kavimleri Azerbaycan`a yerleĢmiĢler. Bu durumun hemen hemen 

tüm Türk kavimlerinin geçmiĢinde mevcut olduğunu belirtmek gerekir. 

Azerbaycan`da mevcut olan yer adlarının incelenmesinden de anlaĢıldığı üzere, 

ülkedeki yer adlarının büyük çoğunluğu Türkçedir.  

Azerbaycan yer adlarının araĢtırılmasının çok eskiye dayandığını gösteren 

kanıtlardan biri de, ülkedeki coğrafi adların bir kısmı bu gün de Azerbaycan 

Türkçesinde mevcut olan eski kelimelerden oluĢmaktadır.  

Belirtmek gerekir ki, hayvancılıkla bağlı olarak dağlık bölgelerde yaĢamıĢ 

Türk kavimlerinin dillerinde relyefin en ince ayrıntılarını yansıtan kelimeler 

mevcuttur. Uzun yıllar yürütülen araĢtırmalar sonucunda Azerbaycan`da mevcut olan 

yer adları içinde aĢağıdaki kelimelerin daha yaygın olduğu anlaĢılmaktadır: adur, 

alaĢar, aran, art, bayir, bay, bel, bek, bük, buğart (buhur, bokur), bum, burğa, parmak, 

kapak, geĢet, gir, in, ir, yazı, kepez, kotal, kömür, küdür, sal, sarp, sengir, tap, tas, ley, 

tong, tump, çul, çap, çat, çink, Ģulun vs. vardır (Memmedov, 2007: 151). 

Günümüzde Azerbaycan Türkçesinde bu kelimelerin büyük çoğunluğu ya 

bulunmamakta, ya da yaygın olarak kullanılmamaktadır. Fakat aĢağıdaki oykonim, 

dağ, tepe, kaya gibi coğrafi objelerin adlarında söz konusu kelimelerin hemen hemen 

hepsi varlığını hala korumaktadır. ġimdi bu kelimelerin bulunduğu yer adlarından 

bazılarını inceleyelim. 

Eski Türk dillerinde suvarılamayan yüksekliğe adur (adir) denilmiĢtir. 

Günümüzde Guba rayonunda Adur köyü de dağlık bölgede bulunmaktadır. Gerçekten 
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de, Türk dillerinde adur – dağlık yer, dağ yamacı anlamına gelmektedir. Uygurca ve 

Kırgızca da Adur-küçük tepe, tepelik arası, suvarılamayan arazi için kullanılmaktadır. 

Adur tepesi, Adur deresi, Adur yamacı (Guba rayonu), Adur güneyi (Hocavend 

rayonu, Arakul köyü) vs. yer adlarında adur kelimesi bulunmaktadır (Memmedov, 

2007: 152). Böylece, adur kelimesinin geçtiği yer adlarının oluĢumunun temel nedeni 

coğrafi bölgenin tarım için uyğun olmadığıdır.  

Azerbaycan yer adları arasında bulunan alaĢar kelimesi de eski türk 

kavimlerinin dillerinde alçak dağ anlamına gelmektedir. AlaĢar-Burovar sıra 

dağlarının (TalıĢ Dağları`nın kuzey-doğusunda) ismi de eski Türkçe “alıĢar” (alasar) 

ve TalıĢ dilinde “burovar” kelimelerinin birleĢmesinden oluĢmuĢtur. Türk dillerinde 

“alasar”-dağ, Burovar ise TalıĢça “bur”-yüksek, “var”-yer kelimelerinden 

oluĢmaktadır. AlıĢar Tepesi, AlıĢar Deresi (Babek rayonu, Derekent köyü), AlaĢar 

Dağı (Lerik rayonu), AlaĢar Kaya (Laçin rayonu), AlıĢar Yalı (Cebrayıl rayonu, 

TaĢveyselli köyü), AlıĢar Deresi (Gubadlı rayonu, AĢağı Mollu köyü). 

Aran Türkçe bir kelimedir ve birkaç eski kaynakta bu kelimeye 

rastlanmaktadır. Aran-ovalık, sıcak iklimli yer anlamına gelmektedir. Bu eski Türkçe 

kelimenin geçtiği yer adlarından bazıları Ģunlardır: Arangörünen dağı (TaĢkesen 

rayonu), Arangörünen tepe (TaĢkesen rayonu, Almalı köyü), Arangörünen zirve 

(Oğuz rayonu), Aran kasabası (Yevlah rayonu) vs. 

Azerbaycan yer adları arasında bulunan “art” kelimesi eski türk kelimesidir ve 

yayla, dağ geçidi, aĢırım anlamına gelmektedir. Art kelimesinin geçtiği oronimler 

arasında Limert dağı (Lerik ilçesi), Sağartı yüksekliği (Gabala ilçesi), Salvart zirvesi, 

Salvart yaylası (Zengezur bölgesi), Sığart dağı (Zengilan ilçesi) gibi örnekler 

bulunmaktadır.   

Eski Türkçe kelimelerden bir diğeri de “bair”dir. Bair kelimesini-tepe, 

yükseklik, dağ tiresi, dağ vs. anlamları bulunmaktadır. Ġçeriğindeki “er”, “el” ses 

değiĢmesi ile Bakü`de bulunan Bayıl yerleĢim alanı, Bayıl burnu (Bair) ve Bayıl 

(Bakü) coğrafi adlarında “bail” kelimesi kullanılmıĢtır. Kitabi-Dede Korkut 

destanında Yeddi Bayır yer adı Yedi Tepe anlamına gelmektedir. Kelbecer 

rayonundaki Çal Bair dağı, Dağlık Karabağ`daki Kızılbair, ġamahı rayonundaki Çil 

Bair dağı, Lekir rayonundaki Bair dağı, ġerur rayonundaki Bair tepe, ġuĢa 

rayonundaki Bairkan dağı, Laçin rayonunun TaĢbulak köyü yakınlığındaki Çalbair 

dağı ve diğer toponimler aynı kabildendir. 
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Bazı Türk dillerinde “bay” (bey), zengin, ağa anlamlarına gelmektedir. Büyük 

olasılıkla Azerbaycan`da birkaç yer adlarında bulunan “bay” kelimesinin kökenini de 

bu kelime oluĢturmaktadır. Nahçivan`ın ġerur rayonundaki Ahura köyünden kuzeyde 

bulunan Baysal dağının adındaki “bay”, Deveci rayonundaki Baybeham dağının 

adındaki “bay”, Beybalalar köyü (Akdam rayonu), Baydal deresi (Zengilan rayonu 

Hacılı köyü), Baytalık dağı (ġuĢa rayonu), Baytallı dağ (TaĢkesen rayonu), Baytepe 

dağı (Fizuli rayonu), Beyahmedyard köyü (AbĢeron rayonu), Baykara deresi (Laçin 

rayonu, Mirik köyü), Baydere (TaĢkesen rayonu Karaçallar köyü), Baydak, Baybuğan 

dağı, Bayoba köyü (Haçmaz rayonu), Bayaul dağı (Zakatala rayonu), Baydere (Lerik 

rayonu, AkkıĢlar köyü), Baydik deresi (Terter rayonu, Karadağlı köğü) vs. 

“BeĢparmak” (diğer adı “Hıdırzinde”) dağı coğrafi adı eski Türk dillerinde 

“parmak”-tepe kelimesindendir. Barmak dağının ismine ilk kez IX yy.`da Arap 

gezginlerinden biri olan Mesudi`nin eserinden rastlanmaktadır. Kelbecer rayonundaki 

Barmagbine (Tepede bulunan bine) köy ismi, Türkçe bir kelime olan “parmak” 

kelimesinden türemiĢtir. Barmag dağı (Gubadlı rayonu), Barmaglar dağı (Laçin 

rayonu), Barmaglar yamacı (Gubadlı rayonu), Barmaglar güneyi, Barmaglar tepesi 

(Kelbecer rayonu BaĢlıbel köyü), Uzunbarmag dağı (Kelbecer rayonu), Üçbarmag 

tepe (Cebrayıl rayonu Tulus köyü) vs.  

Bazı yer adlarında bulunan “bet” kelimesi – dağın yamacı, dağın göğüsü, 

aĢırım, yükseklik anlamlarına gelmektedir. Bu tip oronimlere örnek olarak Baranbet 

dağı (Goranboy rayonu), Batabat tepesi (ġahbuz rayonu), Betbozdağ (Yevlah rayonu), 

Girdebet dağı (Guba rayonu), Çarçanbet dağı, Çarçanbet tepesi (Laçin rayonu), 

Hocabet dağı (Ġsmayıllı rayonu), ġahnabet dağı (Guba rayonu) göstermek 

mümkündür.  

AraĢtırmacılara göre eski Türk kelimesi olan “tepe”, Gedebey rayonunun 

adında bulunmaktadır. XIV yy.`a ait bir kaynakta bu yer adına Gatabek biçiminde 

rastlanmaktadır. Aslında Gedebey ismi Türk dillerinde get-“keĢik”, “gözetçi” ve bek-

“tepe”kelimelerinin birleĢmesinden oluĢmuĢtur. “Gözetçi tepesi” (Karavul tepesi) 

anlamındadır. 

Gözetçi karakolu anlamına gelin yer adlarına Karavul tepe (Zakatala rayonu 

AĢağı Tala köyü), KaravuldaĢ dağı (Yardımlı rayonu), Karavulüstü köyü (Guba 

rayonu), Karavultomba köyü (Gedebey rayonu), Karavultepe dağı (ġerur rayonu), 

Karavultepe zirvesi (Lerik rayonu), Karavulhane dağı (Ordubad rayonu), Karavul yalı 

(Goranboy rayonu) vs. 
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Türk dillerinde “bük”-çok anlamlı kelimelerden biri olup, ensiz dağ vadisi, dar 

kanyon, dağ geçidi ve benzer anlamlar taĢımaktadır. Berde ilçesinin Bük köyü ve bu 

köyün sınırlarında bulunan coğrafi yer adlarında geçen “bük” kelimesine 

Azerbaycan`ın diğer bölgelerinde de rastlanmaktadır. Örneğin, BüktaĢ dağı (Gence 

bölgesi), Bükdağı (Laçin rayonu), Bük deresi, Büktepe (Laçin rayonu Binkent köyü), 

Bük kanyonu (Lerik rayonu AkkıĢlak köyü) vs. Galeybuğurt dağı (ġamahı rayonu) 

yer adı ise orada bulunan eski kalenin adı ile benzerlik taĢır. S.E.ġirvani`nin yazdığına 

göre, bu kalenin temeli XI-XII. yy.`da ġirvanĢahlar devleti tarafından atılmıĢtır. Bu 

coğrafi adın anlamı Ģimdiye kadar tam olarak bilinmemektedir. Aslında dağın adı 

diğer Türk dillerinde Ģimdi de mevcut olan “buhur”, “bokur” kelimesinden türemiĢ ve 

“kambur” anlamına gelmektedir. Bilindiği üzere, Türk dillerinde “bığır” olarak geçen 

deve cinsinin adı da bu sözle bağlıdır.  (Memmedov, 2007: 155) 

Gabala ilçesinin Bum köyünün adı orada bulunan Bum kayasının adı ile 

aynıdır. Köyün arazisinde “Bum yamacı”, “Bum çukuru”, “Bum deresi”, “Bum 

tepesi”, “Bum yokuĢu” adlı coğrafi yerler bulunmaktadır. Eski Türk dillerinde bum 

(boom, bom) – dik kayalık, nehir ile dağ arasında dar yer, sarp kaya anlamına 

gelmiĢtir. Bun deresi, Bum tepesi (Zakatala rayonu Matsek köyü), Bum kayası (ġerur 

rayonu), Bum geçidi (Yardımlı rayonu Kabakdibi köyü) ve diğer yer adlarında da 

bum kelimesine rastlanılmaktadır. 

Karaburğa dağının (Kelbecer rayonu) adı Türk dillerinde kara-“sis”, “pus” ve 

burğa-“kapalı”, “kaplı” kelimelerinin birleĢmesinden oluĢmuĢtur ve “zirvesi sisle 

kaplanmıĢ dağ” anlamına gelmektedir. Karaburğa dağının zirvesi çoğu zaman 

bulutlarla, sisle kaplı olduğu için ona bu isim verilmiĢtir. Aslında bu durum bölgenin 

iklim özelliğinden kaynaklanmaktadır. Burgalı dere (Zengilan ilçesi, Birinci Ağalı 

köyü), Burğalı dere (Gazak rayonu, Kırıklı köyü), Karaburğa dağı (Gabala ve 

Ġsmayıllı rayonları), Burğa kayası (Lerik rayonu), Burğa dağ (Nahçivan) aynı kökene 

sahip yer adlarıdır.  

Eski Türk dillerinde kanak (gabag) kelimesi, “sıra dağ” anlamına 

kullanılmıĢtır (Memmedov, 2007: 156). Azerbaycan`da bazı yer adlarında “ganag” 

terimi, “gabag” olarak kullanılmıĢtır. Bu tür yer adlarına Gabagdibi köyü (Yardımlı 

rayonu), Gabagtepe köyü (TaĢkesen  rayonu) gibi yer adlarından rastlanılmaktadır. 

Ganaq kuzey (Gedebey rayonu, GermeĢedli köyü), Gabagdağ (Kelbeçer rayonu), 

Gabag ova (Cebrayıl rayonu, ġıhlar köyü), Gabagyal dağı (Gedebey rayonu), 

Gabagyal (Tovuz rayonu Kiren köyü) vs. 
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Azerbaycan`da “gır” kelimesinin geçtiği yer adları da bulunmaktadır ve eski 

Türk dillerinde bu kelime “dağ yamacı” “tenelik”, “hamar yer” anlamına gelmiĢtir 

(Murzayev, 1984: 445). Gırlar köyü, Gırlar tepesi (Aksu rayonu), Gırnag deresi 

(ġemkir rayonu, Mehmanlı köyü), Gırdağ balçık vulkanı (AbĢeron ve Salyan 

rayonları), Gırraç düzü (Gubadlı rayonu Halaç köyü), Gır dağı (Nahçivan), Gırmeki 

tepesi (Bakü Ģehri, Balakanı kasabası), Gırcı ovası (Terter rayonu Garaçı köyü) vd. 

yer adları, coğrafi bölgenin özelliklerini yansıtmaktadır. 

Azerbaycan`da eski Türkçe yer adlarında rastlanılan kelimelerden biri de “in” 

kelimesidir. Yatak, kanyon, mağara, çukur anlamına gelen “in” kelimesine 

Azerbaycan`ın farklı bölgelerinde bulunan yer adlarından rastlanılmaktadır.  

Azerbaycan`da yer adları içinde “yazı” kelimesinin geçtiği bir kısım coğrafi 

adlar da bulunmaktadır. “Yazı” kelimesi eski Türk dillerinde nehir, ırmak, deniz 

kenarı, kırsal, düzengah anlamlarını yansıtmaktadır. Akyazıbuduk köyü (Guba 

rayonu), Akyazı ve Tarayazı (Gubadlı rayonu), Ağyazı kırsalı (Zakatala rayonu), 

Akçayazı köyü (Laçin rayonu), Akçayazı çukuru (Gah rayonu), Karayazı kırsalı 

(Gazah rayonu), Yazı çukuru (Oğuz rayonu) ve diğer yer adlarında bu kelime 

geçmektedir. Aynı kelime eski bir coğrafi terim olmanın yanı sıra, günümüzde de bazı 

Türk dillerinde mevcuttur. 

Yazı terimi tahrif olunmuĢ biçimde Gülezi yerleĢim alanı (AbĢeron rayonu) ve 

Çerteyaz ovası (Kürdemir rayonu) yer adlarında da bulunmaktadır. Çerteyaz yer adı 

eski Türk dillerindeki çert – “kısım”, “parça” (Drevnetyurkskiy Slovar, 1969: 141) 

ve yazı – “ova” kelimelerinden oluĢmakla, ovanın bir kısmı (parçası) anlamına 

gelmektedir. Çerteyaz köyünün coğrafi konumu da (Kura nehrinin sol kısmında 

bulunuyor) bu iddiayı kuvvetlendirmektedir. 

Eski Türk kaynaklı yer adlarından biri de Kepez`dir. Göygöl ilçesinde bulunan 

Kepez dağının ismi Laçin ilçesinin Binkent köyünün yakınındaki Kepeztepe, Lerik 

ilçesinin Gövdere köyünün güneyinde bulunan Kepezdere, Dağlık ġirvan`daki 

Kendağ, ġamahi`daki Kengiz dağı adlı yer adları ile benzerlik oluĢturmaktadır. Kepez 

kelimesi Türk dillerinde “kann (kannı) – “kaya”, “kayalı”, “yamaclı derenin yukarı 

kısmı” anlamına gelmektedir (Memmedov, 2007: 158). 

 Kotal sözü Türk dillerinde “sarp yokuĢ”, “dağ geçidi”, “dar keçid”, “dağ sırtı” 

vs. anlamlarda kullanılmaktadır (Radlov, 1911: 131). Bakü ilinin Karadağ rayonunda 

bulunan Kotal elatı  (Elat kasabası yakınlığında) yer adında bu kelime bulunmaktadır. 

Bu terim, Kotalparak çölü, Kotalparak deresi, Kotalparak tepesi (Gah rayonu Zeyem 
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köyü), Ketelparak köyü, Kotaltepe, Kotaldere (Berde rayonu) vs. yer adlarında 

bulunmaktadır. Buryatça ve Moğolcada ise bu terim “kutul” ve “kugal” olarak 

bulunmaktadır. 

Azerbaycan`da yer adları içinde “kömür” kelimesinin geçtiği birkaç coğrafi 

isim bulunmaktadır. Kömürdehne köyü (Guba rayonu), Kömür köyü (ġahbuz rayonu), 

Kömürdağ (Yardımlı, Lerik, Masallı rayonları), Kömürlüdağ (ġerur rayonu), Kömür 

geçidi, Kömürdağ (Oğuz rayonu), Kömürlügök zirvesi (Lerik rayonu) vs. Söz konusu 

yer adlarının tümünün adağ kömürü ile bağlantılı olarak oluĢtuğunu sözlemek doğru 

değildir. AraĢtırmalar bu yer adlarının bazılarının eski Türk dillerinde kömür – “dağ 

baĢında dar kayalık”, “uçurum yer” kelimelerinden oluĢtuğunu göstermektedir 

(Memmedov, 2007: 158). 

Türk dillerinde “küdür” (gutur) terimi “sıralı dağlar”, “dalgavari yükseklikler” 

anlamındadır. Küdürlü köyü (ġeki rayonu), Gıdır geçidi (Büyük Kafkas Dağları`nda 

dağ sıralı dağlar), Gudurdağ (Zakatala rayonu), Guturkan dağı (Gusar rayonu), Gudur 

dağı (Babek ve Kelbecer rayonu) vs. yer adları yakınında bulunan dağların dalgavari 

olması nedeniyle böyle isimlendirilmiĢtir.  

Azerbaycan`da “Sal” terimi ile ilgili SaldaĢ köyü (Gubadlı rayonu), Saltıg 

köyü (Culfa rayonu), Aksal dağı (ġerur rayonu), Baysal dağı (Babek rayonu), Saldağ 

(Kelbecer ve Lerik rayonları), Salkaya (ġerur rayonu) vs. yer adları mevcuttur. Culfa 

rayonundaki Yılandağ`a yöre halkı Saltag da demektedir. Dağın eteğinde bulunan 

köyün ismi de Saltak`tır. Buradan da belli oluyor ki, köyün adı dağın adı ile bağlıdır. 

Çünkü, dağın adı Türk dillerinde sal – “hamar kaya” ve dağ kelimelerinin eski biçimi 

olan “tağ” kelimelerinden oluĢmaktadır, anlamı ise “sal kayalı dağ”dır. Gerçekten de 

bu dağ dört taraftan sarp kayalardan oluĢmaktadır. Bu da o anlama geliyor ki, dağın 

ismi dağın coğrafi relyef özelliklerini yansıtmaktadır. Burada ilginç nokta, eski Türk 

dillerinde “tağ” kelimesi, Azerbaycan Türkçesinde “dağ” biçiminde olduğu halde, söz 

konusu yer adında ise kelimenin eski biçimi kalmıĢtır (Memmedov, 2007: 159).  

Eski Türkçe bir kelime olan sarp – “uçurum”, “geçilmesi zor kaya”, “sıldırım 

kaya” gibi anlamlara gelmektedir. Sarpdağ (Yardımlı rayonu), Sarpkaya (Babek 

rayonu), Sarpdağ (ġeki rayonu), Sarpdağ (Gazak rayonu), Sarp çukurbaĢı (Göygöl 

rayonu), Sarpdağ (Kelbecer ve ġerur rayonları) vs. yer adlarından sarp terimine 

rastlanmaktadır.  

Eski Türk dillerinde “Sengir” kelimesi Azerbaycan Türkçesinin dialektlerinde 

“senger” biçimini almıĢtır, anlamı “dağ burnu”, “dağ çıkıntısı” demektir. Bu terim 
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Senger dağı (Gubadlı, Gusar, Eskeran, Goranboy ve ġemkir rayonları), Sengertepe 

dağı (Zengilan rayonu), Sengerçay (Ġsmayıllı rayonu), Sengeryalı (Cebrayıl rayonu), 

Senger dağ, Senger tepesi (AbĢeron rayonu, Saray kasabası), Karasenger dağı (ġabran 

rayonu), Senger kayası (Gah rayonu) vs. yer adlarında rastlanmaktadır (Memmedov, 

2007: 160). Sengir kelimesinin, günümüzde Azerbaycan dilinde kullanılan Farsça 

“senger”- savunma seddi kelimesi ile bir ilgisi bulunmamaktadır, tamamen zahiri bir 

benzerlik mevcuttur. 

Eski Türk dillerinde kullanılan “tap” terimi bir kaç anlam taĢımaktadır. 

Örneğin, “dağ eteğinde bulunan çimenlik”, “dağ çimenliği”, “teraslararası geniĢ 

ovalık”, “su çıkmayan yer”, “tepe” vs (Memmedov, 2007: 160). Azerbaycan yer 

adları içinde “tap” kelimesinin geçtiği adlar bulunmaktadır. Glatap (Oğuz 

rayonuKayabaĢ köyü), Tap çökeyi (Gedebey rayonu ÇaldaĢ köyü), Tap düzü 

(Goranboy rayonu), Nehre tapı (Tovuz rayonu Bada Çamlık köyü), Sakız tapı 

(Akdam rayonu TonaĢın köyü), Köroğlu tapı (Kelbecer rayonu), Pirahmet tapı 

(Hocavend rayonu YemiĢcan köyü), ġahin tapı (Akdam rayonu TopaĢen köyü), ġum 

tapı (TaĢkesen rayonu Çanakçı köyü) vs. Azerbaycan`da bu kelimenin geçtiği birkaç 

köy ismi de bulunmaktadır. Örneğin, Tap köyü (Goranboy rayonu), Tapan köyü 

(TaĢkesen rayonu), Tap Karakoyunlu köyü (Goranboy rayonu) vs.  

Azerbaycan`da yer adlarının oluĢumunda kullanılmıĢ eski Türk kökenli 

kelimelerden biri de “tas”tır. Günümüzde bu kelime “daĢ” olarak kullanılsa da, baz 

yer adlarında “tas”, “taz” olarak kalmaktadır.  AraĢtırmalar Bartaz dağı (Zengilan 

rayonu) ismindeki “taz” kelimesi “tas” kelimesinin fonetik değiĢikliğe uğramıĢ hali 

olduğunu göstermektedir (Murzayev, 1984: 549). Zengilan rayonunda bulunan 

Bartaz köyünün ismi, köyün kayalık bir çevreye sahip olmasından kaynaklanmıĢtır ve 

taz kelimesi “kaya”, “taĢ”, “yükseklik” anlamına gelmektedir. Bu tür yer adlarına 

Gartaz dağı (Gubadlı rayonu), Aktaz düzü (Gah rayonu, SarıbaĢ köyü), Garataz dağı 

(Lerik rayonu), Yeketaz tepe (Ġsmayıllı rayonu, KürdmaĢı köyü) vs. örnek 

gösterilebilir. 

Tong eski Türk dillerinde “tepe”, “tepecik yer” anlamına gelmiĢtir. 

Azerbaycan`da aĢağıda kaydedilen yer adlarından bu terime rastlanmaktadır: Tonglar 

köyü (Gedebey rayonu), Tong yüksekliği, Tong deresi (Lerik rayonu), Tong Tinli 

dağı (Zengilan rayonu), Tong deresi, Tongtepe (Culfa rayonu Behrud köyü), 

Tungtepe (Gedebey rayonu Emir köyü), Tong tepesi (Astara rayonu Sim köyü) vs. 
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Türkçe kelime olan “tumb” terimi – tepe, dağ, yükseklik anlamına 

gelmektedir. Bu terim Azerbaycan`da bazı yer adlarında bulunmaktadır. Tumbul köyü 

(Nahçivan rayonu), Tumbidağ (ġamahı rayonu), Tumba deresi (Gedebey rayonu Emir 

köyü), Tumbatet (Akçabedi rayonu), Tumbuzlu düzü (Ġsmayıllı rayonu Küllük köyü), 

Tambinay dağı (Masallı rayonu), Timberi dağı (Kelbecer rayonu) bunlara örnek 

oluĢturmaktadır. 

Azerbaycan`da yer adlarında rastlanılan “çal” kelimesi de eski Türk kaynaklı 

terimlerden biridir. “Dağ sırtı”, “dağlık yer”, “tepe” anlamına gelen bu kelime aĢağıda 

kaydedilen yer adlarında bulunmaktadır (Memmedov, 2007: 162). Gah rayonunun 

Ġlisu köyünde Vezirçal, Büyük Vezirçal, Küçük Vezirçal, Oğuz rayonunda bulunan 

ÇaldaĢ dağı, Tovuz rayonundaki ÇaldaĢ, Gazak rayonunda GaĢaçal dağı, Nahçivan`da 

Garaçal dağı vs. Aslında söz konusu yer adlarındaki “çal” kelimesi “cal” (yal 

kelimesinin fonetik variantı) kelimesinin değiĢikliğe uğramıĢ biçimidir. Bu kelimenin 

geçtiği bir kaç köy adı da bulunmaktadır. Örneğin, Çalabert köyü (Goranboy rayonu), 

Çalburun köyü (Gedebey rayonu), ÇaldaĢ köyü (Gedebey rayonu) vs.  

Eski Türkçe kelimelerden biri olan “çap” kelimesi “kanyon”, “sarp”, 

“yükseklik”, “yamaç”, “iniĢ” vs. anlamlar taĢımaktadır. Bu kelimenin geçtiği yer 

adlarına Çapagzağa (Gedebey rayonu Sepetgeçmez köyü), Çapalan dağı (Cebrayıl 

rayonu KıĢlak köyü), Çaparlı ayrıcı (Gedebey rayonu Arıkdam köyü), Çapagdağ 

(ġerur rayonu), Çaptepe (Lerik rayonu Ordahal köyü), Çapdere (Culfa rayonu), 

Çapdağ yalı (Zengilan rayonu Otuzikiler kasabası), Çapagan köyü (ġeki rayonu), 

Çapar köyü (Akdere rayonu), Çaparlı köyü (Aksu ve ġemkir rayonları), Çapdere 

(Ordubad rayonu Kilit köyü) vs. bu tür yer adlarına örnek oluĢturmaktadır. 

Gence bölgesinde Çatyal ve Cebrayıl rayonlarındaki ÇataldaĢ ve Mil 

ovasındaki Çataltepe, Tovuz rayonundaki Çatak köyü, Gedebey rayonundaki Gülneri 

çatalı adlı yer adlarında günümüzde Azerbaycan Türkçesinde bulunmayan “çat” 

terimi yer almaktadırı Türk dillerinde çat “kayalık”, “iki dağın birleĢtiği yer” 

anlamına gelmektedir. Nitekim adları kaydedilen dağlar iki sarp kaya arasında 

bulunmaktadır. 

“Çink” eski Türk dillerinde sarp, geçilmez kaya, uçurum anlamlarına 

gelmektedir. Alaciki dağ adında (Gazak rayonu) ve tahrif olunmuĢ biçimi ile Ganıcıg 

zirvesi (Ordubad rayonu) dağ adlarında Ģimdiye kadar kalmıĢtır. Söz konusu yer 

adlarında gani – “geçid” sözü yer aldığı için “cıg” eki küçültme görevi üstlenemez. 

Bizce, Ganıcıg adındaki “cıg” eki aslında “çink” sözünün tahrif olunmuĢ biçimidir. 
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Çink terimi ile Ordubad rayonunda Çingdağ, ġeki ilçesinde Çangalar (aslı Çingalar), 

Lerik rayonundaki Çangular (aslı Çingular) ve diğer dağ adları bulunmaktadır 

(Memmedov, 2007: 163). Örnek verdiğimiz yer adlarından da göründüğü gibi 

Azerbaycan`da yer adlarının oluĢumunda eski Türk kaynaklı terimler çokça 

kullanılmıĢtır. Eski Türk kaynaklı terimlerin günümüze kadar bir değiĢikliğe 

uğramadan gelmesi, daha Milattan önce Türk kaynaklı halkların Azerbaycan`da 

yaĢadığını göstermektedir. Türk kaynaklı kelimelerin bir diğer özelliği ise söz konusu 

kelimelerın, farklı Türk halklarının dillerinde taĢıdığı anlamdan daha geniĢ anlamlar 

üstlenmesidir. Örneğin, “buk” terimi – ensiz dağ vadisi, dar kanyon, nehir (ırmak) 

kıyısında mera arazi, dağlık arazide çukur, tepe, yükseklik vs. anlamlar 

üstlenmektedir. Bu tür terimlerin her hangi coğrafi obje ismi olarak hangi anlam 

üstlendiğini anlamak için ise söz konusu coğrafi objenin özelliklerine bakmak gerekir.  

AraĢtırmalar, Azerbaycan`da yer adlarının yüzde 99 gibi büyük çoğunluğunun 

çağdaĢ Azerbaycan Türkçesine ve eski Türk dillerine ait kelimelerden oluĢtuğunu 

kanıtlamaktadır (Memmedov, 2007: 163). Söz konusu yer adları Azerbaycan`da 

mevcut olan yer adları sisteminde en önemli yere sahiptir. Azerbaycandilli (Türkdilli) 

yer adlarının ülke arazisinde baskın düzeyde olması iki temel unsura dayanmaktadır. 

Birincisi, Azerbaycan halkının soy kökü ile ilgili N.G.Memmedov`un ileri sürdüğü 

yeni yaklaĢıma uygun olarak, Ģimdiki Azerbaycan halkının soy kökünü oluĢturan 

kavimlerden biri olan ve Aras nehrinden kuzeyde farklı bölgelerde yaĢamıĢ Alban 

kavminin Türk soylu olması ve Türk soylu değiĢik kavimlerin erken orta çağda 

Azerbaycan`a göç etmesi. Ġkincisi ise, ülkenin değiĢik bölgelerinde yer adlarının 

oluĢumuna sosyal ve coğrafi faktörlerin etki etmesidir. Diğer bir ifade ile, göçebe 

hayvancılıkla uğraĢan kavimler hayvanlarını yazın yaylalarda otlattıkları için dağlık 

bölgelerin coğrafi özelliklerine uyğun olarak onlara adlar vermiĢler ve söz konusu 

adlar nesilden nesle geçerek günümüze kadar ulaĢmıĢtır. Azerbaycan`da yer adlarının 

bir kısmı zamanında yaylalarda göçebe hayvancılıkla uğraĢmıĢ kavimlerin (Elatların) 

adlarını taĢımaktadır (Memmedov, 1993). AĢağıda bu konuya yeniden dönülecektir. 

Bu konu ile ilgili belirtmek gerekir ki, Sovyetler döneminde Azerbaycan 

halkının büyük çoğunluğunun Dağıstan kökenli olduğu, milattan sonra XI-XII 

yüzyıllarda bölgeye göç eden Selçukluların yöre halkını “TürkleĢtirdiği” gibi hiç bir 

bilimsel ve tarihi temeli olmayan bakıĢ açısı dayatılıyordu. Halbuki Azerbaycan`da 

yer adları ister dil yapısı, isterse de tarihi açıdan incelendiği zaman, sadece Dağıstan`a 
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sınır bölgelerde bazı yer adlarının bu bölgelerde yaĢamakta olan Dağıstan kökenli 

azınlıkların diline ait olduğu olduğu anlaĢılmaktadır (Memmedov, 2007: 164).  

Azerbaycan`ın Türk kaynaklı yer adlarında Milat`tan Önce birinci bin yıldan 

itibaren, Milat`tan Sonra XI-XII. yüzyıllara kadar ülkeye göç ederek yerleĢen çok 

sayıda Türk kavminin, örneğin, Ağaceri, Boyat, Bolgar, Kanlı, Kapan, Kıpçak, Gov, 

Kergi, Kuzan, Küngüt, Masket, Oğuz, Peçenek, Padar, Saka, Ġskit, Suvar, Tatar, Telli, 

TürkeĢ, Tug, Tulus, Hazar vs. isimleri yer almaktadır. Bu nedenle, Azerbaycan 

kaynaklı yer adlarının bir kısmı Türk kavim ve soylarının adlarını taĢımaktadır. 

Azerbaycan coğrafi özelliklerden yararlanma meselesinde diğer etkenlerin 

yanı sıra, yer adlarının oluĢturulmasında toplumsal-coğrafi etkenlerin de rolü büyük 

olmuĢtur. Coğrafi terimler yer adlarının oluĢması ve geliĢiminde yer alan temel 

coğrafi faktörler sayılmaktadır. Relyef çeĢitlerini yansıtan söz konusu terimlerden her 

biri yer adına ve ya yer adının bir kısmına dönüĢende özel anlam yüklenmekte ve 

onomastik birime dönüĢmektedir. Coğrafi temimlerin hiç de tümü aynı düzeyde 

enformasyon taĢıyıcılık özelliğine sahip değildir. Örneğin, biz dağ, kaya, zirve vs. gibi 

terimlerde sadece artı relyef biçimlerini anlamaktayız. Fakat söz konusu terimler 

sadece sıfat, sayı, zoonim, fitonim ve diğer kelimelerle birleĢtikte onların 

enformasyon yükü artmaktadır. Azerbaycan arazisinde yer adları üzerinde yapılan 

araĢtırmalar, relyef Ģekillerini yansıtan terimlerin zengin enformasyon yüküne sahip 

olduğunu göstermektedir (Memmedov, 2007b: 165). 

Diğer dillerde olduğu gibi, Azerbaycan Türkçesinde de terimoloji fonunun 

zenginleĢtirilmesi ve geliĢtirilmesi için en uygun yöntem, söz konusu dilin kendi lügat 

yeteneğinden ve iç olanaklarından yararlanarak terimlerin oluĢturulmasıdır.  

Yer adları aynı zamanda nomenklatur terimdir, dilde leksik birimdir. Coğrafi 

yer adları dedikte, genellikle yer adlarının oluĢumunda yer alan “halk coğrafi 

terimler”, yani halkın oluĢturduğu yer adları anlaĢılmaktadır. Yer adları içinde relyef 

özelliklerini yansıtan adlar çoğunluk oluĢturmaktadır. Aslında relyef biçimlerini 

yansıtan kelimeler leksik birim gibi dilde kullanılan apelyatiflerdir. Fakat bu 

terimlerden her hangi biri yer adı veya yer adının bir kısmına dönüĢtükte, özel terime 

dönüĢür ve onomastik özellik taĢımaktadır. Burada bir hususun daha altının çızilmesi 

gerekir, yer adlarının tümü aynı düzeyde enformasyon yüküne sahip değillerdir. 

Örneğin, biz köy, kent, kasaba vs. terimlerden sadece yerleĢim alanlarının adlarını, 

dağ, kaya, zirve gibi terimlerden sadece artı relyef adlarını, göl, nehir, bataklık 

dedikde, sadece su kaynaklarında, onların çevresinde, sahilinde bulunan nesnelerin 
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adlarını oluĢtururken yararlanmaktayız. Ayrıca belirtmek gerekir ki, söz konusu yer 

adları iki kısma ayrılmaktadır. E.M.Murzayev yer adlarının yayılmasına ve iĢlevine 

göre çok kolay Ģekilde iki kısma ayrıldığını kaydetmektedir. 

a) Cincine göre yer adları coğrafi nesnelerin çeĢidine uygun olarak bir kaç 

kısma ayrılmaktadır: arazinin büyük kısımları, su havzaları ve nehirler, iklimler, 

toprak, bitki örtüsü, hayvanlar alemi vs. 

Bu tür terimler coğrafi olayları ve nesneleri genelleĢtirir: nehirler, göller, 

bataklıklar, dağlar, yükseklikler; arazinin temel coğrafi kısımlarının adları: tundra, 

tayga, orman, çöl, sahra ilk kez bu tür genelleyici terimlerle isimlendirilmiĢler. Bu tür 

terimlerin sırasında Türk-Moğolca “tayga”, Fin-Ugorca “tundra”, Hint-Avrupa 

dillerinde “orman”, Rusça “sahra” vs. leksik birimler bulunmaktadır. 

b) ÇeĢidine göre terimler yapısını değil, doğal ortamın her hangi kendine özgü 

unsurlarını, arazinin çeĢitlerini karakterize edmektedir. ÇeĢitlerine göre terimler 

dildeki iĢlevselliği genelleĢtirmemekte, sadece onun farklı özelliklerini ve nesnenin 

kendine has dar özelliklerini göstermektedir: orman, pik, yal, akmaz, eski nehir 

yatağı, tepelik, dönge, nehir kolu vs. 

Azerbaycan Türkçesi zengin ve yeni anlayıĢların, terimlerin oluĢturulması için 

son derece zengin bir dildir. Azerbaycan dilinde bir anlama gelen farklı kelimeler 

olduğu gibi, aynı zamanda çok farklı anlamlar taĢıyan çok anlamlı kelimeler de 

bulunmaktadır. Örneğin, Azerbaycan Türkçesinde öyle kelimeler bulunmaktadır ki, 

yirmi kadar anlam taĢımaktadır (Memmedov, 2007: 166). 

Azerbaycan yer adları içinde her bir terim her hangi bir relyef çeĢidinin sadece 

bir özelliğini yansıtabilir. Ülke arazisinde dağ adları üzerinde yapılan araĢtırmalar, 

relyef çeĢitlerini gösteren terimlerin enformasyon yüklerine göre çok farklılık 

gösterdiğini kanıtlamıĢtır.  

Azerbaycan`da doğal açıdan ve ayrıntılı olarak birbirlerinin aynısı olan iki ilçe 

bulmak mümkün değildir. Bu sebeple, bir bölge içinde değiĢik yer adları ile 

karĢılaĢılmaktadır.  

Yer adlarının bilimsel açıdan incelenmesi zamanı, yöre halkının kullandığı 

adlara öncelik verilmektedir. Bu tür yer adlarına “halk yada ahali yerel coğrafi adlar” 

denilmektedir. Ġlkel toplumlarda insanlar kendilerini kapsayan doğal çevreyi, bu 

çevrenin farklı unsurlarını ve doğa olaylarını anlamaya çalıĢmıĢlar. Onlar kendi 

coğrafi bölgelerinde bulunan nesnelere ve doğa olaylarına bir isim verme ihtiyacı 

duymuĢlar. Bu ihtiyaç sonucunda yön ve özellik bildiren ilk terimler oluĢmuĢtur. 
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BeĢer tarihinin ilk dönemlerinde her kavmin kendine has coğrafi terimleri olmuĢ ve 

bunlar komĢu kavimlerin terimlerinden farklı olmuĢtur. Halklar arasında ticaret, savaĢ 

gibi sebeplerle iliĢkilerin güçlenmesi sonucunda terimler dilden dile geçmiĢ ve 

böylece alınma coğrafi terimler oluĢmuĢtur. Azerbaycan yer adları içinde bazıları 

gezginlerin ve bilginlerin eserleri aracılığıyla bilime dahil olmuĢ ve yayılmıĢ, bazıları 

uluslararası coğrafi terimlere dönüĢmüĢtür. Bu nedenle de denilebilir ki, yerel coğrafi 

terimler uluslararası coğrafi terminolojinin temel kısmını oluĢturmaktadır. Dünya 

haritasında tüm halkların dillerinde rastladığımız terimler buna bariz örnek 

oluĢturmaktadır. Örneğin, Türk dilleri üzre dağ, tay, tağ, çay; Yunanca pol (Ģehir), 

Rusça grad (Ģehir), Gürcüce sakhali (Ģehir), Farsça abad (Ģehir), Arapça cebel (dağ, 

kayalık) vs. 

 

2.2. KAYNAĞINA GÖRE AZERBAYCAN YER ADLARININ ÇEġITLERI 

Azərbaycan yer adlarında karĢılaĢılan terimleri kaynağına göre aĢağıdaki 

gruplara bölmek mümkündür: 

1) YerleĢim alanlarına ait yer adları; 

2) Relyef biçimlerini yansıtan yer adları; 

3) Hidronimlere ait yer adları; 

4) Ülkenin tarihi geçmiĢi ile bağlı olan yer adları; 

5) Yön, konum bildiren yer adları;  

6) doğal kaynakları yansıtan yer adları; 

7) Spesifik yer adları; 

8) Din ve tapınma ile ilgili olarak oluĢmuĢ yer adları. 

 

2.2.1. YerleĢim Alanlarına Ait Adlar 

Günümüzde Azerbaycan`da yer adları içinde yerleĢim alanlarına ait terimlere 

kend (köy), kasaba, Ģehir, Ģehir tipli kasaba, mahalle, oba, bine, kıĢlak, yurd, abad, 

hane vs. örnek gösterilebilir. 

“Kend” (köy) terimi Azerbaycan`da en küçük yerleĢim mekanları için 

kullanılmaktadır. Bu terimin yansıttığı yerleĢim birimi sadece Azerbaycan`a özgü 

değil, dünyanın tüm ülkelerinde bu tür yerleĢim mekanları bulunmaktadır. Fakat aynı 

terim Türkiye`de, Orta Asya ülkelerinde, Afganistan`da, Çin`de, Hindistan`da Ģehir 

yerleĢim alanları için kullanılmaktadır. Örneğin, Ankara kenti, TaĢkent, Çimkent, 

Yarkent vs. 
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Azerbaycan`da yer adları içinde “kend” teriminin geçtiği yer adlarının oranı 

yüzde bir civarındadır ve yukarıda da belirttiğimiz gibi bu terim köy yerleĢim alanları 

için kullanılmaktadır. Örneğin, Abadkend (Salyan rayonu), Ağalıkend (Bilesuvar 

rayonu), Ağdamkend (Ağdam rayonu), Mollakend (Kürdemir rayonu), Cumakend 

(ġeki rayonu), Çaykend (ġeki, Göygöl, ġuĢa, Kelbecer rayonları) vs. 

“Kasaba” terimi önem açısından köyle Ģehir arasında bulunan yerleĢim 

mekanıdır ve geçiĢ karakteri taĢımaktadır. Ağarlı kasabası (Ağdam rayonu), ġarı çay 

kasabası (Gah rayonu), Aydınbulag kasabası (Oğuz rayonu), Hacıkend kasabası 

(Gence Ģehri), Sahil kasabası (ġabran rayonu), Aran kasabası (Yevlah rayonu) vs. 

“ġehir” terimi kasabadan daha büyük, günümüz toplumlarında nüfusun 

yaĢadığı en modern ve büyük yerleĢim alanıdır. Azerbaycan`da günümüzde seksenden 

fazla Ģehir tipli yaĢam alanı bulunmaktadır. Fakat bunların çoğu Ģehirden ziyade, 

büyük bir kasabayı, modern bir köyü andırmaktadır. Azerbaycan Ģehirleri içinde Bakü, 

Sumgayıt, Gence, Mingeçevir, Nahçivan, Lenkeran, ġeki, Naftalan, ġirvan, Gabala 

nüfus ve ekonomik açıdan öne çıkmaktadır. ġehir terimi sadece Azerbaycan`da değil, 

Türk devletlerinde ve Türklerin yaĢadığı devletlerde de kullanılmaktadır. 

“Oba” kelimesi göçebelerin geçici olarak yaĢadığı mekan, alan, aynı zamanda 

kıĢlakta hayvanların barındığı kapalı yer olarak da kullanılmaktadır. Bu tür yer 

adlarına aĢağıdakileri örnek gösterebiliriz: Ağaverdioba (Haçmaz rayonu), MeĢeoba 

köyü (Zakatala rayonu), Türkoba (Masallı rayonu), GadaĢoba köyü (Haçmaz rayonu), 

Alimemmedoba köyü (Guba rayonu), Zuhuloba köyü (Gusar rayonu) vs. 

“Bine” terimi de oba teriminin sinonimi olarak Azerbaycan Türkçesinde yer 

adlarında kullanılmaktadır. Bine kasabası, Binegedi kasabası (Bakü Ģehri), Zoğalbine 

köyü, Hasanbine köyü, Dambabine köyü, Hanmedbine köyü, Çinkizbine köyü 

(Zakatala rayonu) vs. 

“KıĢlak” kıĢ yurdu, kıĢın iskan edilen yer anlamına gelmektedir ve 

Azerbaycan`da bazı yer adlarının yapımında kullanılmıĢtır. KarakıĢlak köyü (Laçin 

rayonu), KıĢlak köyü (Hankenti, Cebrayıl, Laçin ve Lerik rayonları), KıĢlak mahallesi 

(ġeki rayonu), Nohutlu tala kıĢlağı (Masallı rayonu), NohurkıĢlak köyü (Gabala 

rayonu), Malyatak kıĢlağı (Gubadlı rayonu), Hacıelekber kıĢlağı (Tovuz rayonu) vs. 

“Yurt” kelimesi, coğrafi ad olarak yerleĢim alanı, iskan yeri adlarında 

kullanılmaktadır.   Örneğin, Gökyurt yaylası (Gedebey rayonu), Bediryurt çökeği 

(Culfa rayonu), Beyahmetyurt köyü (AbĢeron rayonu), Dereyurt dağı (ġeki rayonu), 

Bazaryurt zirvesi (Büyük Kafkas Dağları`nda), TaĢyurt köyü, Düzyurt köyü (Gedebey 
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rayonu), Kızyurt zirvesi (Lerik rayonu), Kürtyurt dağı, Seyityurt dağı (Laçin rayonu) 

vs. 

“Mahalle” (mahle), Arapça yerleĢim yeri demektir. Bu kelimenin geçtiği yer 

adlarına çok sayıda örnek vermek mümkündür. Örneğin, Dağlı mahallesi (Bakü Ģehri), 

Melikli mahallesi (Sabirabad rayonu), Yukarı BaĢ mahallesi (ġeki rayonu), 

Ekbermahalle köyü (Astara rayonu), Ramazanlı mahallesi (Masallı rayonu), 

Mecidmahalle köyü, ġıhmahalle köyü, Garaçımahalle köyü (Lenkeran rayonu) vs.  

“Abad” kelimesi ile oluĢmuĢ yer adlarına aĢağıdakileri örnek gösterebiliriz: 

Elabad köyü (Aksu rayonu), Abadköy (Salyan rayonu), Sabirabad Ģehri, Celilabad 

Ģehri, Nemetabad köyü, Samedabad köyü (Yevlah rayonu), Aliabad köyü (Zakatala, 

Lerik, Saatli, Celilabad ve Bilasuvar rayonları) vs.   

“Hana” terimi Azerbaycan toponimiyasında mesken (iskan edilen yer), yurt 

yeri, köy anlamlarına gelmektedir. Bakü`de bulunan bazı ilçe ve mahalle adlarında bu 

kelime bulunmaktadır. Örneğin, Balahana, Kürdehana, Surahana vs. Ancaq bu yer 

adları günümüzde yöre halkının konuĢma dilinde “hanı” olarak kullanılmaktadır 

(Balahanı, Surahanı vs.).   

“Di” kelimesi Ġran dillerinde köy anlamına gelmektedir. Diyallı köyü 

(Ġsmayıllı ilçesi), Digah köyü (Guba, Lenkeran, Masallı rayonları), Nügedi köyü 

(Guba rayonu), Digahoba köyü (Haçmaz rayonu), Dikov köyü (Lerik rayonu), Birinci 

Nügedi köyü, Ġkinci Nügedi köyü (Guba rayonu) vs.  

“An” terimi Farsça çoğul ekidir ve Azerbaycan`da bazı yer adlarının sonuna 

eklenmekle coğrafi objenin isminin oluĢturulmasında yer almaktadır. Örneğin, 

Hövsan kasabası, Türkan kasabası (Bakü Ģehri), Avaran dağı, Avaran kasabası (Gusar 

rayonu), Seyidan köyü (Salyan rayonu), Zengilan Ģehri, Zengilan köyü (Zengilan 

rayonu) vs.   

Küçe (Türkçe “sokak”) yerleĢim alanında yolların her birini ve burada oluĢan 

meskunlaĢmayı belirtmektedir ve Farsça kökenli bir terimdir. Örneğin, Osnağaküçe 

köyü (Lerik rayonu), Musaküçe köyü, Memmmedrızaküçe köyü (Masallı rayonu), 

Osaküçe köyü, Sağlaküçe köyü (Lenkeran rayonu) vs. Burada dikkat çeken husus 

“küçe” teriminin geçtiği yer adlarının hepsinin Farslarla aynı soyköke sahip TalıĢların 

yaĢadıkları rayonlarında bulunmasıdır.  

“Xur (Hur)” Lezgice köy anlamına gelmektedir ve Lezgilerin yaĢadıkları 

bölgelerde bu kelimenin geçtiği yer adlarına rastlanmaktadır. Zuxur köyü (Guba 

rayonu), Asaxur köyü, Yukarı Gelenxur köyü, Gedezeyxur köyü (Gusar rayonu) vs. 
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2.2.2. Arazinin (Relyef) Biçimini Yansıtan Yer Adları 

Azerbaycan`da yer adları içinde rastlanan üç çeĢit coğrafi addan coğunluğu bu 

tür yer adları, yani arazinin biçimini yansıtan yer adları oluĢturmaktadır. Arazinin 

biçimini yansıtan yer adları üç temel gruba ayrılmaktadır:  

a) yükseklik belirten yer adları; 

b) derinlik belirten yer adları; 

c) düzenlik (ovalık) belirten yer adları. 

Her üç çeĢit yer adlarının temelini fiziki-coğrafi terimler (arazinin 

özellikliklerini yansıtan) oluĢturmaktadır. 

 

2.2.2.1. Yükseklik Belirten Yer Adları 

Yükseklik belirten yer adlarında kullanılan terimler içinde dağ, kaya, zirve, 

yal, yamaç, sırt, tepe vs. coğunluk oluĢturmaktadır.  

“Dağ (tağ)” terimine en eski Türkçe yazılı kaynaklarda (VI-VIII. yy`lar), 

Mahmut KaĢkari lügatinde, XI. yy. “Kitabi Dede Korkut” destanlarında 

rastlanmaktadır. Günümüzde “dağ” terimi Türkçe ve Türkmence “dağ”, Özbekçe 

“toğ”, Kırgızca “too”, Kazakça tağ, BaĢkurt ve Kazakça tay biçiminde telaffuz 

edilmektedir. Örneğin, Kafkas dağı, Duzdağ, Babadağ, ġahdağ, Karadağ vs. 

Nohurdağ (ġeki rayonu), Sarıdağ (Kelbecer rayonu), Hurcundağ (Göygöl rayonu), 

ġiĢdağ (Terter rayonu), Fitdağ (Ġsmayıllı rayonu), Haçadağ (ġahbuz rayonu) vs.  

Kaya sıra dağlardan ayrılmıĢ kol, dağların belirli kısmında taĢ kısımlardan 

oluĢan, zor geçilen yer anlamındadır. Kaya kelimesine Orhon-Yenisey Kitabeleri`nde 

(VI-VIII yy.`lar), Kitabi Dede Korkut, Köroğlu, Kaçak Nebi destanlarında ve diğer 

çok eski sözlü ve yazılı Türkçe edebi eserlerde rastlanmaktadır. Kızkaya dağı (ġuĢa 

rayonu), ġiĢkaya (Kelbecer rayonu), Bozkaya (Gazak, TaĢkesen, Yardımlı, Gedebey, 

Lerik, Culfa ve ġemkir rayonları), Ulu kaya (Laçın rayonu), ġir kaya (Gah rayonu). 

Kayalar bazen kendisini oluĢturan kimyasal yapısı dolayısıyla farklı renklerde 

olabilmektedir. Bu durum onların isminin oluĢumunu etkilemektedir. Örneğin, 

Akkaya, Kara kaya, Boz kaya, Sarı kaya (ġeki rayonu) vs. 

“Zirve” terimi dağın en yüksek noktasını belirtmektedir. Örneğin, Kazbek 

zirvesi (Kafkas Dağları`nda), ġahdağ zirvesi (Gusar rayonu), Bazardüzü zirvesi, 

Bazaryurt zirvesi (Kafkas Dağları`nda), Gapıcık zirvesi (Ordubad rayonu), Kızyurdu 

zirvesi, Ulu kaya zirvesi, Kömürdağ zirvesi (Lerik rayonu) vs. 
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“Yal” terimi dağ sırtı anlamına gelmektedir. Uzunyallı dağ (Gedebey rayonu), 

Kara kaya yalı (Lerik rayonu), Güney yalı (Lerik rayonu), Ejderha yalı (Laçin rayonu 

Seyidler köyü), Ganlıyal (TaĢkesen rayonu Kabaktepe köyü), Kuzey yalı (Kelbecer 

rayonu), Kara yal (Laçin rayonu), Gök yal (Gapıcık zirvesinde), Sarı yal (Gedebey 

rayonu) vs. 

“Yamaç” – dağın veya tepenin zirvesi ile eteği arasında olan kısmına 

denmektedir.  Alçalı yamaç (TaĢkesen rayonu), Ġncilli kaya yamacı (Tovuz rayonu), 

BugadaĢ yamacı (ġuĢa rayonu), Sarı yamaç (Gabala rayonu), Koyunuçan yamaç 

(Kelbecer rayonu), ÜçkardeĢ yamacı (Lenkeran rayonu), Çadır yamacı (ġuĢa rayonu), 

KarayokuĢ yamacı (Zengilan rayonu) vs.  

“Tepe” – yer yüzeyinin yüksek konumlu yapılarından olmakla, eteği ile zirvesi 

arasında göreceli yükseklik 200 metreden fazla değildir (Memmedov, 2007: 174). 

Tepe kelimesi KaĢkari`nin lügatinde “dağ” anlamından kullanılmıĢtır. Azerbaycan`da 

yer adları içinde tepe kelimesinin geçtiği çok sayıda yer adı bulunmaktadır. Örneğin, 

Aktepe (Laçin rayonu), Karatepe, KarakuĢtepe, Çalağantepe, Hacıtepe (Masallı 

rayonu), Göktepe (Celilabad rayonu), Yedisu tepe (ġemkir rayonu), Yanar tepe (Laçin 

rayonu) vs. Bunların dıĢında, Azerbaycan`da yer adları içinde farklı dillere mahsus 

yükseklikleri yansıtan terimlere de rastlanmaktadır. Ku, ki, sar, suva, kepez, sırt, 

yasamal, tap, bayır, keĢ, gel (cal), poruh, kats, rasa vs. Bu kelimeler içinde “ku” ve 

“ki” TalıĢ ve Tat dillerine ait kelimelerdir ve “dağ” anlamına gelmektedir. Her iki 

kelime de “guh-dağ” kelimesinin farklı telaffuz biçimleridir. AĢağıdaki yer adlarında 

bu iki kelime bulunmaktadır: Siyaku dağı, Siyaku nehri, Siyaku köyü (Astara rayonu), 

Temgiku dağı (Guba rayonu), Keleki dağı (ġabran rayonu) vs. 

Suva – Lezgice dağ anlamına gelmektedir. Suvagil köyü (Zakatala rayonu), 

Suval zirvesi, Suvaçal köyü (Gusar rayonu) vs. 

Eski Türk kaynaklı yükseklik belirten terimlerden biri de “kepez”dir. Kepez 

Türkçe kaya veya su kıyısında bulunan kaya, kayalık anlamına gelmektedir. Kepez 

dağı (Göygöl rayonu, Laçin rayonu), Kepez deresi, Kepez tepesi (Laçin rayonu) vs. 

Kepez kelimesinin geçtiği yer isimlerine ġirvan bölgesinde de rastlanmaktadır 

(Memmedov, 2007: 175). 

“Sırt” kelimesinin bulunduğu yer adlarına sadece Azerbaycan`da değil, post-

sovyet cumhuriyetlerinin bazılarında da rastlanmaktadır. Örneğin, ObĢi sırt (Volga 

nehri kıyısında), Sirtleyli tepesi (Saratov ve Uralsk arasında) vs. Azerbaycan yer 

isimleri içinde “sırt” terimi “dağ beli”, “dağın yüksek yamacı”, “dağ üzerinde 
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çimenlik” vs. anlamlarını taĢımaktadır. Sırt dağı (Zakatala rayonu), Sırtyurt zirvesi 

(ġeli rayonu), Sırt Yengine köyü (Gabala rayonu) vs.  

ÇağdaĢ Azerbaycan dilinde düz ve düz olmayan yerleri birbirinden ayırmak 

için genel olarak “çökeklik”, “çukur”, “dere”, “yargan”, “çala”, “gobu” kelimeleri 

bulunmaktadır.  

AraĢtırmacı Budag Budagov “yasamal” kelimesinin dağın yüksek bir yerinde 

bulunan çok geniĢ olmayan az eğilimli arazi anlamı taĢıdığını iddia etmektedir 

(Budagov, 1959: 152).  AraĢtırmacı Remzi YüzbaĢov ise “yasamal” teriminin “yastı 

– düz” ve “yal – sırt” kelimelerinden oluĢtuğunu iddia etmektedir. Yasamal kasabası, 

Yasamal deresi, Yasamal geçidi (Bakü Ģehri), Yasamal gobusu (Aksu rayonu) 

(YüzbaĢov, 1966: 65). 

“Tap” terimi değiĢik anlamlarda kullanılmaktadır, örneğin, dağ eteğinde 

bulunan çimenlik, su çıkmayan düz alan, ovalık arazide tepe, dağın yukarı kısmında 

bulunan çimenlik, teraslar arasında geniĢ düzengah vs. Tap kelimesinin geçtiği çok 

sayıda yer isminin ortak özelliği bu yer isimlerinin çoğunun Azerbaycan`ın dağlık 

bölgelerinde bulunmasıdır. Örneğin, Köroğlu tapı (Kelbecer rayonu), Köçeri tapı 

(Gubadlı rayonu), Tap dere (Ter-ter ilçesi Koyunlu köyü), Ceylanlı tapı (Zengilan 

rayonu) vs. 

“Bayır” – tepe, tepecik (küçük tepe), yastı tepe, dağ tiresi, tepeli tire vs. 

anlamları taĢımaktadır. Çalbayır çölü (Gubadlı rayonu), Galabayır yeri, Galabayır 

tepesi (ġamahı rayonu) vs. 

“KeĢ”, dağlık bölgelerde, ormansız dağ yamaçlarında yağmur sularının açtığı 

derelere denmektedir. Azerbaycan`ın değiĢik bölgelerinde yerleĢen ilçelerde bu 

kelimenin geçtiği bir kaç yer ismi bulunmaktadır. Örneğin, KeĢtepe dağı (Gazak 

rayonu), KeĢbaĢçay (Guba rayonu), KeĢtek köyü (Kelbecer rayonu), KeĢhurt köyü 

(Ġsmayıllı rayonu) vs. 

“Gel (gal)” Avarca bir kelime olup, dağ sırtı, yamaç anlamında ülkenin kuzey-

batı bölgesinde bir kaç yer adlarında bulunmaktadır. Örneğin, Suvagel köyü, Suvagal 

köyü (Zakatala rayonu), Recitgel dağı, H(X)alagel köyü (Zakatale rayonu) vs. 

Bunların dıĢında, Azerbaycan`da etnik azınlıkların yaĢadığı ilçelerde onların 

kendi dillerine ait kelimelerin geçtiği yer isimleri de bulunmaktadır. Örneğin, rasa 

(Avarca “tekne”), kats (Avarca “geçit”), poruk (Avarca “kayın ormanı”) vs. 

Mkolorasa geçidi (Büyük Kafkas Dağları`nda), Porukgel dağı (Zakatala rayonu) vs. 
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2.2.2.2. Derinlik Belirten Yer Adları 

“Çökek” – çok geniĢ anlayıĢ olup, yer yüzeyinin karada veya suda eksi relyef 

alanlarını kapsamaktadır. Çökekoba köyü (Zakatala rayonu), Alçalı çökeği (Laçin 

rayonu), ġırĢır çökeği (Tovuz rayonu), Çökükhuluf köyü (ġemkir rayonu) vs.  

“Çukur” – dibi derin olan çökeğe çukur denir. Arpa çukuru (Gubadlı rayonu 

Efendiler köyü), Gazlı çukur (Zakatala rayonu), Çukuryurt köyü (ġamahı rayonu), 

Karaçukur kasabası (Bakü Ģehri), Çukurmahalle köyü (Akdam rayonu), Çukur Kasaba 

köyü (Gabala rayonu) vs. 

“Dere” – coğrafi adlar içinde relyefin dar çökek biçiminde olan çeĢitlerini 

birleĢtiren genel bir isimdir. Dere eksi relyef çeĢitlerinden biridir. Çamdere (Akdere, 

Astara, Aksu, Terter, Zengilan, ġamahı rayonları), Bağırsak deresi (Gubadlı rayonu), 

Kızılboğaz deresi (Laçin rayonu), Yorgan deresi (Hocavend rayonu), Eski dere 

(Cebrayıl rayonu), Kalafalı dere (Astara, Zengilan, Goranboy, Cebrayıl, ġahbuz ve 

ġuĢa rayonları), H(X)alvar deresi (Terter rayonu), Cehennem dere (Zengilan rayonu 

Kargulu köyü) vs. 

 “Cılğa” – kuru dere anlamına gelmektedir. Gobustan`da, Azerbaycan`ın iç 

bölgelerinde cılğa terimi ile oluĢan çok sayıda yer adları bulunmaktadır. Örneğin, 

Cılğa deresi (Akdam rayonu), Cılğa dere (Lerik rayonu), Cılğa çayı (Gedebey rayonu) 

vs. 

“Tenge (tengi)” – Guba rayonunda dar ve derin dereye tenge (tengi) 

denilmektedir. Teng Farsça “dar” anlamına gelmektedir. Tengerud deresi, Tengerud 

köyü (Astara rayonu), Tengealtı köyü (Guba rayonu), Tengivan köyü (Lenkeran 

rayonu), Tengebin köyü (Lerik rayonu) vs. 

“Vadi” – nehir kıyılarında oluĢan yeĢil alan anlamındadır. Ayrıca dere terimi 

ile de benzer anlamda kullanılmaktadır (Memmedov, 2007: 177). Eğriçay vadisi, 

Alazan-Hefteran vadisi vs. 

“Gobu” – kelimesi Azerbaycan`ın daha çok iç kısımlarında rastlanan Moğol 

kökenli coğrafi terimlerden biridir. Bu terim değiĢik anlamlarda kullanılmaktadır, 

örneğin, derin ark, ırmağın derin kısmı, dere, suyun oluĢturduğu çökek, sulu ve susuz 

nehir deresi. Azerbaycan`ın birkaç ilçesinde gobu kelimesinin bulunduğu yer adlarına 

rastlamak mümkündür. Boz gobu (Göygöl rayonu Füzuli köyü), TaĢlı gobu (Ordubad 

rayonu Dırnıs köyü), Kuru gobu, Eğri gobu (Aksu rayonu), Çakal gobusu (Babek 

rayonu), KamıĢlı gobu, Gödek gobu (Ağcabedi rayonu) vs.  



39 
 

“Çala” kelimesi değiĢik anlamlarda kullanılmaktadır: çökek kuyu, alçak yer, 

çukur yer vs. Çala kelimesinin geçtiği yer isimlerinden bazıları aĢağıda 

kaydedilmiĢtir: Neftçala, ġorçala (Neftçala rayonu), Gökdere çalası (Culfa rayonu), 

Mahmutçala, Akçala (Bilesuvar rayonu), Siyagut çalası (ġerur rayonu), CamıĢ çalası 

(Tovuz rayonu), Uzunsırt çalası (Goranboy rayonu), ġırĢır çala (Lerik rayonu) vs. 

 

2.2.2.3. Düzenlik (ova) Belirten Yer Adları 

Düz arazileri, ovaları belirtmek için Azerbaycan toponimiyasında kullanılan 

terimlerden bazıları aĢağıdakılardır: düz, düzen, düzenlik, yazı, küdri vs. 

“Düz” – ova anlamına gelmektedir. Bu kelime, Azerbaycan toponimiyasında 

yerin göreceli olarak hamarlığını belirtmektedir. Düz kelimesi yer adlarının içinde 

hem bir kısım, örneğin, DüzkıĢlak köyü (Gazak rayonu), Düzkırıklı köyü (Tovuz 

rayonu), Düzbilici köyü (ġabran rayonu), hem de nomenklatur terim, örneğin, Muğan 

düzü, Mil düzü, ġerur düzü, ġirvan düzü olarak kullanılmaktadır. Gülüstan düzü 

(Culfa rayonu), ġehriyar düzü (Masallı rayonu), Biçenek düzü (Kelbecer rayonu), 

Enli düz (Hocavend rayonu) vs. 

“Düzen” – nomenklatur terim gibi Azerbaycan yer adlarında rastlanmaktadır. 

Yazı düzeni (Yukarı Karabağ), Gusar eğilimli düzeni, Bilesuvar düzeni (Bilesuvar 

rayonu) vs. 

“Düzenlik” terimi ile oluĢmuĢ yer isimleri de mevcuttur. Lenkeran düzenliği 

(Lenkeran rayonu), Gence, Gazak düzenliği, Güney-Doğu ġirvan düzenliği (Salyan 

rayonu), Arazboyu düzenliği (Nahçivan Özerk Bölgesi) vs. 

“Yazı (yezi)” terimi ile ilgili yer adlarına örnek verecek olursak, Karayazı çölü 

(Gazak rayonu), Karayazı köyü (Gökçay rayonu), Yazı düzü, Akyazı (Zengilan 

rayonu) vs. 

“Küdri”, Azerbaycan yer adlarında karĢılaĢılan çokanlamlı kelimelerden 

biridir ve sıcak arazi, düzen bölge vs. anlamlarına gelmektedir. Uzunküdri (ĠmiĢli 

ilçesi), Lemberan küdrisi (Akdam rayonu), Gödek küdri (Saatli rayonu), Düzen küdri 

(Sabirabad rayonu) vs. Dikkat edilirde, söz konusu yer adlarının bulunduğu ilçeler, 

Azerbaycan`ın hava sıcaklığının en yüksek olduğu ilçeleri arasında yer aldığı 

anlaĢılmaktadır ki, bu durum küdri kelimesinin daha ziyade “sıcak arazi” anlamında 

kullanıldığını göstermektedir. 

 

2.2.3. Hidronimlere Ait Yer Adları 
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Ġlk insan yerleĢkeleri nehir kıyılarında olduğundan çok sayıda yer adı  bu tür 

terimlerle bağlıdır. Bu tür terimlerin bazıları unutulmuĢ, bazıları Azerbaycan 

Türkçesinin bazı dialekt ve Ģivelerinde yaĢamakta, bir kısmı ise coğrafi edebiyatlara 

dahil edilmiĢtir.  

Azerbaycan yer adları içinde hidronimlere ait terimleri aĢağıdaki gruplara 

bölmek mümkündür: 

a) Akar sulara ait terimler: su, çay (nehir), bulaq, sızğı, sel vs. Aksu çayı 

(Aksu rayonu), Bazar çay (Zakatala rayonu), Eğriçay, KiĢ çayı (ġeki rayonu), Maral 

bulağı (ġeki rayonu), Ġsa bulağı (ġuĢa rayonu), Sızğı (Kelbecer rayonu), Selli çay 

(Laçin rayonu) vs. 

b) Durağan sulara ait terimler: deniz, derya, akmaz, göl, gölmeçe, çala, istil vs. 

Hazar denizi, Karadeniz, Araz akmazı, Kura akmazı, Maral gölü, Seybetin istili, Arap 

istili (Masallı rayonu), Akçala, Mahmutçala (Bilesuvar rayonu) vs. 

c) Yapay su objelerine ait terimler: kanal, ark, baraj, ganov vs. Zeyni arkı 

(Sabirabad rayonu), Mahmud arkı (Akçabedi rayonu), Soltaneli ganovu (ĠmiĢli 

rayonu), Genber ganovu (Berde rayonu), Yukarı Karabağ kanalı, Yukarı ġirvan kanalı 

(Muğan bölgesi), Mingeçevir barajı (Mingeçevir Ģehri), ġemkir barajı (ġemkir 

rayonu) vs.  

Nahçivan`da küçük arka “mora”, Gazak ilçesinde “garnım”, Akdam ilçesinde 

gaj, ana gaj, “Ģivegaj”, AktaĢ ilçesinde gajdan değirmene getirilen ark koluna köver, 

değirmene yakın kısmına ise nov veya nav denilmektedir. Bunların dıĢında, nehrin 

sakin gözüken kısmına ġamahi ilçesinde xorxam (horham) denilmektedir. Horhamın 

aksine, nehrin en hızlı akan ve kendine has sesi olan kısmına gıjov veya gurultov 

(ġeki rayonu) denilmektedir. 

Nehrin yahut gölün hayvanın su içtiği yeri ise suvat (suat) adlandırılmaktadır. 

Salyan ilçesinde nehrin deltasında onun kollarından birine holl denilmektedir: AkuĢa 

holu (Salyan rayonu).  

Azerbaycan`da yer adları içinde ülkede yaĢayan farklı azınlıkların dillerde 

hirdominlerin bulunduğunu da belirtmek gerekir. Söz konusu yer adları ait olduğu 

dilin taĢıyıcısı olan etnik azınlığın yaĢadığı bölgelerde yaygındır. Bu tür yer 

adlarından bir kaçına dikkat yetirelim. 

“Rud”, “ru” – Fars, Tat, TalıĢ ve Tacikçe nehir anlamına gelmektedir. 

Örneğin, Ayvarud köyü, Sümrüd köyü (Astara rayonu), Çayrud köyü, Lemberud 
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köyü, Rvarud köyü (Lerik rayonu), Bəzəru nehri (Lenkeran nehrinin sağ kolu), 

Tengerud köyü (Astara rayonu) vs. 

“Ör” – Avarca nehir, dere anlamına gelmektedir. Balakenör nehri, Rehneör 

nehri, Gudordağ zirvesi (Zakatala rayonu) vs. 

“Ov” – TalıĢça ve Tatça “su” anlamına gelmektedir. Bu kelimenin geçtiği bazı 

yer adları aĢağıda kaydedilmektedir: Dembelov köyü (Masallı rayonu), Siov köyü, 

Dogov köyü, Gendov nehri (Lerik rayonu), Verov köyü (Yardımlı rayonu) Voov 

köyü, Vooba dağı (Lerik rayonu) vs.  

“Bedov” -  Tatça “pis su” anlamına gelmektedir. Bedov daha ziyade 

nomenklatur terim olarak kullanılmaktadır. Zengeran bedovu (Ġsmayıllı rayonu), 

Galeybuğurt bedovu, Gozlu bedovu (ġamahı rayonu), Keledenhe bedovu (Astara 

rayonu), GomuĢavan bedovu (Lenkeran rayonu) vs. 

“Ovdan” – Tatça “su kabı”, “su saklanılan yer” anlamını taĢımaktadır. Büyük 

ovdan (Bakü Ģehri, Hanlar kasabası), Nardaran ovdanı (Bakü Ģehri, Nardaran 

kasabası), MaĢtağa ovdanı (Bakü Ģehri MaĢtağa kasabası), PirĢağı ovdanı (Bakü Ģehri 

PirĢağı kasabası) vs.  

Ab – Farsça “su” anlamına gelmektedir. Zerdab Ģehri (Zerdab rayonu), 

AbĢeron Ģehri (AbĢeron rayonu), AbĢeron Yarmadası. 

Nohur – “kapalı su havzası” anlamına gelen terimdir. Özellikle ġeki 

bölgesinin de yer aldığı Büyük Kafkas Dağları boyunca bu kelimenin geçtiği yer 

adları daha yaygındır. Örneğin, Nohur zirvesi (ġeki rayonu), Nohurgöl (Gabala, Guba 

rayonları), NohurkıĢlak köyü (Gabala rayonu), Nohurdüzü köyü (Guba rayonu), 

Nohurlar köyü (ġabran rayonu) vs.  

ġor – terimi suyun tadını belirtmektedir. Daha ziyade tuzlu küçük göletlerin 

isminde Ģor kelimesi yer almaktadır. Örneğin, BüyükĢor (Bakü Ģehri), BüyükĢor gölü 

(Bakü Ģehri), ġorgöl (Karadağ rayonu), Masazır Ģorluğu (Bakü Ģehri Masazır 

kasabası) vs. 

Akmaz – “duragan su” demektir. Akmaz gölü (Mingeçevir Ģehri), Akmaz 

köyü, Kurakmazı (ĠmiĢli rayonu), Ayrı Gobu Akmaz gölü (AkdaĢ rayonu) vs. 

ÇeĢme – Farsça “bulak” demektir. ÇeĢmeli köyü (Tovuz rayonu), 

ÇobançeĢmedağ (Karadağ rayonu), ÇeĢman köyü (Lerik rayonu), ÇeĢmebahar köyü 

(Babek rayonu) vs. 
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Honi, oni – TalıĢça “kaynak” anlamına gelmektedir. Horoni köyü (Yardımlı 

ilçesi, Halfahonu köyü, Haftoni Kasabası (Lenkeran rayonu), Bibihoni köyü, Haftoni 

köyü, Halfahoni köyü, Zerdoni köyü (Lerik rayonu) vs. 

 

2.2.4. Ülkenin Tarihiyle Ġlgili Yer Adları 

Bu tür terimlere meslek, lakap, titul, makam, mevki ve rütbe belirten yer adları 

dahildir.  

“Ağa” – büyüklük ve saygınlık belirten terimdir. Bu terimle bağlı çok sayda 

coğrafi ad oluĢmuĢtur. Ağalıkend köyü, Ağalıkend düzü (Bilesuvar rayonu), 

Ağamemmedli köyü (ĠmiĢli ve Tovuz rayonları), Ağarehimli köyü (Saatli rayonu), 

Ağarehim oba (Haçmaz rayonu), AğakiĢibeyli köyü (Masallı rayonu) vs.  

“Dede” terimi Azerbaycan yer adlarına Ģahıs adları aracılığıyla dahil olmuĢtur. 

DedegüneĢ köyü, DedegüneĢ tepesi (ġamahı rayonu), Dedeli köyü, Dedeli köy düzü 

(Aksu, Füzuli, Haçmaz rayonları) vs. 

“Alp” Türk dillerinde yiğit, kuvvetli, cesur anlamlarına gelmektedir. Alpan 

köyü (Guba rayonu), Alpı köyü (Ucar rayonu), Alpout köyü (Gazak, Ucar, Laçin, 

Gökçay, Berde, Goranboy rayonları) vs. 

Baba eski Türkçe bir kelimedir ve Azerbaycan dilinde bu kelimenin karĢılığı 

“ata”dır. Babadağ, Babadağ aĢırımı (Büyük Kafkas Dağları), Babayel dağı (Goranboy 

rayonu), Babakar dağı (Gazak rayonu), Babaküçe piri (Lerin rayonu), Babaçay (Guba 

rayonu), Babagil türbesi (Lerik rayonu), Babaküçe köyü (Lerik ve Masallı rayonları), 

Babahanlı köyü (Celilabad rayonu). Yukarıdaki yer adları içinde Babadağ ve Babadağ 

aĢırımında “baba” kelimesi yükseklik belirtmektedir. Gerçekten de Babadağ Büyük 

Kafkas Dağları`nın Azerbaycan kısmında (Guba rayonu) en yüksek zirvelerden birini 

(3.629 m.) oluĢturmaktadır. Babadağ terimi Türkiye`de de yer adlarında 

rastlanmaktadır. 

“Bey” terimi Azerbaycan yer adları içinde rastlanmaktadır ve bu yer adları 

Ģahıs ve sülale adları ile bağlı olarak oluĢmuĢtur. Ezizbeyov köyü (Goranboy rayonu), 

Beyli köyü (Gabala rayonu), Mirzebeyli köyü (Akdam rayonu), Beylik köyü (Saatli 

rayonu), Beytepe dağı (Füzuli rayonu), Beyoba (Haçmaz rayonu) vs. 

“Han” terimi ile ilgili çok sayıda yer adına rastlanmaktadır. Bu yer adlarının 

bazıları yerleĢim mekanı ismi, bazıları ise coğrafi obje ismidir. Örneğin, Hanabad 

köyü (Yevlah ve Oğuz rayonları), Hanbulak köyü (Yardımlı rayonu), Hankendi 
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(Hankendi rayonu), Hanarkı (Gusar rayonu, GenĢe Ģehri), Han yaylası, Han talası 

(ġeki rayonu), Hanlarkent (Saatli rayonu), Hanbulak barajı (Lenkeran rayonu) vs. 

“Deli” - “yiğit”, “korkusuz” anlamına gelmektedir. Bu kelime ile baĢlayan yer 

adları Azerbaycan`ın birkaç rayonunda bulunmaktadır. Örneğin, Deliler Cırdahan 

köyü (ġemkir rayonu), Delikaya köyü (Guba rayonu), Delidağ, Deller köyü, Deller 

nehri (ġemkir rayonu), DeligoĢkar nehri (TaĢkesen rayonu), Deligagsu nehri 

(TaĢkesen rayonu), Deliler dağı (Kelbecer rayonu), Deliler köyü (Saatli ve Aksu 

rayonları), Deliboyu nehri (Haçmaz rayonu) vs. 

Melik – Arapça “mülk sahibi” anlamına gelmektedir. Melikli gobusu (Ucar 

rayonu), Melikkasımlı köyü, Melikli köyü (Oğuz, Zengilan ve Yardımlı rayonları), 

Melikler köyü (ġabran rayonu), Melikkasımlı dağı (Celilabad rayonu), Melikçobanlı 

köyü (Aksu ve ġamahı rayonları), Melikcanlı köyü (Hocavend rayonu), Melikpeye 

köyü (Laçin rayonu) vs. 

“KeĢiĢ” kelimesi Hıristiyanlarda dini rutbe olup, Azerbaycan`da bu dinin 

yayıldığı arazilerde halen yer isimlerinde bulunmaktadır. Örneğin, KeĢiĢköy (Gazak 

rayonu), KeĢiĢköy deresi, KeĢiĢköy nehri (Kelbecer rayonu), KeĢiĢtepe dağı, 

KeĢiĢtepe, KeĢiĢtepe deresi (Laçin rayonu) vs. 

Molla – Arapça “alim”, “dini yayan kiĢi” anlamındadır. Azerbaycan`da bu 

kelimenin geçtiği hayli yer adı bulunmaktadır ki, bu tür yer adlarının tarihi çok 

eskilere dayanmaktadır. Örneğin, Mollaköy (Kürdemir rayonu), Molladağ (Gazak 

rayonu), Mollaveli köyü (Füzuli rayonu), Mollaisaklı köyü (Berde rayonu), Mollalar 

köyü (Akdam, Laçin, Tovuz vs. rayonları), Mollaoba köyü, Mollaburhan köyü 

(Haçmaz rayonu) vs. 

“Seyid” terimi Ģahıs, soy ve aĢiret adları olarak yer adlarında kalmaktadır. 

Seyidyurt zirvesi (Büyük Kafkas Dağları), Seyidli köyü (Akdam rayonu), Seyidbazar 

köyü (Celilabad rayonu), SeyidkıĢlak köyü (Gabala rayonu), Seyidler köyü (Zengilan, 

Zerdab, Kelbecer, Laçin, Salyan, Göygöl, Haçmaz rayonları), Seyidbeyli köyü 

(Hocalı rayonu), Seyidli nehri (Gedebey rayonu) vs. 

Hacı – Mekke`yi Ġslam dininin belirlediği ayda ziyaret eden kiĢilere verilen 

lakaptır ve Azerbaycan`da bu terimin olduğu çok sayıda yer adı bulunmaktadır. Bu tür 

yer adları Ģahıs, soy ve aĢiret ismi olarak yer adları oluĢturmaktadır. Örneğin, 

Hacıkent (Gence Ģehri), Hacılar köyü (Gedebey rayonu), Hacıkasımlı köyü 

(Sabirabad rayonu), Hacıkabul Ģehri (Hacıkabul rayonu), Hacıgalip köyü (Guba 

rayonu), HacıkarakaĢlı köyü (ġabran rayonu), Hacıkadirli köyü (Aksu ve ġamahi 



44 
 

rayonları), Hacımahmutlu köyü (Yevlah rayonu), Hacımustafalı köyü (ĠmiĢli rayonu), 

Hacıkahramanlı köyü (ġirvan rayonu), Hacımemmedli köyü (Akdam ve Celilabad 

rayonları) vs. 

Bunların dıĢında, Azerbaycan`da Veli, Azat, Soltan, Emir, Demirci, Nalbant, 

Çanakçı, Bıçakçı, ġatır, Ġlkıcı gibi terimlerin bulunduğu çok sayıda yer adı mövcuttur 

(Memmedov, 2007: 184).  

 

2.2.5. Yön, Konum, Semt Belirten Yer Adları  

Yer adlarının oluĢumunda kullanılan terimlerin bir kısmı yön, könum, semt 

gösteren kelimelerden oluĢmaktadır. Bu tür terimlerin bazılarını inceleyelim. 

Guzey – kuzey, guzoy, guz, gızo biçiminde telaffuz edilen eski Türk 

halklarında yön belirten kelimedir. Guzey dağın veya tepenin kuzey yamacı, güneĢ 

ıĢını düĢmeyen tarafı anlamında kullanılmaktadır. Normalda kuzey yönü için 

Azerbaycan`da “Ģimal” kelimesinden yararlanıldığı halde, guzey kelimesi dağ ve 

tepenin güneĢ görmeyen tarafı için kullanılmaktadır. Garaguzey zirvesi (ġeki rayonu), 

Guzeyhırman köyü (Hocavend rayonu), Guzey yamacı (Kelbecer rayonu), 

GuzeykıĢlak köyü (Gusar rayonu), Guzey köyü (Aksu rayonu), Guzeyçirkin köyü 

(Kelbecer rayonu), Guzeyçartar köyü (Hocavend rayonu) vs.   

Gible (Kıble) – Arapca “güney” demektir. Gibledağ (AbĢeron rayonu), 

Giblesizdağ (Gedebey rayonu), Gible deresi (Göygöl rayonu Çaylı köyü), Gible taĢı 

(Tovuz rayonu Saladinli köyü) vs. 

Namazgah – güney taraf anlamında kullanılan terimdir, namaz yeri, kıbleye 

taraf anlamına gelmektedir. Örneğin, Namazgah köyü, Namazgah deresi, Namazgan 

mineral çeĢmesi (Ġsmayıllı rayonu), Namazgan deresi (Astara rayonu), Namazgah 

düzü (Yardımlı rayonu), Namazgah tepesi (Masallı rayonu) vs. 

“Yukarı” terimi ile baĢlayan çok sayıda yer adı bulunmaktadır. Azerbaycan`ın 

hemen hemen tüm ilçelerinde bu kelimenin yer aldığı yer adlarına rastlamak 

mümkündür. Örneğin, Yukarı Akçayazı köyü (AktaĢ rayonu), Yukarı Aza köyü 

(Ordubad rayonu), Yukarı KuĢçular köyü (ġuĢa rayonu), Yukarı ġilyan (Ucar 

rayonu), Yukarı Karamanlı köyü (Neftçala rayonu), Yukarı Nüvedi köyü (Lenkeran 

rayonu), Yukarı Tala köyü (Zakatala rayonu) vs. 

“AĢağı” terimi Azerbaycan`da çok sayıda yer adının oluĢumunda 

kullanılmıĢtır. Örneğin, AĢağı DaĢağıl köyü, AĢağı Göynük köyü, AĢağı Keldek köyü, 

AĢağı Küngüt köyü, AĢağı Layısgı köyü, AĢağı ġabalıd köyü (ġeki rayonu), AĢağı 
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Bucak köyü (Yevlah rayonu), AĢağı KuĢçu köyü (Tovuz rayonu), AĢağı TaĢkesen 

köyü (TaĢkesen rayonu), AĢağı Eylis köyü (Ordubad rayonu), AĢağı Salahlı köyü, 

AĢağı Eskipara köyü (Gazak rayonu) vs. 

Yön belirten terimlerden bazıları bunlardır: yan, aralık, orta, baĢ, altı, gabag, 

arası, pöhne (Avarca – içeri) vs. Azerbaycan`da bu terimlerin yer aldığı yüzlerce yer 

adı bulunkmaktadır.   

 

2.2.6. Doğal Kaynakları Yansıtan Yer Adları 

Azerbaycan`ın yer adları içinde doğal kaynakları yansıtan terimler kullanılarak 

oluĢturulan çok sayıda yer adı bulunmaktadır. Bunlardan bazıları aĢağıda 

belirtilmiĢtir. 

Neft (petrol), naft (yanmayan petrol) – bu iki terim Neft DaĢları adası (Neft 

TaĢları kasabası – Hazar Denizi), Neftçala Ģehri, Neftik dağı (AbĢeron rayonu), 

Naftalan Ģehri, Naftalan düzü, Naftalan deresi vs. yer adlarında bulunmaktadır. 

AteĢ kelimesinin bulunduğu yer adlarına Azerbaycan`ın doğal gaz bulunan 

belli bölgelerinde rastlanmaktadır. Örneğin, AteĢgan zirvesi, AteĢgah yamacı 

(AbĢeron rayonu), AteĢgah mabedi (Surahanı rayonu) vs. 

Duz – terimi ile bağlı Duzdağ (Nahçivan, Yevlah, ġamahı rayonları), Duzdağ 

Balçık vulkanı (Salyan rayonu), Karadağ duz gölü (Karadağ rayonu) vs.  

GümüĢ – GümüĢ çay (Guba rayonu), GümüĢlü köyü (Sederek rayonu) vs. 

“Zey” terimi ile baĢlayan yer adları – Zeylik dağı (ġamahı rayonu), TaĢkesen 

ilçesinde Zeylik, Zeyeliçay, Zeylik köyleri, Zeylik çayı (Terter rayonu), Zeylik alunit 

madeni (TaĢkesen rayonu), Zeyzit köyü (ġeki rayonu) vs. 

“MeĢe” (orman) kelimesi genelleyici nomenklatur terim olarak yer adlarında 

kullanılmaktadır. Karayazı meĢesi (Gazak rayonu), Demirağaç meĢesi (Masallı 

rayonu), MeĢesambul köyü (Balaken rayonu), Tophane meĢesi (Yukarı Karabağ), 

Cengi meĢesi (ġamahı rayonu), MeĢebaĢ köyü (Gah rayonu), MeĢeli kasaba (Haçmaz 

rayonu), MeĢekenarı kasaba (Masallı rayonu), MeĢeoba köyü (Zakatala rayonu) vs. 

 

2.2.7. Spesifik Yer Adları 

Spesifik yer adları ilk bakıĢta metafor karakterli terimlerdir. Bu tür terimlerle 

isimlendirilen coğrafi adlar öncekilerden kendine has özelliklerine göre seçilmekteler. 

Bu tür terimlerin de katılımı ile oluĢan yer adlarından bazılarına aĢağıda dikkat 

yetirelim. 
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“Ağ” (ak) terimi yer adlarında renk, ıĢık, temizlik, içmeye yararlı su vs. 

anlamlarında kullanılmaktadır. Ağsu nehri (Ağsu rayonu), Ağgüney dağı (Lerik 

rayonu), AğtaĢ Ģehri, Ağdam Ģehri, Ağgöl (ĠmiĢli rayonu), AğyokuĢ (Kelbecer 

rayonu), Ağbent köyü (Zengilan rayonu), Ağbulak köyü (Celilabad, Laçin, Tovuz, 

Ġsmayıllı, Hocavend rayonları) vs.  

“Ala” (ela) – karıĢık renkte görünen coğrafi objelerin isimlerinde 

kullanılmaktadır. Alakaya zirvesi (ġuĢa rayonu), AlakurĢak köyü (Gubadlı rayonu), 

AladaĢdağ (ġamahi rayonu), Alakol köyü (Tovuz rayonu), Büyük ve Küçük Alagöl 

(Karabağ yaylası), AlaĢar köyü (Celilabad rayonu) vs. 

“Boz” kelimesine özellikle dağ isimlerinde daha sık rastlanmaktadır. Özellikle 

ormansız, yeĢilliği olmayan dağlar ve kayaların isimlerinde bulunmaktadır. Bozbine 

köyü (Zakatala rayonu), Bozgüney köyü (Laçin rayonu), Bozpapaglar köyü (Akdam 

rayonu), Bozdağ (Akdam, ġeki, AbĢeron, Goranboy rayonları), Boz yer (Goranboy 

rayonu), Bozdağ zirvesi (ġeki rayonu) vs. 

“Kara (siyah)” kelimesinin Azerbaycan Türkçesinde 17 anlamda 

kullanılmaktadır. Karadağ, Karatepe - yükseklik, Karaçala - geniĢlik, Karabulag - 

büyüklük, Karagün - aĢağı, Karageyimli – renk, Kara dev – korkunç vs.  

“Gırmızı (kırmızı)” kelimesi genellikle objenin rengini belirtmektedir. 

Gızılgöl, Gırmızıgöl (AbĢeron rayonu), Gızılark (ġeki rayonu) vs. YerleĢim 

alanlarının isimlerinde de gırmızı kelimesine rastlamaktayız. Örneğin, Kırmızı köy 

(Neftçala rayonu), Kırmızı kasaba (Guba rayonu) vs.  

“Göy (mavi)” kelimesi Azerbaycan yer adlarında hem renk olarak, hem de 

yeĢillik belirtmek için kullanılmaktadır. Göygöl (Gedebey, Göygöl, Culfa rayonları), 

Göytepe (Akdam, Gazak, Celilabad rayonları), Göytepe Ģehri (Celilabad rayonu), 

Göybulak köyü (ġeki rayonu), Göyezen dağı (Gazak rayonu) vs. 

“Sarı” renk suyun, toprağın, dağın, zirvenin rengini belirtmek için yer 

adlarında kullanılmaktadır. Örneğin, Sarıbulag dağı (Kelbecer rayonu), Sarıdağ 

(ġahbuz rayonu), Sarıyal, Sarıyal dağı, SarıyokuĢ (Göygöl ve Laçin rayonları), 

Sarıkaya köyü (Zerdab rayonu), Sarıyatag köyü (Gubadlı rayonu), Sarıtala köyü 

(Sabirabad rayonu), Sarıca (ġeki rayonu) vs. 

“Çal” terimine yer adlarında ak-tutkun renk anlamında rastlanmaktadır. 

Çaldağ (Gazak rayonu), ÇaldaĢ zirvesi (Oğuz rayonu), ÇaldaĢ köyü, Çalburun köyü 

(Gedebey rayonu), Çaltak köyü (Culfa rayonu) vs. 
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“Dehne” - Farsça “ağız” demektir ve değiĢik anlamlarda kullanılmaktadır. 

Örneğin, Büyük Dehne köyü, Küçük Dehne köyü (ġeki rayonu), Garadehne dağı 

(Gedebey rayonu), Garadehne nehri (AbĢeron rayonu), Dehne çayı (ġeki rayonu), 

Dehne köyü (Guba, ġabran rayonları), Dehnehalil köyü (AktaĢ rayonu) vs. 

“Burun” karanın, dağın ve ya kayanın sivri, sivri köĢeli, öne çıkmıĢ kısmına 

denilmektedir. Burun kelimesinin bulunduğu yer adları içinde bazılarına dikkat 

yetirelim: Burunkovak köyü (Göygöl rayonu), Kızılburun köyü (Salyan rayonu), 

DaĢburun dağı (Sederek rayonu), Burunlu köyü (Zengilan ve Zerdab rayonları), 

Akburun dağı (AbĢeron ve Hocavend rayonları), Köhne Bilgeh burnu (AbĢeron 

Yarımadası) vs. 

“Boğaz” terimi Azerbaycan toponimiyasında iki dağ arasında dar keçiĢ, “dar 

yer” anlamında kullanılmaktadır. Kızılboğaz dağı ( Laçin rayonu), Karaboğaz 

düzenliği (Samur-ġabran obasında), Boğaz yaylası (Laçin rayonu), Kızılboğaz dağı, 

Kızılboğaz güneyi, Kızılboğaz tepesi (Nahçivan rayonu) vs. 

“Kele” - “baĢ”, “büyük” anlamına gelmektedir ve çok sayıda yer adında 

bulunmaktadır. Kelebağ köyü (Guba ilçesi), Kelekoparan dağı (Guba rayonu), 

Keledehne gölü (Lenkeran rayonu), Keleçova dağı (Büyük Kafkas Dağları), Kelehana 

köyü (ġamahi rayonu), Keledağ köyü (Guba rayonu), Kelezeyve köyü (Ġsmayıllı 

rayonu), Keleki köyü (Ordubad rayonu) vs. 

Bu gruba dahil olan terimlerden kaĢ, bağırsak, Ģah, günbez, gud, gudab, haça, 

yarı (Lezgice “kırmızı” demek), çil, bel, koltuk, baĢ, davan, tevil, töre ile 

kelimelerinin bulunduğu yer adlarına Azerbaycan`ın farklı ilçelerinde rastlamak 

mümkündür.  

 

2.2.8. Dinle Ilgili Yer Adları 

Bu gruba dahil edilen terimlerin bulunduğu çok sayıda yer adı mevcuttur. Bu 

tür terimlere pir, ziyaret, kilise, ocak, türbe vs. aittir.  

Pir – Azerbaycan`da zamanında çok kullanılmıĢ dini terimlerden biri olarak 

ülkenin farklı yerlerinde bulunan yer adlarında hala yaĢamaktadır. Örneğin, Pirallahı 

adası (Hazar Denizi), Pirsaat nehri, Pirkulu dağı (ġamahı rayonu), Piresora köyü 

(Lerik rayonu), Pirkuluoba köyü (Guba rayonu), Pirgaraçuha köyü (ġamahı rayonu), 

Pircahan köyü (Laçın rayonu), Pirebedil köyü (Guba rayonu), Pirahmetli köyü (Füzuli 

rayonu), Pirdağ (Oğuz ve Gubadlı rayonları) vs. 
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“Ziyaret” – ziyaretgah, dini öneme sahip yer anlamına gelmektedir. Ziyaret 

zirvesi, Ziyaret nehri, Ziyaret dağı, Ziyaret mabedi kalıntıları (TaĢkesen rayonu), 

Ziyaret dağı, Ziyaret piri (Göygöl rayonu), Ziyaret dağı (Hocavend rayonu) vs. 

Kilise teriminin bulunduğu yer adlarına Azerbaycan`da zamanında 

Hıristiyanlığın yaygın olduğu ilçelerde daha çok rastlanılmaktadır. Kilisedağ 

(Kelbecer ve Gabala rayonları), Kilise köyü (Kelbecer rayonu), Kiliseli köy 

(Kelbecer, Gedebey, Gazak rayonları), Kilisesuyu nehri (Gazak rayonu), Kilisebugov 

köyü (Balaken rayonu) vs. 

Ocak kelimesine ziyaretgah, pir anlamlarında rastlanmaktadır. Örneğin, 

Yolocak deresi, Yolocak nehri, Yolocak piri, Yolocak köyü (Yardımlı rayonu), Ocaklı 

köyü, Ocaklı kıĢlası (Celilabad rayonu) vs. 

Haram terimi, Arapça “kutsal yer”, “ziyaretgah” anlamına gelen “herem” 

kelimesinden oluĢmuĢtur. Azerbaycanda bu terimin yer aldığı birkaç yer adı 

bulunmaktadır. Örneğin, Haram köyü (Lerik rayonu), Haramtala dağı (Guba rayonu), 

Haramı dağı (ġamahı rayonu), Harami düzü (Beylegan rayonu) vs. 

Türbe Arapça “mezar”, “kabir” demektir. Azerbaycan`da ise bu kelimenin 

geçtiği yer kutsal, mukaddes, ziyaretgah olarak kabul edilmektedir: Seyidetürbe köyü 

(Lenkeran rayonu), Türbe nehri (Celilabad rayonu), Türbe mezarlığı, Türbe tepesi 

(Masallı rayonu) vs.    
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

ġEKĠ BÖLGESĠ YER ADLARININ DĠL ÖZELLĠKLERĠ  

 

3.1. ġEKĠ BÖLGESĠ YER ADLARININ ÇEġĠTLERĠ 

AraĢtırmada ġeki bölgesinde 6235 coğrafi obje ismi kaydedimiĢtir. Söz 

konusu yer adları çeĢit ve anlamlarına göre farklılk göstermekteler. AraĢtırılan coğrafi 

adların çeĢitleri tablo 1`de belirtilmiĢtir. 

Tablo 1: ġeki bölgesine ait yer adlarının çeĢitleri 

Yer adlarının 

genel sayısı 

Oykonimler Oronimler Hidronimler Diğer yer 

adları 

6235 (% 100) 1031 (% 16,6) 1606 (% 25,7) 972 (% 15,8) 2616 (% 42) 

     

 

3.1.1. YerleĢim Alanı Ġsimleri (Oykonimler) 

AraĢtırılan bölgenin oykonimeri kaynak ve oluĢum tarihi açısından farklı 

çeĢitlere bölünmektedir. Örneğin, Ģehir, kasaba, köy, terkedilmiĢ harabe köy, mahalle, 

oba vs. Bölgede 5 Ģehir – ġeki, Balaken, Zakatala, Gah, Gabala ve Oğuz 

bulunmaktadır. Bu Ģehirlerin tarihi çok eskiye dayanmaktadır. Söz konusu Ģehirlerin 

isimleri günümüzde hala tam olarak araĢtırılmamıĢtır ve bu yönde farklı bilimsel 

çalıĢmalara devam etmektedir. Çünki, Sovyetler Birliği döneminde Azerbaycan`da 

yer adları daha ziyade bölgenin tarihinin çarpıtılmasına hizmet etmiĢ ve dolayısıyla 

Türkçe yer adlarının Farsça, Ermenice, Gürcüce vs. olduğu iddia edilmiĢtir. 

Günümüzde ise çoğunluğu Türkçe olan yer adlarının anlamlarının doğru ortaya 

konulması yönünde bilimsel çalıĢmalar yapılmaktadır. Fakat yapılan bilimsel 

araĢtırmalara dayanarak bu Ģehirlerin adlarının kaynağı, oluĢum tarihiyle bağlı belli 

mülahazalar yürütmek mümkündür ve aĢağıda bu konuya geniĢ bir biçimde yer 

verilecektir. 

ġeki bölgesinde ilçe merkezleri dıĢında kasabalar da bulunmaktadır. Bölgede 

bulunan kasabalar genellikle Sovyetler Birliği döneminde oluĢturulmuĢtur. 

Günümüzde söz konusu bölgede sekiz kasaba yer almaktadır ve tez çalıĢmasında bu 

kasabaların adları ile ilgili bilgiler de bulunmaktadır. 

ġeki bölgesinde 350`den fazla köy ismi vardır. Bazı köylerin isimlerinin 

sonunda oba, bine, kıĢlak, kazma, yurt vs. kelimer bulunmaktadır. Bu tür oykonimler 
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eski oykonimlerden 2 özelliği ile farklılık göstermektedir, birincisi, oluĢum tarihine 

göre bu yer adları daha yenidir, ikincisi, bu yer adlarının daha karmaĢık yapıya sahip 

olmaları, yani – iki farklı sözün birleĢmesiyle oluĢması. Söz konusu köylerin isimleri 

bu arazilerde yaĢamıĢ nesillerin, boyların ve Ģahısların adlarının sonuna oba, yurt, 

bine, kıĢlak vs. kelimeleri eklenmekle oluĢmuĢtur. Örneğin, Gülüzenbine, Çudulobine 

vs.  

Oba, bine, kıĢlak, kazma, yurt kelimelerinin bulunduğu yer adları genellikle 

hayvancılıkla ilgili oluĢmuĢtur (Nuriyev, 1989: 11). ġeki ilinde bu oykonimlere örnek 

olarak ġıkoba, Kehrizoba gösterilebilir. Söz konusu yerleĢim birimleri önceleir 

mevsimi özellik taĢısa da, zamanla daimi yerleĢim alanlarına dönüĢmüĢler. Nitekim, 

bine, oba, kıĢlak, kazma, yurt vs. terimlerinin bulunduğu yer adlarına sahip yerleĢim 

alanları günümüzde büyük köylere dönüĢmüĢler ve bu terimler sadece ilk bakıĢta söz 

konusu yerleĢim alanlarının tarihi açıdan geçici yerleĢim alanlarından dönüĢtüğünü 

göstermektedir. Bunu hem yazılı olmayan bilgilerden hem de önceki dönemlere ait 

yazılı kaynaklardan açık Ģekilde görmek mümkündür. 

Bölgede bu tür sonluklarla biten yer adları (köy adları) ayrı ayrı rayonlar üzre 

aĢağıda verilmiĢtir. 

Tablo 2: ġeki Bölgesinin Köy ve Kasabaları 

ġeki Zakatala Balaken Gah Oğuz Gabala 

68 köy,  

2 kasaba 

64 köy,  

1 kasaba 

56 köy,  

1 kasaba, 

 

61 köy 

 

33 köy 
62 köy,  

2 kasaba 

Kaynak: https://gsaz.az/articles/view/112/ShakiZaqatala-iqtisadicografi-

rayonu   

Böylece, geçici yerleĢim mıntıkalarının daimi yerleĢim alanlarına dönüĢmesi 

bir sıra sosial ve ekonomik ve köylerin ile ilgili olarak baĢ vermiĢtir.  KuĢkusuz bu 

geçim kaynağı bölgelerde köyler sadece bine, oba, kıĢlak ve yurt kelimeleriyle 

oluĢmamıĢtır. Bir sıra oykonimler Car ve Tala köylerinden göc etmiĢ aileler ile 

bağlantılıdır. Bunlara örnek olarak bu köylerdeki sülale ve mahalle isimlerini yansıtan 

mikro- oykonimleri göstermek mümkündür. Örneğin, Çırpılıbine (Zakatala rayonu), 

Yukarı Tala (bu köy 19. yy.`da Tala olarak adlandırılmıĢ, sonradan ise Yukarı Tala ve 

AĢağı Tala gibi adlandırılmıĢtır) köyünden oluĢmuĢtur. Buralara göç etmiĢ aile ve 

sülaleler Çırpılı adlandırılan yere yerleĢmiĢ bine salmıĢlar. Çırpılıbine  ismi de burdan 

gelmektedir.  
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Çudulobine (Zakatala rayonu) oykonimi Gah rayonunun Çudulu köyünden 

göç etmiĢ aileler tarafından kurulmuĢtur (Nuriyev, 1989: 12). Bakaken rayonundaki 

Darvazabine köyünün adı Darvaz isimli baĢka bir köyün isminden türemiĢtir, fakat 

günümüzde bu bölgede Darvaz adlı yer adı bulunmamaktadır. Fakat, 1917`den önce 

Borçalı bölgesinde iki Darvaz isimli köy, Erivan vilayetinde Darvaz köyü ve CavanĢir 

bölgesinde Darvaz adlı yerleĢim yeri kalıntıları aĢkar edilmiĢtir (Pakirev, 1913). 

Buradan da Ģöyle bir sonuç ortaya çıkmakta; Darvazabine köyü, ismi Darvaz olan 

köylerden birinden göç etmiĢ insanlar tarafından salınmıĢtır. Bölgede Darvaza termini 

ile bağlı birkaç mahalle, coğrafi yer adları da belirlenmiĢtir. AĢağıda bunlarla bağlı 

bilgiler yer almaktadır. 

Dombabine (Zakatala rayonu) köyü Yukarı Tala köyündeki Garokoba 

soyundan gelen aileler tarafından kurulmuĢtur. AraĢdırmalar zamanı, Yukarı Tala 

köyünde Ģu anda Dombatabun isimli mahallenin mevcut olduğu aĢkarlanmıĢtır. 

Domba – tepe, yükseklik anlamında bölgedeki lehçelerde kullanılmaktadır. Genel 

olarak bu kelime köken itibarile çok eski bir kelimedir ve geniĢ coğrafyada yaygın 

olarak kulanılmaktadır. (Murzayev, 1977: 36) 

Biçigarbine köyü menĢe itibarile, Avar köyüdür. Zakatala rayonundaki 

Bedagar köyünden göç edenler tarafından kurulmuĢtur. Böylece, Biçigar kelimesi 

aslında Bedagar kelimesinin tahrif edilmiĢ biçimidir.  

Bozbine köyü de, Yukarı Tala köyünden ayrılmıĢ ailelerin Boz adlı yerde 

meskunlaĢması sonucunda ortaya çıkmıĢtır. Boz kelimesi – çıplak, ağaçsız ve 

ormansız anlamında kullanılmaktadır (YüzbaĢov, 1966: 97). Boz kelimesi bu 

yerleĢim yerinin bölgeye has olan ağaçlı ve ormanlı alanlardan uzakta olduğunu 

göstemektedir. 

Bine – tarihen insanların ilk yaĢam alanlarından biri olmuĢtur. Bunu bir kaç  

köy isminden açıkca görmek mümkündür. Örneğin, Balaken rayonunun KaĢbulak 

köyündeki Uclukbine, Kazma köyü Kızlartala binesi, ġerif köyünde Henepi binesi, 

Mazımçay köyünde Seyid Ahmet binesi, Beret bine köyünde Gakay binesi vs. 

göstermek mümkündür.  

Yukarıda belirtildiği gibi, ġeki bölgesinde ilk yerleĢim alanları (oba, bine, 

kıĢlak vs.) bir sıra köylerin oluĢmasında temel oluĢturmuĢlar. Ġlginç olan bazı kadim 

köylerin adlarında “oba” kelimesi yer almasa da, bu tür köylerin bazı mahallelerinin 

adlarında “oba” kelimesi bulunmaktadır veya köken itibariler bu tür köylerin 

oluĢmasında obalar önemli yer tutmuĢtur. Örneğin, Katek köyünün iki mahallesi, 
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Tangörüken obası ve Lezgi obası adlanmaktadır. Kullar (Balaken rayonu) köyünün 

bir mahallesi Gerekli obası, diğeri Alikovlar obası, Akkilse köyünün (Balaken 

rayonu) bir mahallesi Kazımlar obası, Car köyünün mahalleleri – Cinitahta obası, 

Hacı ġaban obası, Kosatahta obası, Karayartahta obası ve Laçintahta obası, Yukarı 

Çardaklar köyünün mahalleleri – Hurtuk obası, Huruoba obası, Kanhioba obası, Kad 

obası olarak adlanmaktadır.  

 Dikkat çeken bir husus, bazı mahalle adlarında oba kelimesi iki kez yer 

almaktadır. BirleĢik yazılanlar önceden mevcutturlar, diğer bir deyiĢle yer adının 

terkibini oluĢtururlar. Fakat bazı köyler de vardır ki, bu köy adlarında sadece bir oba 

kelimesi bulunmaktadır. 

Köylerin obalar esasında kurulduğunu  ve bu obaların ilk yerleĢim alanları gibi 

köylere dönüĢtüğüne örnek olarak ġeki ilindeki Tepecennet köyü Yukarı oba ve AĢağı 

oba mahallerini gösterebiliriz. AnlaĢıldığı üzere bu köy, önceler ayrı ayrılıkta mevcut 

olmuĢ iki obadan oluĢmuĢtur. 

Gah rayonundaki Zerne köyünde – Rahimler obası, Çökek oba, Hınalılar obası, 

Kareyler obası, Gayıtmazlar obası, Fığlar obası, Gogeyler obası, Taraklar obası, 

Hamid oba, Lekkuyiler obası, Balaylar obası, Tap obası, Ağabeyliler obası; 

Gahingilay köyünde - Tiziroba, Tonbağoba; Karağan köyünde – Talay obası; Büyük 

Alatamir köyünde – Zeloba; Leleli köyünde – KarĢıdağoba, Çaybasanoba, ġahmirli 

obası, Bataklı obası; Gahmuğal köyünde - OtağeĢiyi obası; Elibeyli köyünde – Sabir 

oba, Tov oba, Çaykırakoba, Bolo oba, Moçaklu oba, Berk Garağaç obası; Almalı 

köyünde – Yukarı oba, AĢağı oba, KarakamıĢ obası; Karabaldır köyünde – Hasıloğlu 

obası; Lekit köyünde – Serrac obası; Ġlisu köyünde – Baharlı obası, Beyin obası, 

Tasmallı köyünde – Pasuklar obası;  Pirosmanlar obası, Lokmanlar obası, Kohalar 

obası, ġekerler obası, Yumiler obası, Dongarlar obası, Gubinler obası, Bulhanlar 

obası, AĢurlar obası, Adiyutlar obası; Küllük köyünde – KaraĢıklı obası, TaĢlı obası; 

Zeyem köyünde – Bulak oba; Çınarlı köyünde – Çınarlı oba; Kum köyünde – 

Kuzeyoba, BaĢoba; Matsex köyünde – Sürüoba, ġekiloba; Gandak köyünde – Söyütlü 

oba, Orta oba vs vardır (Nuriyev, 1989: 14). 

Aynı keliyemi kışlak ve kazma terminlerinin bulunduğu yer adları ile ilgili de 

söylemek mümkündür. Azerbaycan`da kazma kelimesi eskiden bir çeĢit ev tipi için 

kullanılmıĢtır. Yazılı olmayan kaynaklara göre, kazma denilen evler önce çiftlik 

olarak köyden uzak bir yerde keçici yaĢam yeri için yapılmıĢtır. Gah rayonundaki  

Kazmalar köyü bu tip geçici yerleĢim mekanları esasında oluĢmuĢtur. Bu köyün 
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gerçek ismi ise Haçmaz Kazmaları`dır. Bu köy, Gabala rayonundaki Haçmaz köyüne 

ait topraklardaki kazmaların sonradan sürekli yerleĢim yerine dönüĢmesi sonucunda 

oluĢmuĢtur. Aynı kelimeyi Uzunkazmalar (Zakatala rayonu) yer adı ile ilgili de 

söyleyebiliriz. Bu köy komĢu köylerden köç etmiĢ ailelerin kazmalar yaparak 

yaĢamaları ile bağlı olmuĢtur. Bu yer adındaki “uzun” kelimesi evlerin (kazmaların) 

sıra ile uzununa yapılmasını göstermektedir.   

Köken itibariyle bazı köyler kıĢlak olarak kullanılmıĢ yerleĢim alanlarının 

daimi yerleĢim alanlarına dönüĢtürülmesi sonucunda oluĢmuĢtur. KıĢlaklar köylerden 

uzak, hayvanların kıĢın barınabileceği, coğrafi ve iklimsel açıdan daha müsait 

alanlarda geçici olarak oluĢturulmaktalar. Daha sonra belli köylerden gelmiĢ aileler 

daimi olarak yerleĢmiĢler. Örneğin, Oğuz rayonundaki HaçmazkıĢlak köyü XIX. 

yüzyılın ortalarında Haçmaz köyünden köç etmiĢ birkaç ailenin kendi kıĢlaklarında 

daimi yaĢamaya baĢlaması sonucunda oluĢmuĢtur. Aynısını HalhalkıĢlak köyü ile 

ilgili de söylemek mümkündür. 

Bine ve oba kelimeleri ile oluĢan yer adları gibi, kıĢlak sözcüğünün yardımı ile 

oluĢan yer adları da genellikle tek kelimeden değil, en az iki kelimenin 

birleĢmesinden oluĢmuĢtur. KıĢlak sözcüğünün geçtiği yer adının birinci kısmını 

kıĢlağın ait olduğu köyün ismi (Örneğin, Haçmaz), kiĢi isimleri (antroponimler) 

(Örneğin, Aydın) veya kıĢlağın bulunduğu bölgenin coğrafi özelliklerinden birini 

yansıtan kelime (Örneğin, Nohur), ikinci kısmını ise “kıĢlak” sözcüğü oluĢturmaktadır.   

ġeki – Zakatala bölgesinde 581 mahalle ismi kayda alınmıĢtır. Mahalleler köy 

ve kentlerin bir kısmını oluĢturmaktadır. Mahalleler küçük yerleĢim alanları olarak da 

kabul edilmektedir. Mahalle isimleri araĢdırılarken bu yerleĢim alanlarında ilk 

yaĢamıĢ sülalenin ismi daha  baskındır. Yerel halkın verdiği bilgilere göre, ġeki 

rayonundaki Cumay köyünün adı “Coma” sözüdendir. Coma eskiden  hayvançılık 

yapan çiftçiler arasından kullanılmıĢ bir terimdir ve oba kelimesinin eĢ anlamıdır. 

Azerbaycan`ın baĢka hiç bir rayonunda bu yer adına rastlanmamaktadır. 

Elde edilen veriler incelendiğinde, bazı yerleĢim alanlarının ortaya çıkmasında 

yurt, tabun ve Cuma (coma) sözcüklerinin yer aldığı anlaĢılmaktadır. Bu terimlere 

Ģimdiki oykonimlerde rastlanmasa da, onlar bazı köylerin mahalle ve mikro 

toponimlerde halen korunup saklanmaktadır. Örneğin, ġeki rayonunun – BaĢ Küngüt 

köyünde Küren yurtu, Bay Layski köyünde Bazay yurt, BaĢ Zeyzit köyünde Bayhan 

yurdu, Oğuz rayonunda – Deymedere köyünde Samedbey yurdu, Haçmaz köyünde 

Hanlık yurtu vs. 
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Azerbaycan Türklerinin yaĢadığı köylerde mahalle ve sülale kelimesinin 

yerine, bazen “tabun” kelimesi kullanılmıĢtır. Örneğin, Zakatala rayonunun 

Çırpılıbine köyünde Çırpılı tabunu, Aliabad köyünde Kovha tabunu, Ġsalar tabunu, 

Mosul köyünde ManguĢan tabunu vs. 

  

3.1.2. Oronimler 

ġeki –Zakatala bölgesine dahil olan 6 rayonda 1606 orografik obye ismi 

kaydedilmiĢtir. Bu da bölgedeki yer adlarının % 25,7`ne tekabül etmektedir (Nuriyev, 

1989: 16). ÇeĢidine göre bu yer adları dağ, dağ geçiĢi, obalar, kaya, kobu, çökek, sırt, 

zirve, kanyon, tap, geçit, yamaç, burun, uçurum, gedik, mağara adlarına ayrılırlar. 

Bu tür coğrafi nesnelerin isimleri araĢtırıldığı zaman, bu isimler onlara farklı 

niteliklerine göre, örneğin, katmanların rengine (Kızıl kaya, Sarı tepe, Ak gedik), 

benzerliğine (Deveboynu dağı, Yeher dağ, PiĢikburun dağı), biçimine (Yumru 

(yuvarlak) dağ, Girde tepe, Haça dağ, Bağırsak dere), yerel iklim değiĢikliğine göre 

(Rüzgarlı dağ, YağıĢdüĢen düz, ġehli dere), zayıf bitki örtüsüne göre (Kotur dağ, Kel 

tepe), zirvelerinin sayısına göre (Yedi dağ, Üçtepe, GoĢa (çift) kaya), yamacının dik 

oluĢuna göre (Palandöken dağ), baskın coğrafi yönüne göre (Kuzey dağ, Güney dağ), 

üç tarafı kapalı olmasına göre (Ağzıbir dere), dar ve derin olmasına (Karanlık dere, 

Dibsız kobu), çok veya az sulu olmasına göre (Kuru dere, Kurugam dere, Sulu dere, 

Suduran kobu), kendine has özelliklerine göre (TaĢlı dere, Cıngıllı düz), yararlı 

kazılarına göre (Zeyli dere), toprak özelliklerine göre (ġor dere, Acı kobu) ve s. 

biçiminde sınıflandırıldığı belli olmaktadır. 

Coğrafi yer adları arasında bazı isimler mutsuz olaylara iliĢkin oluĢmuĢtur. 

Bunlara Ağaölen dere, Alıölen dere, Atuçan kaya, Kanlı gedik, Devebatan düz, 

Zamanasılan dağ, Zalhaölen dere, DaĢuçan kaya, Alainek doğan dere, Öküzölen dere 

vs. örnek gösterilebilir. 

 

3.1.3. ġeki bölgesinin Su Kaynaklı Yer Adları - Hidronimler 

Bölge üzre 982 su kaynaklı yer adı kayda alınmıĢtır. Bu rakam bölgedeki yer 

adlarının yaklaĢık %16`sını oluĢturmaktadır. Söz konusu yer adlarının dil özelliklerine 

göre araĢtırılması zamanı büyük kısmının Türkçe olduğu anlaĢılmıĢtır. Bu durumun 

söz konusu adların isminin yerel halk tarafından konulduğunu göstermektedir. 

Hidronimler  çeĢidine göre nehir, göl, ark, çeĢme, nohur, kehriz, kanal, bataklık, 

akmaz, kaynak (kaplıca) vs. ayrılmaktadır. 
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Tüm Azerbaycan`da olduğu gibi, ġeki bölgesinde de su objelerine isim 

konulurken, farklı özellikler dikkate alınmıĢtır. Hidronimlerin  büyük bir kısmı köy, 

kasaba, Ģehir, mahalle ve s. isimlerinden olunmuĢtur. KiĢi, sülale, soy isimlerini 

taĢıyan nehirler, arklar, dereler, göller, çeĢmeler, bir zamanlar bu arazilerde yaĢamıĢ 

Ģahisların adı ile bağlıdır. Örneğin, Ahmedağa arkı, Nazar gölü, Alican çeĢmesi, 

Kevser nehri, Enver nehri vs. 

Bazı bölgelerde hidronimlere suyun kalitesine göre Aksu, Ak göl, Ak nehir, 

Kara göl, Karasu nehri gibi isimler verilmiĢtir. Su kaynaklarının isimlerinde “ak” ve 

“kara” reng değil, suyun kalitesini belirtmektedir. Ak su, Ak göl, Ak nehir 

hidronimlerinde “ak” bu nehir ve göllerin suyunun temiz ve kullanıĢlı, yararlı, faydalı, 

“kara” ise yararsız, ağır su olduğunu göstermektedir. ġor bulak (EkĢi çeĢme), 

Kükürtlü su, Acı nehir, Acı su vs. bunlara örnek verilebilir. 

ġeki bölgesinde su nesnelerinin isimleri rengine göre de sınıflandırılmıĢtır. 

Kızıl göl, Ala göl, Gök bulak (Mavi çeĢme), Kırmızı göl, Sarı nohur vs. Bu isimlerde 

kırmızı, sarı, ala, gök suyun rengine, zahiri görüntüsüne göre verilmiĢtir. KaydilmiĢ 

coğrafi obje isimleri arasında katmanları, taĢların rengini belirtmekteler. Örneğin, 

Kırmızı ark  (kırmızı reng çalarında olan katmanların arasından aktığı için), KaĢka 

nehir (beyaz ve siyah daĢlarının karıĢık olarak bulunduğu yerin yüzeyinden aktığı 

için), Akkeser nehri (beyaz rengli  keseklerin – taĢların arasından aktığı için) vs.  

Genel olarak, su nesneleri isimleri, isim verilme nedenine göre derinden 

incelendiği zaman, ġeki bölgesinde bazı hastalıkların tedavisine göre – Kotur bulak 

(Uyuz çeĢmesi), Yel bulağı, Sıtma bulağı; boyutuna göre – Büyük ark, Uzun su, 

Güdük ark; sayısına göre – BeĢ bulak, GoĢasu (çiftsu), Kırkbulak; derinliğine göre –

Derin bulak, Dibsiz göl; mutsuz olaylarla ilgili – Yunusölen çeĢme, Hatunakan nehir, 

Öküzkuduran nehir, Beyboğulan su vs. gibi özelliklerine göre isim verilmiĢtir. 

Bölgede bulunan yer adları içinde tala (düz ormanlık alan), ekin-biçin yeri, 

korunak, bağ, orman, mera alanı, yayla, yol, ova, değirmen, mezarlık, köprü vs. adları 

da mövcuddur. Bu tür yer adları 2600`den fazladır ve bölgedeki yer adlarının 

yaklaĢık %42`sini oluĢturmaktadır (Nuriyev, 1989: 18). 

 

3.2. ġEKĠ BÖLGESĠ YER ADLARININ ANLAġIKLIK DURUMU 

AraĢtırma zamanı, araĢtırma sınırlarına dahil olan bölgede altı binden fazla yer 

adına rastlanmıĢtır. Söz konusu yer adları farklı tarihi dönemlerde oluĢmuĢtur. 

Bunlardan beĢ bin kadarı tam anlaĢıklı (% 60), dört yüz civarında yer adı kısmen 
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anlaĢıklı (% 6,5), sekiz yüz civarında yer adı ise anlam itibarile halen belirsizdir 

(Nuriyev, 1989: 18). 

Tablo 2: ġeki-Zakatala Bölgesine Ait Yer Adlarının AnlaĢıklık Düzeyi 

Yer Adlarının 

Toplamı 

Tam AnlaĢıklı Yer 

Adları 

Kısmen AnlaĢıklı 

Yer Adları 

AnlaĢıksız Yer 

Adları 

6235 (% 100) 5020 (% 80,5) 403 (% 6,5) 812 (% 13) 

Kaynak: Nuriyev, 1989: 18. 

 

3.2.1. Tam AnlaĢıklı Yer Adları 

Toplanılan yer adları incelendiği zaman onların % 80,5`inin tam anlaĢıklı 

olduğu ortaya çıkmaktadır. Örneğin: Akçay, Almalı, Baltalı, Büyük, Alatemir, Büyük 

Emili, Kazma, Karabulağ, DaĢbulaq, Ġmamlı, AĢağı mahalle, BaĢoba, Hümmet yurdu 

vs. Bölgede Türk kökenli kavim isimlerine de rastlanmaktatır. Abdal, Kıpçak, Gusçu, 

Deller, Tangut, Celayir vs. yer adlarını da anlaĢıklı yer adları olarak kabul edilebilir.  

 

3.2.2. Kısmi AnlaĢıklı Yer Adları 

Yarı anlaĢıklı yer adlarını oluĢturan kelimelerin biri anlaĢıl 

an, diğeri ise anlaĢılmayan kelimelerdir. Örneğin, Beretbine, MeĢeĢambul, 

Ohaha dere, Köber Zeyzit vs. Bu yer adlarında bine, meĢe, dere, köber kelimeleri 

Azerbaycan dilinde var oldukları için anlaĢıklı, Beret, ġambul, Ohaha, Zeyzit 

kelimeleri ise belirsiz kelimelerdir. 

 

3.2.3. Anlamı Belirsiz Yer Adları 

Anlamı belirsiz yer adlarına Bedegar, Gaysa, Abgit, ġambul, Calut, Mukas, 

Zerne, Cudulu, Bunud, Zalem, Gorlu, Tüntül, Garqay, Sumaylo, Moqov, Matsek, 

Mukak, Cimcimar, Layski, Bideyir, Cunut, Gudula, Zeyzit, Ohut, Gohmuh (ġeki) vs. 

örnek gösterilebilir. (Nuriyev, səh.19). 

Anlamı belirsiz olan yer adları genel olarak Kafkaz kaynaklı tarihi isimler olup, 

zamanda tahrif olunmuĢ yada Azerbaycan Türkçesinin etkisi ile fonetik açıdan 

değiĢime uğramıĢtır. Bu tür yer isimlerinin bazılarını inceleyelim. 

Anlamı belirsiz yer adlarından biri ġeki rayonu KiĢ köyünün ismidir. KiĢ ismi 

ilk kez VII. yüzyıl kaynaklarında Gis olarak geçmektedir (Ġstoriya Agvan Moiseya 
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Kalankatvaçi, 1861: 7). Fakat XII. yy.`a ait Gürcü kaynaklarında ise KiĢ olarak 

yazılmıĢtır (Meliksetbekov, 1939: 9). 

KiĢ toponimi araĢtırmacılar tarafından farscadaki KiĢ – tapınak yeri, sitayiĢ 

yeri, din kelimeleri bağlantılı olduğu belirlenmiĢtir. Günümüzde KiĢ köyünde Güney 

Kafkasya`nın en eski Hıristiyan Kilsesi bulunmaktadır (Miller, 1961: 445). Ġlginç 

olan ise bu kiliseden önce de söz konusu kilisenin yerinde tapınak olarak 

kullanıldığını gösteren arkeoloji bulgular ortaya çıkarılmıĢtır. 

Anlamı belirsizliyini koruyan yer adlarından biri de Balaken adıdır. 

Kaynaklara göre, Balaken yerleĢim alanı gibi avarların dört (Nuhal, Çintan, Çanaral 

ve Hebelal) yerleĢim alanından oluĢmuĢtur (PetruĢevskiy, (1932: 382). Fakat bu 

durum, Balaken yer adının Avarca olması anlamına gelmemektedir. XVIII. yüzyılın 

ortalarında yazılmıĢ bir Gürcü kaynağında “Balaken deresi”, “Balaken yeri” adlarına 

rastlanmaktadır (Meliksetbekov, 1940: 132). Balaken adının kökeni ile bağlı birkaç 

yaklaĢım mevcuttur. K.F.Gana`nın araĢdırmasına göre Balaken – Gürcüce “bela” – 

ayı kelimesinden türemiĢtir. Bir diger Gürcü kaynağına göre ise, bu toponim “bela” ve 

“kana” – “dağlar” kelimesindendir. Doğubilimçi B.F.Minorski Balaken toponimini 

Ġrandilli bir tayfanın “bel” ve yer imi bildiren “kan” kelimelerinden oluĢtuğunu iddia 

etmiĢtir (Minorskiy, 1963: 9).  

P.M.YüzbaĢovuna göre Balaken – bala kent (küçük köy adının tahrif olmuĢ 

biçimidir). Azerbaycan`da bala (balaca, küçük) kelimesiyle ilgili toponimler çok 

fazladır (YüzbaĢov, 1969: 50). Örneğin, Bala Kürt, Bala Behmenli, Bala Gaçar, Bala 

Gusar, Bala Kehrizli vs. Bu yer adlarında “bala” - küçük anlamında kullanılmıĢtır .  

Mahmut KaĢkari kendi Lügatinde “ken”in kent (köy) kelimesinin kısatılmıĢ 

biçimi olduğunu belirtmiĢtir (YüzbaĢov, 1966, s.91). Balaken yer adının sonundaki 

“ken” sözü buna bariz örnek oluĢturmaktadır. Balaken isminin bu tür yorumlanması 

gerçekliği yansıtmaktadır. Yukarıdaki diğer varyasyonlar ise Azerbaycan`da Türk 

varlığının tarihini inkar etmeye, Türklerin bu topraklara daha sonra göç ettiğini 

esaslandırmaya çalıĢan bilimsel temeli olmayan, akla mantığa yatkın olmayan garezli 

yaklaĢımlardır.  

Bunud köyünün (Gebele rayonu) ismi eski kaynaklarda Bunut Ģeklinde 

gösterilmiĢtir (Arasxanyan, 1887: 9). Bu köy XIX. yüzyıln ikinci yarısında Vendam 

köyünden ayrılmıĢ dört küçük mıntıkadan (NohurkıĢlak, SeyidkıĢlak, Gazır ve Bunt) 

biridir. Bunut isminin anlamı hala belirsizliğini korumaktadır.  
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Anlamı açıklanamayan toponimlerden biri de, Abrık (Gebele rayonu) yer 

adıdır. 19. yy`a ait tarihi kaynaklarda göre bu köy Abrık Tikanlı (Dikenli) köyünden 

göç edenlerin kurdukları yerleĢim alanıdır (Arasxanyan, 1887: 9). 9. yy. Arap 

gezginlerinden biri kendi eserinde Beylegan`da da (Bu Ģehrin harabeleri Mil ovasında 

günümüzedek Örenkale ismiyle  kalmaktadır) Abrik isimli kalenin bulunduğu 

kaydetmiĢtir (Bunyatov, 1964: 229). Ġhtimal olunur ki, Abrik kalesi bir zamanlar her 

hangi bir doğal veya antropojen olay sonucu, örneğin, 12. yüzyılda yaĢanmıĢ Moğol 

akımları sırasında dağılmıĢ, sonrasında bölgede yaĢayan halk Moğol istilasından 

canlarını kurtararak Gebele`ye göç etmiĢler ve bu ismi de kendileri ile getirmiĢler 

(Geybullayev, 1977: 13).  

Yukarıda da belirtildiği üzere, bölgede yarı anlaĢıklı, yani yer adını oluĢturan 

kelimelerden birinin anlamı belli olduğu halde, diğer kelimenin anlamı ise belli 

olmayan yer adları bulunmaktadır. Zakatala adı buna örnek oluĢturmaktadır. Bu yer 

adının ikinci kısmını oluĢturan “tala” terimi anlamı belli olan bir terimdir. Yer adının 

birinci kısmını oluĢturan “Zaka” terimi ise tam olarak mutabakat sağlanmamıĢ bir 

terimdir. Ġlk defa Rus gezgini Beydenbaum bu yer adının gerçek yazılıĢının Zakirtala 

olduğunu iddia etmiĢtir (Veydenbaum, 1888: 391). Diğer bir yaklaĢıma göre bu yer 

adı Zeki adlı Ģahıs adı ve tala sözlerinin birleĢmesinden oluĢup, “Zeki talası” demektir 

(YüzbaĢov, 1969: 50). Diğer bir araĢtırmacı ise Zakatala yer adının “zaka-

sakhur”ların kendilerine verdikleri etnik isim ve tala kelimesinin birleĢiminden ortaya 

çıktığını ileri sürmektedir (Geybullayev, 1974: 62). Bazı kaynaklarda Zakatala adının 

Zakan-tala biçimine de rastlanmaktadır ve bu köyün Car köyünden 20-25 km 

uzaklıkta yerleĢdiği belirtilmektedir (Xronika, 1931: 60). Günümüzde en kabul gören 

seçenek ise Zakatala adının Zaka – Saka ve tala kelimelerinin birleĢmesinden 

oluĢtuğu ve eski Türk kavmi Sakların talası anlamına geldiği iddia edilen seçenektir 

(Nuriyev, 1989: 21).  

ġeki ilindeki BaĢ Zeyzit ve Köber Zeyzit adlı köylerin isminde bulunan BaĢ ve 

Köber kelimeleri Azerbaycan dilinde olduğu için anlamları tam bellirdir. Fakat Zeyzit 

adı ise anlamı belirsiz terimdir. Eskiden ġeki`de sadece bir Zeyzit kelimesinin 

bulunduğu köy olmuĢ, onu da Köber Zeyzit adlandırmıĢlar. 

Katek (Bakalen rayonu) köyünün ismi de anlamı belirsiz yer adlarından biridir. 

Köyden geçen küçük bir ırmağın ismi de Katek`tir. KarĢılaĢtırmak açısından, buna 

benzer yer adları eskiden baĢka bölgelerde de bulunmuĢtur. 1917 yılından önce Katek 

dağı-Erivan vilayetinin Sermeli kazasında, Katek ayrıcı – Tiflis vilayetinin Signah 
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kazasında, Katuk-Kas harabeliği – Azerbaycan`ın CavanĢir vilayetinde mevcut 

olmuĢtur (Pagirev, 1913: 124).  

ġeki bölgesinde önemli yer adlarından biri de Gah(x) adıdır. YerleĢim alanı 

olan Gah adı, 5. yüzyılda yaĢanan olaylardan bahseden 11. yüzyıla ait Gürcü 

kaynaklarında geçmektedir (Meliksetbekov, 1939: 9). Gah eski Albanya devletinin 

topraklarındaki toponimlerden biri olmasına rağmen, bazı araĢtırmacılar onun 

Azerbaycan Türkçesindeki gah (meyve kurusu) kelimesinden türediğini yazsa da, bu 

sadece halk etimolojisidir. 

R.YüzbaĢov Gah kelimesinin Gürcüce “Kakhi” kelimesinin tahrif olunmuĢ 

biçimi olduğunu belirtmektedir (YüzbaĢov, 1969: 50). Onun fikrince, Gah ve Kakheti 

toponimleri aynı kaynaktandır. Bazı araĢtırmalarda Gah adının Kafkas kaynaklı 

olduğu iddia edilmektedir. Örneğin, Gah (Dağıstan`ın  Gunib bölgesinde köy), Kah-

kala (Dağıstan`ın Avar bölgesinde köy), Kakhuri (Tiflis vilayetinin Gori rayonunda 

Nohur ismi), Kah-mataĢ (Dağıstan`ın TeymurhanĢura bölgesinde dağ ismi), Gah 

(Dağıstan`ın Avar bölgesinde köy), Gah-saray (Dağıstan`ın TeymurhanĢura 

bölgesinde harabelik ismi) vs. (Pakirev, 1913: 125). Kanımızca, Kaheti isminde “kah” 

Ġran dillerinde “kale” ve Gürcü dilinde yer belirten “eti” eki yer almaktadır. 

Zakatala rayonundaki AĢağı Çardaklar köyünün adı da anlamı belirsiz adlar 

arasında yer almaktadır. Bu köy yerel halkın anlattıklarına göre, Dağıstan`ın Çurdak 

köyünden göç edip gelmiĢ ailelerce kurulmuĢtur. Sonraki yıllarda bu yer adı tahrif 

olunmuĢ son Ģekliyle Çardak biçimine dönüĢmüĢtür.  

Anlamı tam olarak bilinmeyen yer adlarından biri de AĢağı Filfili`dir (Oğuz 

rayonu). XIX. yüzyılda Ģimdiki Filfili köyü salınmıĢtır. Bucak köyüne yakın bir yerde 

salındığına göre, geçmiĢte bu köy Bucak Filfili olarak adlanmıĢtır (Arasxanyan, 

1887: 9). Yerel halkın verdiği bilgilere göre, Filfili aslında Filifli kelimesinin 

bozulmuĢ biçimidir. Bu gerçekliğe bir miktar uygundur. Çünkü Lezgice bu köyün 

ismi Filifar adlanmaktadır ki, bu da anlamı belli olmayan “filif” ve çoğul eki olan “ar” 

ekinden oluĢmaktadır. Filif kelimesinin anlamı belli değildir. Yerel halkın verdiği 

bilgilere göre, “filif” Arapça “filfil”-“isot” kelimesinden türemiĢtir (Arap ve fars 

sözleri lugati, 1985: 676). Guya söz konusu köyde bu bitki çeĢidi yetiĢtirilmiĢtir. Bu 

türden olan yer adları bölgede çok fazla mevcuttur. Bunun nedeni çok sayıda etnik 

grupların asırlardır bölgede içiçe yaĢamasıdır. 
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3.3. ġEKĠ BÖLGESĠ YER ADLARININ DĠL MENSUBĠYETĠ 

ġeki bölgesi Azerbaycan`da etnik çeĢitliiğine göre zengin bir bölgedir. Burada 

nüfusun büyük bir kısmını Türkler oluĢturmaktadır. Fakat Türklerin yaĢadığı bazı 

köylerin adları bölgede yaĢayan diğer etnik grupların dillerinde mevcut olan 

kelimelerden oluĢmaktadır. Bu halklara örnek olarak Gürcüler, Ġngiloylar, Avarlar, 

Sakurlar, Lezgiler, Udiler vs. gösterilebilir. Nihayet bir hususu da belirtmek gerekir ki, 

ġeki bölgesi Gürcistan ve Dağıstan`la sınır olduğuna göre, bu bölgelerden farklı 

kavim ve halkların göç ederek yaĢadığı bölge olmuĢtur. Bölgedeki yer adları dil 

özelliklerine göre  Tablo 3`te belirtilen çeĢitliliğe sahiptir. 

Tablo 3: Yer adlarının dil mensibiyeti 
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(% 1) 
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102 

(% 1,6) 

904 

(%14,4) 

Kaynak: Nuriyev, 1989: 23 

AraĢdırdığımız bölgenin toponimleri dil özelliklerine göre Azerbaycan (Türk), 

Ġran, Arab, Kafkaz, kısman Rus dillerine aittir. ġimdi bunları geniĢ bir biçimde 

inceleyelim. 

 

3.3.1. Türkçe Yer Adları 

ġeki-Zakatala bölgesinin yer adların büyük çoğunluğunu Azerbaycan (Türk)  

isimleri oluĢturmaktadır. Türkçe yer adları uzun asırlar boyu oluĢtuğuna göre, bu yer 

adlarını katmanlara ayırmak gerekmektedir.  

A.Ahundov`un belirttiği gibi, “Azerbaycan yer adları içinde en yaygın, en 

kapsamlı yer adları Türkçe yer adlarıdır. Söz konusu yer adlarının tarihi çok eskilere 

dayanmaktadır ve bu adlar Azerbaycan halkının oluĢumunda yer alan tüm Türk 

kavimlerinin dil ve etnik materiallerine dayanmaktadır (Axundov, 1983: 7).  

Son yapılan araĢdırmalar zamanı, genel olarak Azerbaycan`da ve ġeki-

Zakatala bölgesinde mevcut olan Türk kökenli yer adlarının oluĢum tarihinin 

Milat`tan Önceki dönemlere kadar uzandığı kanıtlanmıĢtır. AraĢtırmacılar 

R.M.YüzbaĢov, Y.Yusifov, A.Axundov, B.Budagov, G.Geybullayev, K.Aliyev, 
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T.Ahmedov ve diğerleri bu gerçekliği tarihi, coğrafi ve dil özellikleri açısından 

kanıtlamıĢlar (Nuriyev, 1989: 24).  

Bölgede var olan yer adlarının çoğu eski Türk kaynaklı kelmelerden 

oluĢmaktadır. Bu kelimelerin bazıları günümüzde, farklı Türk halklarının dillerinde 

kullanılmakta, diğer bir  kısmı ise eski Türk kaynaklarında yer almaktadır. Genel 

olarak coğrafi koĢulları yansıtan söz konusu yer adlarının araĢtırılması, Azerbaycan 

dilinin tarihi geliĢimi açısından da oldukca önemlidir. Yalnız dikkata alınması 

gereken bir husus ise, bu yer adlarını oluĢturan kelimelerin bazılarının Azerbaycan 

Türkçesinin dil özelliklerine uyğun olarak fonetik açıdan değiĢime maruz kalmasıdır. 

Gabala rayonunun “Bum” köyünün ismi günümüz Türkcesinde kullanılmayan 

eski Türkçe bir kelime olan “Boom” kelimesinden türemiĢtir. Altay-Türk dillerinde 

bu kelime “dar derede oluĢmuĢ sarp kayalık”, “yüksek kaya burnu”, “nehirle dağ arası 

dar yer” anlamlarına gelmektedir (Radlov, 1893: 1166). Altay bölgesinde günümüzde 

Kara-Bom, Ak-Bom, Uzun-Bom isimli köyler mevcuttur. 

Rusya`da yaĢayan Buryat kavminin dilinde Bom – “geniĢ olmayan vadi, dere” 

demektir (Melxeev, 1969: 104). Nitekim, Bum köyü Kuma dağının yamacında, 

çukurda, iki dağın arasında Kovdan ve  Bum nehirlerinin kavĢağında bulunmaktadır. 

B.Budagov da “Bum” kelimesinin eski Türkçede “dar nehir yatağı” anlamında 

kullanıldığını savunmuĢtur (Budagov, 1979: 6). AnlaĢıldığı üzere Bum adı coğrafi 

özellikleri yansıtan bir terimdir. 

Zamanla değiĢime uğramıĢ yer adları içinde Gah rayonunun KeĢgutan 

köyünün adı da bulunmaktadır. KeĢgutan Türkçe “goĢ” – düĢerge, toplanma yeri, 

dinlenme yeri  ve “gutan” kelimelerinin birleĢmesinden oluĢmuĢtur (Gasanov ve 

Geybullayev, 1977: 10). Kıyaslarsak, Sovyet iĢgalinden önce Kafkasya`da KoĢ-kotan, 

KoĢ-tepe, KoĢ-taĢ, KoĢ-tube adlı yerleĢim alanları bulunmuĢtur (Pakirev, 1913: 143).  

Gabala rayonunda mevcut olan ilginç yer adlarından biri Balıg adıdır. Bu söz 

eski Türk dillerinde bulunan “balig”-Ģehir, “kale surları ile çevrilmiĢ Ģehir” 

sözcüğünden oluĢmuĢtur (Radlov, 1893: 1609). Yerel bilgilere göre, zamanında Bılık 

dağının yamacında eski Bılık köyü bulunmuĢtur. Günümüzde bu köyün kalıntıları 

halen mevcuttur. ġimdiki Bılık köyü, eski Bılık köyünün meyve bağlarının bulunduğu 

arazide bulunmaktadır.  

ġeki rayonunun AĢağı Keldek ve BaĢ Keldek köylerinin isminde yer alan 

Keldek kelimesi, araĢtırmacı Meliksetbeyov`a göre, zamanında Udin kavminin Kura 

kıyısından kuzeye haraketi sonucunda kendileri ile getirdikleri addır. 
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Meliksetbeyova`a göre, Keldek Ermeni kaynaklarındaki Goltan yer adı ile aynı 

köktendir. Fakat bu iddia gerçeklikten çok uzaktır (Meliksetbekov, 1942: 37). 

Kelime “kel” ve “dek” hecelerinin birleĢmesinden oluĢtmaktadır. Eskiden 

Azerbaycan`da halk arasında dinlenmeye bırakılan ekin alanına “kel” denilirdi, “dek” 

ise Azerbaycan ve diger Türk dillerinde kullanılan “Lag”- yer sözünün fonetik 

biçimidir. Anlamı ise “dinlenmesi için bırakılmıĢ ekin alanı” anlamını vermektedir 

(Abelov, 1887: 81).  

Zakatala rayonunun köylerinden biri olan Dombabine`de “domba” kelimesi 

bulunmaktadır. Yerel halkın verdiği bilgilere göre, köyün halkı Yukarı Tala 

köyündeki Garoahoba soyundan gelen ailelerden oluĢmuĢtur. Günümüzde Zakatala 

rayonunun Yukarı Tala köyünde Dombatabun isimli mahallenin bulunması da bu savı 

kuvvetlendirmektedir. Domba kelimesinin anlamı “domba, tepe, yuvarlak tepecik, 

küçük yükseklik”dir. Bu kelime oluĢum tarihi açısından çok eskilere dayanmaktadır 

ve çok geniĢ coğrafyaya yayılmıĢtır (Murzayev, 1977: 48).  

Dombabine köyü, civardaki diğer köylerden farklı olarak, yüksekte, tepe 

üzerinde salınmıĢtır. A.Hasanov ve G.Geybullayev, V.V.Radlov`a dayanarak Dandık 

(Gabala rayonu) köyünün adını eski Türk dillerine yaslayarak açıklamaktalar. Bu iki 

araĢtırmacıya göre, “dan”, “danı” – çöl, arazi, açık alan anlamında geldiği halde, “dık” 

ise “lık” ekidir. Köyün isminin bu Ģekilde açıklanması daha ikna edicidir.  

ġeki`nin BaĢ ve AĢağı Göynük köylerinin isminde yer alan “Göynük” arkaik 

bir  kelimedir ve orman içinde ova, düzenlik, tala anlamına gelmektedir. Türkiye`de 

de Göynük adlı köyler bulunmaktadır (Eren, 1965). Örneğin, Göynük seki, Göynük 

çukur, Göynükler. Demek ki, Göynük burada, orman içinde açık alan, tala, çimenlik 

anlamlarını taĢımaktadır. 

Kabala rayonunun UludaĢ köyünün ismi “ulu” ve “daĢ” kelimelerinin 

birleĢmesi sonucunda oluĢmuĢtur. Ulu-kadim, yüce, “daĢ”–dağ anlamına gelmektedir 

(YüzbaĢov, Aliyev ve Sediyev, 1972: 66). Köyün bulunduğu coğrafi konum yüksek 

dağın yamacı olduğu için, bu köye UludaĢ ismi verilmiĢtir. Dolayısıyla köyün ismi, 

yüksek bir dağa yakın olması sonucu oluĢmuĢtur. 

Ketelparak köy harabeleri Gah rayonunda bulunmaktadır. Bu yer adına 

Azerbaycan`ın farklı illerinde rastlanmaktadır. “Kotal” (katel, kutal eski Türkcede – 

“eğilimli aĢırım, sert yokuĢ, dağ keçidi” ve “parak” – hayvanlar için çevresi kapatılan 

yer” anlamını vermektedir (Gasanov, ve Geybullayev, 1977: 10). Yerel halkın 

verdiği bilgiler de bu savı kuvvetlendirmektedir. 
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Zakatala rayonunun Car köyü eski Türkçe bir kelime olmakla, “dere, çukur, 

kanyon” anlamına gelmektedir (Drevnetyurskiy slovar, 1969, 14). Car`ın kanyon, 

kobu, dere anlamında kullanılmasını ve onun coğrafi bir terim gibi Yakutistan`dan 

baĢlayarak, Balkan yarımadasına kadar uzanan geniĢ bir coğrafyada yayıldığını 

kanıtlayan araĢtırmalar mevcuttur (Geldıxanov, 1973: 9). 

Oytala (Zakatala rayonu) yer adındaki “oy” komponenti eski Türkçe bir 

kelimesidir. Bazı Türk halklarının dillerinde “oy” – düĢük yer, çukur, gedik (Radlov, 

1911: 2025) anlamına gelmektedir. Bu sözcük Türkmenistan, Kırgızistan, 

BaĢkurdistan toponimisinde benzer anlamlara gelmektedir. Buryat ve Moğol 

dillerinde “oy”- orman anlamına gelmektedir.  Oytala köyüne bu isim, çukur ve talada 

yerleĢtiğine göre verilmiĢtir. 

Gah rayonunun Marsan köyünün ismini yerel halk orda yaĢamıĢ bir Ģahsın adı 

ile bağlımaktalar. Fakat büyük bir olasılıkla, bu toponim Türk dillerindeki “mar” – 

“tepe” ve “san”- ülke, yer, sıra dağ” kelimelerinin birleĢmesinden ortaya çıkmıĢtır 

(Radlov, 1911: 692).  

Gah rayonundaki Gorağan köyünün ismi de anlamı belirsiz yer adlarından 

biridir. Bazı araĢtırmaçılara göre, bu yer adı Türk dillerindeki “gorigan” – 

soluklanacak yer, geçici barınak, askeri (Drevnetyurskiy slovar, 1969: 456) kıĢla” 

kelimesinden türemiĢtir. Bir kısım araĢtırmacıya göre ise, Gorağan – Gurigan adlı 

Türk kavminin adı ile bağlıdır. Nitekim, köy halkının anlattığına göre, bir zamanlar 

köyün yakınlığında askeri kıĢla bulunmuĢtur (Kerimli ve Aliyev, 1973: 97). Buradan 

da hareketle birinci savın daha inandırıcı olduğunu söyleyebiliriz. 

Ġçeriğinde eski Türkçe kelimelerin yer adlarına örnek olarak, Gah rayonunun 

Ġlisu köyünün batısında bulunan Büyük Vezirçal ve Küçük Vezirçal dağları örnek 

verilebilir (Azerbaycan SSR GutgaĢen, VartaĢen, ġeki, Gah, Zagatala ve Bakalen, 

1976: 322). “Çal” sözcüğü Türkçede küçük dağ, tepe anlamlarında kullanılmaktadır 

(Nuriyev, 1981: 55). “Çal” kelimesi Azerbaycan`ın Gazak dialektinde “yal”, “tepe” 

anlamına gelmektedir (Aliyev, 1975: 13). Bazı araĢtırmacılara göre “çal” “yal” 

kelimesinin fonetik değiĢime uğramıĢ biçimidir. Oğuz dil grubunda yer alan dillerde 

“y” sesiyle baĢlanan kelimeler Kıpçak grubu dillerinde ç/c sesleri ile telaffuz 

edilmektedir (Baskakov, 1967: 13). Vezirçal dağ adındaki “çal” kelimesi “tepe” 

anlamını koruyup saklamıĢtır. 

Gah rayonunun Çudulu köyünün batısında Örene çoraklığı bulunmaktadır. Bu 

toponimde “yararsız, harabe yer” anlamındakı “ören” kelimesi aynı anlama 
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gelmektedir, ünlü “Örenkale” ismindeki “ören” kelimesi de büyük olasılıkla aynı 

anlama gelmektedir (Nuriyev, 1978: 57). 

Çudulu köyünün (Gah rayonu) doğusunda Kızılcık ormanlığı bulunmaktadır. 

Azerbaycan`da günümüzde “zoğal” olarak geçen meyvenin ağıcının adı “Kitabi-Dede 

Korkut” destanlarında ve günümüzde Anadolu Türkçesinde Kızılcık olarak 

geçmektedir ki, Kızılcık ormanlığı – zoğal ormanlığı anlamına gelmektedir (Kirabi 

Dede Gorgud, 1978: 30). 

SarıbaĢ köyünün (Gah rayonu) kuzeyinde Alagez dağı bulunmaktadır. Alagez 

adında bulunan “gez” sözcüğü eski Türk dillerinde çok geniĢ biçimde kullanılmıĢtır. 

Ġlginç olanı, Tovuz rayonu Ģivesinde “gez”-“küçük dağ geçidi” anlamına gelmektedir. 

Büyük ihtimalle, birinci kelime – “ala (ela)” renk belirtmemekte, büyüklük, yücelik 

belirtmektedir. Ala kelimesi Azerbaycan dilinde, özellikle ġeki Ģehrine giden yolların 

üzerinde bulunan iki kapının adında - alakapı (büyük kapı) adında bulunmaktadır.  

 

3.3.2. Kafkas Kökenli Yer Adları 

Azerbaycan toponimisinde en eski yer adları içinde Kafkas kökenli yer adları 

önemli bir yer tutmaktadır. Tarihi araĢtırmalara göre eski Alban devletinin sınırları 

dahilinde yaĢayan 26 kavimin bir kısmı Kafkaz dillerinde konuĢmuĢlar.  

ġeki-Zakatala bölgesinde günümüzde mevcut olan bazı coğrafi adlar Kafkas 

dil ailesine ait. Nitekim, Azerbaycan`ın kuzey-batısında yaĢayan Udinler, Avarlar, 

Sakurlar, Lezgiler ve Gürcülerin (Ġngiloylar) yaĢadıkları coğrafi bölgede yaygın 

olarak bulunmaktadır.   

Kafkas kökenli yer adları bölgede bulunan yer adlarının eski katmanını 

oluĢturmasına rağmen, günümüze kadar tam anlamıyla araĢtırılmamıĢlar. Bu sınıfa ait 

olan yer adları iki temel gruba bölünmekteler: a) migrant, b) hibrit toponimler.  

Bu bölgede yaĢayan ve araĢtırmacılar tarafından eski Alban kavimlerinden biri 

olarak kabul edilen Udiler, eskiden Gabala`nın Nic köyünde ve Oğuz kentinde 

yaĢamıĢlar. Günümüzde Udi adını yansıtan bazı mahalle, soy isimleri kayda geçmiĢtir. 

Örneğin, Udiler mahallesi (Oğuz rayonu), Gabala`nın Mirzebeyli köyünde Udi 

mahallesi, Göyem köyünde (Gabala rayonu) Udi sülalesi vs. 

AraĢtırmacılara göre Nic oykonimi II. yüzyılda yaĢamıĢ Yunan gezgini 

Ptolomeyus`un eserinde kaydedilen Niga adıyla aynı kökene sahiptir (YüzbaĢov, 

Aliyev, Sediyev, 1972: 75). Bir araĢtırmaya göre, X. Yüzyıla ait kaynakta da Nig adlı 

yerleĢim alanından bahsedilmiĢtir (Bunyatov, 1964: 214). Sonralar Nig 
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toponimindeki “g” sesi “c” sesine dönüĢmüĢ ve bunun sonucu Nig köyünün ismi Nic 

olarak günümüze kadar gelmiĢtir. Meliksetbeyov`a göre Nig adı Arapların 

Azerbaycan`da hakimiyeti devrinde Nic`e dönüĢmüĢtür (Meliksetbekov, 1942: 35-

36). Fakat Ģimdiye kadar “Nic” adının anlamı açıklanamamıĢtır ve belirsizliyini 

korumaktadır.  

AraĢtırılan coğrafi bölgede birkaç yer adının daha Uni dilinde olduğu ortaya 

çıkmıĢtır. AraĢdırmacılara göre Gah rayonunda bulunan Mazım nehrinin ismi udi 

dilindeki – matsi - “ak, beyaz” anlamındadır. Gumruk, Gohmuk, Mamruk, Muhak, 

Cimcimak yer adlarında Udi ve Sakur dillerinde coğul eki olan uk, ruk, muk, ok ekleri 

kullanılmıĢtır (VoroĢil, 1973: 78-79). Fakat bu iddianın doğru olduğunu kanıtlamak 

için daha çok araĢtırmaya ihtiyaç vardır. Çünkü Muhak adı köken itibarile Dağistan`la 

bağlıdır. Eskiden Muhak Dağistan`da Muhakbazar ve Cardak köylerini kapsayan 

aĢiretin ismi olmuĢtur. Alazan nehrinin sol kolunun ismi de köyün ismi gibi Muhak`tır. 

Ġlginç olan diğer bir husus, Çarlık döneminde Erivan vilayetinin Sürmeli ilçesinde de 

Muhak adlı köyler mevcut olmuĢtur (Pakirev, 1913: 180). Daha sonra bu köylerin 

ismi bölgeye göç ettirilen Ermeniler tarafından değiĢtirilmiĢtir.  

Zakatala rayonunda Büyük Muhak ve Küçük Muhak köylerinin ilk sakinleri 

Dağıstan`ın Rutul rayonundaki BaĢ Muhak köyünden göç etmiĢler. Dolayısıyla göç 

ettikleri yerde kurdukları yeni köye de geldikleri köyün ismini vermiĢler (Nuriyev, 

s.29).  

ġeki-Zakatala bölgesinde Matsek ve Katek köylerinin ismindeki “ek” eki Udi 

dilinde “su” anlamına gelmektedir (VoroĢil, 1973: 79).  

AraĢtırılan bölgede kendlerini Meerlal (Dağlı) olarak adlandıran Avarlar bu 

bölgenin halklarından biridir. Avarların bu bölgede Orta çağlardan itibaren yaĢamaya 

baĢlamıĢlar. Avarlar genelikle Balaken, Car, Muhak, Tala, Çardaklı Gabaggöl, Katek, 

GaĢgaçay köylerinde meskunlaĢmıĢlar (Kaxetiya, 1891: 29). 

Tarihi kaynakların birinde, 1617 yılında Safevi hükmdar ġah Abbas`ın 

Kahetya`yı istila ettiğini, bu sırada kendisine yardım eden Lezgilerin hiçbir direniĢle 

karĢılaĢmadan Kahetya`nın Zakatala`ya dahil olan kısmını ele geçirdiklerinden 

bahseder. Avarların bır kısmı büyük olasılıkla, bu tarihten sonra bölgede yaĢamaya 

baĢlamıĢlar (PetruĢevskiy, 1934: 157). Avarlar gibi Sakurlar da bu bölgeye sonradan 

göç etmiĢler. A.Ġ.Fon-Plottoya göre XVI. yüzyılın ortalarında Dağıstan`dan Sakurlar 

bu bölgeye göç ederek, önce SarıbaĢ, daha sonra Ġlisu ve diger köylerde kendi 
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mahallelerini oluĢturmuĢlar (Fon Platto, 1887: 10-11). Sakurların günümüzde 

yaĢadıkları köylerin bir kısmı ise sonraki tarihlerde kurulmuĢtur (Lineviç, 1872: 14). 

Avarlar günümüzde Balaken rayonunun Gaysa, Mahamalar, Gasbine, Solban, 

MeĢeĢambul, GaĢbulak, Biçigarbine, Magov, Boytala, Yolayrıç, Oytala, PaĢan, 

Matsek, Gebizdere, Beretbine, Uzuntala, Car, Siliban, Ohohdere, Kebeloba; Sakurlar 

ise Gah rayonunun Kum, Lekit Kütüklü, Güllük, Zakatala rayonunun Galal, Gas, 

Gargay, Ezgilli, MeĢleĢ, Mamruh, Cimcimak, Alesker vb. köylerinde Azerbaycan 

Türkleri ile içiçe yaĢamaktalar. 

 

3.3.2.1. Göç Sonucu Bölgeye GelmiĢ Yer Adları 

Gelme yer adları – Sonradan gelme (göç zamanı) yer adları Mahamalar, 

Gandak, Muhak, Solban, Siliban, Kebeloba, MeĢleĢ, Galal adları Dağıstan`daki 

Mahama, BaĢ Muhak, MeĢleĢ, Gandak, Kebel, Suliban, Kelal yer adları ile benzerlik 

göstermekteler. Örneğin, bir kaynağa göre, MeĢleĢ köyü Dağıstan`dan göç etmiĢ 

aileler tarafından kurulmuĢtur. MeĢleĢ Dağıstanda günümüzdeki köy ismidir 

(Dagestanskaya ASSR, 1969: 150).  

Gah rayonunun AĢağı Malak köyü yerel halkın verdiği bilgiye göre 

Dağıstan`daki Zeyhur köyünden göç etmiĢ Sakurlar tarafından kurulmuĢtur. 

Tahminen XVI. Yüzyılın ortalarında Sakurlar bu bölgeye göç etmiĢ ve Malak 

köyünün temelini koymuĢlar (Lineviç, 1872: 11). Ġ.P.Lineviç`in belittiğine göre, 

Guba ve ġirvan`dan göç etmiĢ köylüler Yukarı ve AĢağı Malak köylerinin temelini 

koymuĢlar (Lineviç, 1872: 13). Kesin tarih olarak bu göç sonrası Malak köyünün 

kurulması 1620 yılına tesadüf etmektedir. 

Zakatala rayonunun Galal köyünün ismi aslında Galaal`dır. Gala al 

Azerbaycan`da kale ve Sakur dilindeki iyelik belirten “al” ekindan oluĢmuĢtur. XIX. 

yüzyıla ait bir kaynakta (Lineviç, 1872: 14) bu adın Galalı (Kaleli) ismiyle 

kaydolunması bu savı doğrulamaktadır. Galalı kökence Samur mıntıkasındaki Galal 

köyünden göç etmiĢ ailelerle bağlantılıdır (Lineviç, 1872: 14). AraĢtırmalar zamanı 

bu köyün ġah Abbas zamanında Dağıstan göçmenleri tarafından kurulduğu anlaĢılır. 

Köy önce Ģimdiki yerinden bir az kuzeyde – Nahçikay adlı yerde kurulmuĢ, sonradan 

halkı köyün Ģimdilerde mevcut olduğu araziye göç etmiĢler. 

Ne zaman geldiği kısmen belli olan yer adlarından biri Zakatala rayonunun 

Ağdam-Galal köyünün ismidir. Galal oykonimi adından da belli olduğu gibi, Ağdam 

ve Galal sözcüklerinin birleĢmesinden oluĢmuĢtur. Galal aslında yukarıda da 
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belirtildiği üzere Galalı anlamına gelmektedir. Fakat Sakurlar bu kelimeyi Kelel gibi 

telaffuz etmekteler. Köyün halkı ise Dağıstan`ın BaĢ Kelel köyünden göç edenlerdir. 

Eskiden burada iki Kelel (Galal) köyü mevcut olmuĢtur ve bu köyleri ayırt edebilmek 

için biri Ağdam-Galal adlandırılmıĢtır (Nuriyev, 1989: 30). 

Belirtmek gerekir ki, Dağıstan`dan göç etmiĢ aileler yerleĢtikleri farklı 

köylerde kompakt halde meskunlaĢmıĢ ve daha önce yaĢadıkları köyün ismini 

kendileri ile getirmiĢler ve yeni yerleĢim alanına vermiĢler. Örneğin, SarıbaĢ köyü, 

Gandak mahallesi, Göyem, Bozbine, Dardoggaz köylerindeki Gandaklar mahallesi 

bizzat Dağıstan`ın Gandak köyünden göç etmiĢ Avarlar tarafindan kurulmuĢtur. 

Yöre halkının anlattığına göre köy halkının ataları Dağıstan`dan göç etmiĢler. 

Tarihden de belli olduğu gibi, Dağıstan`da kurulmuĢ Avar hanlığında Gandak isimli 

köy mevcut olmuĢtur (Koçebu, 1958: 270). Gasbine (Balaken rayonu) de bu tür yer 

adlarından biridir. Bu toponim Sakur dilindeki “gas” – dağın yamacındaki düzlük ve 

Azerbaycan dilindeki “bine” kelimelerinden oluĢur. Gerçekten de dağın yamacında 

yerleĢen bu köyün halkı Dağıstan`ın Mahamlar köyünden göç etmiĢler.  

Zakatala ilindeki Gass köyünün ismi de aslında Gas gibi yazıması gerekir. 

AraĢdırmalar zamanı anlaĢıldı ki, dağın yamacındaki çevresi kanyon ve kayalık düz 

arazilere Sakurlar gas (kats) ismini vermekteler. Gas adlı mikro yerleĢim alanlarına 

Suvagil ve Ağdam-Galal köylerinde de rastlanmaktadır.  

Laza köyü (Gabala rayonu) XIX. yüzyılda Gusar rayonundaki Laza köyünden 

göç etmiĢ bir grup aile tarafından kurulmuĢtur. Dolayısıyla Laza gelme bir yer adıdır. 

Hem Gabala hem de Gusar rayonundaki Laza köyleri ise kendi baĢlangıcını 

Dağıstan`ın Laz köyünden almıĢtır (Nuriyev, 1989: 31). 

Zakatala rayonunun Mamruk köyünün sakinlerinin atalarının Dağıstan`ın KorĢ 

köyünden göç ettikleri bilinmektedir. Köyün ismi ise halk dilinde Mam – 

(Muhammed isminin tahrif olunmuĢ biçimi) ve ruk – “ev” kelimesinden oluĢmuĢtur. 

Avar ve Sakur dillerinde anlam ifade eden yer adlarına Sakurların yaĢadığı 

Suvagil, Gas ve Rocahmet köylerinin isimlerini de örnek gösterebiliriz. Suvagil adı 

Sakurca “sıva” – “dağ” ve “gel” (gol) –yükseklik, zirve, Rocahmet ise Avarca “roc” – 

“orman” ve Ahmet - Ģahıs isminden oluĢmuĢtur. 

 

3.3.2.2. Hibrit Yer Adları 

Bölgede Avar, Sakur, Gürcü (Ġngiloy), Udi ve Türkçeye ait hibrit yer adları 

mevcuttur. Bunlara Kilsebugav (bago, bugo Avarca köĢe-bucaq ve Türkçe kilise), 
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Çudulobine (çudul, Avarca – harabelik, Türkçe bine), Halatala (hala, Avarca, uzun, 

Türkçe tala), Cincartala (cincar, Sakurca, ısırgan otu ve Türkçe tala), Gasbine (gas, 

Sakurca, aĢırım, gedik ve Türkçe, bine), Yeni Suvagil (suva, Sakurca, dağ ve gel-

yükseklik, zirve ve Türkçe, yeni), Galatsitsig (tsitsig, Udice, çiçek ve Türkçe kale), 

Bolo oba (Gürcüce bolo-aĢağı ve Türkçe oba), Kadoba (kad Avarca, yuxarı ve Türkçe 

oba), Kanki oba (kanki, Avarca ıĢıklı ve Türkçe oba), Muhriyan düzü (Muhriyan 

Gürcüce meĢe ağacı ve Türkçe düz), Uziro gobu (uziro, Gürcüce derin ve Türkçe 

gobu) örnek gösterilebilir (Nuriyev, 1989: 31).  

ġunu da belirtmek gerekir ki, araĢtırılan bölgede bulunan bazı köy isimleri 

Avarların ve Sakurların soy isimlerini taĢımaktadır. Örneğin, Tala köyündeki Mücek, 

Matshara, Hanmed, Mamga soy isimleri geçen yüzyılda kendilerinin kullandığı 

bineler oluĢturarak, Mücekbine, Mastharabine, Mamgabine, Hanmedbine köylerinin 

temelini koymuĢlar. 

Car köyündeki Tyur, Magov, Kebel, PaĢan, Kelenter, Cennet isimli sülaleler 

de bu bölgede aynı ismi taĢıyan köyler oluĢturmuĢlar. Balaken rayonunda Avarların 

Çimçil, Çatıral sülaleleri Çimcibine köyünün temelini koymuĢlar.  

 

3.3.3. Farsça Yer Adları 

AraĢtırmalar zamanı bölgede az sayıda Ġran kökenli terimlerle oluĢan yer 

adlarına rastlanmaktadır. Farsça kelimelerin geçtiği yer adlarına örnek olarak 

Caferabad köyünü göstermek mümkündür. Bu yer adında Cafer Ģahıs ismi, abad ise 

Farsça yaĢamak için uyğun olan, daimi yaĢam alanı anlamına gelmektedir (Nikonov, 

1966: 13). 

Bölgedeki toponimlerin bir kısmı Ġran kökenli toponimlerdir. Dirgah, Oravan, 

Emirvan, ġotavar yer adlarını örnek gösterebiliriz. 

Azerbaycan`ın bazı yer adlarında bulunan “var” kelimesi, eski Farsçada 

hayvan barınağı, köyün güvenli bölgesi anlamındadır. 1917 yılından önce 

Azerbaycan`da “var” kelimesi yurt, köy anlamlarında da kullanılmıĢtır. “Var” dedikte 

kısaca hayvan barınağı, geniĢ anlamda ise yerleĢim yeri, her bir köyün yaylada sahip 

olduğu mera anlaĢılmaktadır (Svod statistiçeskix dannıx, 1893: 14).  

Farsça olduğu kabul edilen bir diğer sözcük “van”dır. Yer adlarında bu sözcük 

arazi, mekan belirten ek olarak yer almaktadır (Yamnolskiy, 1961: 13-19). ġeki 

rayonundaki Emirvan ve Oravan köylerinin ismindeki yer alan “van” aynı anlamdadır. 

Emirvan Azerbaycan Türkçesindeki Emir (ġahıĢ ismi), “van” - yer kelimelerinin 
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bileĢiminden oluĢmuĢtur. Oravan köyünün isminde yer alan “van” kelimesi de bu 

anlama gelmektedir. Fakat “ora” kelimesinin anlamı ise hala belirsizliğini 

korumaktadır. Zayıf bir ihtimal bu kelimenin de Farsça olduğu, oura-kale anlamına 

geldiği yönündedir (Rubinçik, 1970: 141).  

Pirgah yer adı ise “pir” - kutsal ve Farsca mekan, yer belirten “gah” ekinden 

oluĢmuĢtur. Anlamı ise “pir olan yer” demektir. Kısacası araĢtırılan bölgede Farsça 

yer adları çok azdır. 

 

3.3.4. Arapça Yer Adları 

Azerbaycan yer adları içinde Arapça yer adları bulunmaktadır. Bu da çok 

doğaldır. Çünki Ġslamiyetin yayılmaya baĢladığı VI yüzyıldan itibaren ülkenin 

yönetiminde söz sahibi olan Araplar, çok sayıda yerleĢim alanı oluĢturmuĢlar. Bu 

yerleĢim alanlarından bir kısmı günümüze kadar ismini koruyup sağlamıĢtır. Söz 

konusu yer adları iki kısma ayrılmaktadır: Arap etnonimini yansıtan yer adları ve 

Arapca yer adları (Geybullayev, 1976: 80). Bir kısım yer adları Arap kökenli 

kavimleri oluĢturan sülalelerin adlarını taĢımaktadır. Örneğin, “Arapbaloğlan” adlı 

Arap kavmine bağlı sülalelerden birinin adının “Arapdellekli” olduğu araĢtırmalar 

sonucunda belirlenmiĢtir (Geybullayev, 1976: 80).  

AraĢdırmalara göre bölgede ġamlı (Gabala rayonu) yer adı bulunmaktadır. 

Elde edilen bilgilere göre, bu köye eskiden Arap-ġamlı denilmiĢtir. Bunun nedeni köy 

sakinlerinin Hilafet döneminde ġam`dan (Suriya) göç ederek bu topraklarda yerleĢtiği 

ve ġam yer adını kendileriyle getirmeleridir (Nuriyev, 1989: 34). 

Bölgede Arap etnonimiyle ilgili bir diger yer adı ise Arap-ġeki`dir. Fakat bu 

yer adı günümüzde artık pasif fona dahil olmuĢtur. Bölgede Arap adıyla ilgili birkaç 

mahalle ve sülale isimleri mevcuttur. Bu yer adlarına AĢağı Tala köyündeki Araplılar, 

Ġbadlı köyündeki ArapuĢağı, Vendam köyündeki Araplılar mahallesi örnek 

gösterilebilir. 

Arapça kelimelerin yer aldığı yer adları bu bölgede fazla bulunmamaktadır. Bu 

da bölgenin Arap yönetiminde kısa süre kalması ile açıklanabilir. Bu tür yer 

adlarından bazılarını inceleyelim. Gabala rayonunun Hezre köyünün ismi Arapçadır. 

Aynı isimde yer adı Gusar rayonunda da bulunmaktadır. Arapça, “hezre” – “ev”, 

“ocak”, “pir”, yerleĢim alanı” anlamına gelmektedir (Geybullayev, 1976: 80). Köyde 

Evliya türbeleri denilen ve kutsal sayılan XIV. yüzyıla ait ġeyh Bedreddin ve ġeyh 
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Mansur türbeleri bulunmaktadır (Nematova ve Kuliyeva, 1986: 100). Bu kutsal 

mekanlar Hezre adının ocak, pir anlamına geldiğini kanıtlamaktadır.  

ġeki ilindeki Bakkal köyünün ismi de Arapçadır. Arap ve Azerbaycan 

dillerinde “bakkal”–“tüccar, tacir” anlamındadır. Köy bakkal dükkanının yakınlığında 

yerleĢtiğine göre böyle bir isim verilmiĢtir. 

 

3.3.5. Rusça Yer Adları 

AraĢtırılan bölgede 4 yer adı mevcut olmuĢtur. Bunlardan ikisi yerleĢim alanı 

(Astraxanovka ve Vladimirovka köyleri), biri çeĢme ismi (Vasili çeĢmesi) ve mekan 

(Matvey mekanı) ismidir.  

Azerbaycan`da ilk Rus köylerinin kurulması 19. yüzyılın 30`lu yıllarına denk 

gelmektedir. Bu tarihten itibaren Rusya`nın Merkezi, Saratov, Voronej, Tambov, 

Orenburg ve Yenisey vilayetlerinden Azerbaycan`ın farklı illerine Rus köylüleri göç 

ettirilmiĢtir. 1849 yılında Astraxanovka, 1891 yılında ise Vladimirovka köyleri 

kurulmuĢtur (Nuriyev, 1989: 35). 

  

3.4. YER ADLARINDA KAVĠM, AġĠRET, SOY ve KĠġĠ ĠSĠMLERĠ 

ġeki-Zakatala bölgesi Azerbaycanın etnik açıdan çok renkli bölgelerinden 

biridir. Burada Azerbaycan Türklerinin yanı sıra Lezgi, Avar, Sakur, Ġngiloy ve udiler 

de yaĢamaktalar. KuĢkusuz ki, etnik yapının çeĢitlilik arz etmesi bölgedeki yer 

adlarının dil özelliklerine ve oluĢum yollarına kendi etkisini göstermiĢtir. AraĢtırılan 

bölgede bulunan yer adlarının büyük bir kısmı tarih boyu bu bölgede yaĢamıĢ 

kavimlerin, aĢiretlerin ve sülalelerin isimleri taĢımaktadır. Söz konusu yer adlarının 

tamamına yakını Azerbaycan (Türk) kökenlidir.  

Etnonomik toponimlere Oğuz rayonundaki Abdallı köyünün ismi örnek 

gösterilebilir. Abdallı köyü 19. yüzyıla ait tarihi kaynakta belirtildiğine göre, eski ġeki 

rayonuna ait Goruglar köyünden göç eden ailelerce kurulmuĢtur. Bölgede 

incelemelerde bulunan araĢtırmacıların kanaatine göre Goruglar köyünde 3 mıntka 

yaranmıĢtır. Sibili, YemiĢanlı, Abdallı (Arasxanyan, 1887: 9). 

Abdallı soyunun ismi eski Türk kavimlerinden biri olan Abdal kavminin 

adıyla ilgilidir. Dolayısıyla Abdallı bazı kitaplarda belirtildiği gibi (BuĢuyeva, 1978: 

16) Abdal Ģahıs adı ile bağlı değildir. 6. yüzyılda yaĢamıĢ Suriyeli (ġamlı seyyah) 

gezgin Zakariya Ritor Kuzey Kafkasya`da “Hun bölgesinde” diğer kavimlerle (Sabir, 

Bulgar, Avar, Hazar, Kulas vb.) birlikte Abdel kavminin de yaĢadığını belirtmiĢtir 
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(Pugilevskaya, 1941: 165). Mühtemelen sözü geçen Abdel kavmi, Abdal isimli Türk 

kavminin isminin ses değiĢimine uğramıĢ biçimidir. Bunu bir sıra kaynaklar da 

onaylamaktadır (Geybullayev, 1973: 119). Bu nedenle, Abdallı adının kaynağı ile 

bağlı BuĢuyeva`nın görüĢü eleĢtirilmiĢ ve köyün isminin etnos adı ile bağlı olduğu 

genel kabul görmüĢtür (Nuriyev, 1989: 36). Kuzey Kafkasya`da, Gürcistan`da ve 

Azerbaycan`da 1917 Ekim Devrimi`nden önce Abdal adlı birkaç köyler de mevcut 

olmuĢtur (Pakirev, 1955: 3). Abdallı yer adının yayılma alanı ve yukarıda örnek 

verilen tarihi faktlar bu görüĢü desteklemektedir. Fakat Abdal kavminin Azerbaycan`a 

göç ettiyi tarih ise henuz ortaya çıkarılmamıĢtır.  

Bir diger etnik kökenli yer adı Oğuz rayonunun TerkeĢ köyünün adıdır. 

AraĢtırmacılar TerkeĢ`in eski Türk kavmi olan TürkeĢ kavminin adıyla 

bağdaĢtırmaktalar (Gumilev, 1967: 282). 

Bilindiği üzere çok geniĢ bir alanda - Çin seddinden Kuzey Kafkasya`ya kadar 

uzanan geniĢ bir alanda 6. yüzyılın ortalarında Türk Hakanlığı adlı güçlü bir devlet 

kurulmuĢtu (BernĢtam ve Zadneprovskiy, 1958: 380). Bu devlette etkili olan 

kavimler içinde Ġli ve ĠrtıĢ nehirleri arasında yaĢayan TürkeĢ kavmi de bulunmuĢtur.  

TürkeĢ etnonimi Tatar ve BaĢkurtlarda da mevcuttur (Gumilev, 1967: 266). 

Türk Hakanlığında önemli etkiye sahip kavimlerden bir diğeri ise Dulu 

kavmidir (Bartold, 1963: 33). Bu kavminin ismi mühtemelen Tulu (Balaken rayonu), 

Toli (Lerik rayonu), Tullar (Göygöl rayonu), Tular (Guba rayonu) yer adlarında 

günümüze kadar gelip çıkmıĢtır. Ġlginç olan önemli hususlardan biri ise, Kırgızlarda 

içinde Tolo ve Tele isimli etnonimler mevcuttur (Abramzon, 1971: 54). 

Bölgede kayda geçen eski Türk kökenli yer adlarından biri de Kıpçak (Gah 

rayonu) oykonimidir. Kıpçakların Azerbaycan`a akınları ile bağlı yeteri kadar tarihi 

kaynaklar bulunmaktadır. R.E.Hüseynov`a göre 11-12. yüzyıllarda Selçuk-Oğuzların 

liderliğindeki Türk kavimleri Güney Kafkasya`ya yürüĢ ettikleri sırada Kıpçaklar da 

bölgede bulunmaktalardı (Guseynov, 1966: 6). Tarihi kaynaklara dayanarak 

Kıpçakların bölgeye geliĢi bu tarihlere takabül ettiği söylenmektedir. Bazı kaynaklara 

göre ise VII. yüzyılda Azerbaycan`a Kıpçakların yürüĢleri kayda geçmiĢtir (Bunyatov, 

1964: 109). Gah rayonunun Kıpçak köyünün ismi, bu kavimlerin Azerbaycan`a göç 

ettiklerinin kanıtlarından biridir. Bir diğer önemli nokta ise, Kıpçakların bölgeye 

farklı dönemlerde akın etmeleridir (Aliyev ve Nuriyev, 1977: 19-21). 

AraĢtırmacılara göre, Kıpçaklar birkaç kabile birliğinden oluĢmuĢ ve onların 

isimleri Azerbaycan`da yer adlarında halen yaĢamaktadır. Kıpçakların arasında Ence, 
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Karabörk, Cucan, Tug, Kul vd. boyların isimleri buna örnek gösterilebilir 

(Geybullayev, 1976: 81). Muhtemelen Gah ilindeki Oncallı köyünün ismi Ence 

kavmi ile bağlantılıdır. Bir diger bilgiye göre bu köy, Ġlisu Sultanı Ahmed Han 

tarafından kurulmuĢtur (Lineviç, 1872: 20). 

Ġlginç ve tartıĢmalı etnik kökenli yer adlarından biri de Kullar (Balaken 

rayonu) oykonimidir. Ġsmi Kullar olan köyler sadece Balaken`de değil, Ağdam, Berde, 

Kusar rayonlarında da mevcuttur. Bu yer adını Azerbaycan dilindeki kul (köle) 

kelimesiyle bağdaĢtırmak yanlıĢtır. Kullar adlı köylerin yayılma alanı (Gürcistan`da 

Akular, Dağıstanda – Kullar köyü) bunun kavim isminden türediğini kanıtlamaktadır. 

Kıpçakların bir kabilesinin de isminin Kul olması bir diğer kaynakda kanıtlanmıĢtır 

(Geybullayev, 1976: 84). 

GuĢi, GuĢçu etnotoponimiyle ilgili çok sayıda araĢtırma mevcuttur 

(Guseynzade, 1971: 89-90). Belirtmek gerekir ki, GuĢçu kavimler Moğolların 

Azerbaycan`a yürüĢünden sonra Kıpçaklarla beraber, kuzeyden göç etmiĢler. 

Kafkasya`da bu etnonim GuĢçu ve GuĢiler biçiminde yer adlarında kayda geçmiĢtir. 

Ġlisu köyünde bu etnonim GuĢiler Ģeklindedir. 

Oğuz rayonunun Yakuplu köyünün güneyinde GuĢlar isimli köy harabeliğinin 

kalıntılar mevcuttur. Tarihen Kuban bölgesinde QuĢi yerleĢkesi, Tiflis eyaletinde GuĢi 

kıĢlası ve GuĢi isimli köyler mevcut olmuĢtur (Pakirev, 1913: 152). Bütün bu bilgiler 

kuĢçunun kavim ismi olduğunu kanıtlamaktadır. Günümüzde Azerbaycan`ın bir kaç 

rayonunda KuĢçu isminde köyler mevcuttur.  

Gazah kelemesinin kökeni ile bağlı farklı yaklaĢımlar mevcuttur. AraĢtırmacı 

M.Veliyev`e göre Gazahlar Hazarların soyundan olup, Gürcü Kralı I. Georgi 

zamanında bu bölgeye – Güney Kafkasya`ya göç edip yerleĢmiĢler (Veliyev, 1921: 

30). Tarihten de bilindiği üzere Gürcü Çarı IV. David Gürcistan`a 45.000 Kıpçak 

ailesi yerleĢtirmiĢ, onların bir kısmi Kuzey-batı Azerbaycan`da iskan etmiĢler 

(Ġstoriya Gruzii, 1962: 163). 

Bölgeye yerleĢen kabileler arasında Gazahlar da bulunmuĢtur. Bir 

araĢtırmacıya göre Gazah kelimesi 11. yüzyılda Kıpçak kavimlerinin iskan edildiği 

bölgelerde oluĢmuĢtur. Bölgede Kıpçak kökenli etnotoponimlerin mevcut olması, 

Gazah ailelerinin onlarla beraber bu beldelere göç etmesinin kanıtıdır (Nuriyev, 

1989: 38). Muğanlı köyünün bir sülalesinin Gazahlılar gibi bilinmesi bununla 

bağlantılıdır. 
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Gah ilinde bulunan Amanlı köyünün ismi mühtemelen bir kavmin ismi ile 

ilgilidir. Literatürde “aman” adı Kıpçaklardan olan Gara-keseklerin bir boyu olarak 

anılır (ġaniyazov, 1974: 130). Bir diger eserde Garakesekler Argınların bir boyu 

olarak kaydedilmektedir. 

Gabala rayonunun Tikanlı köyünün ismini yerel halk “diken” sözcüğü ile 

iliĢkilendirmektedir. ġöyle ki, yöre halkının anlatımına göre eskiden bu bölge dikenlı 

bir arazi olmuĢ, köy de söz konusu dikenli alanda kurulmuĢtur. Tabii ki, bu halk 

etimolojisidir. 19. yüzyılda  Kars ilinde Yukarı Tikan ve AĢağı Tikan adlı köyler 

mevcut olmuĢtur. Mühtemelen, bu köylerin isim benzerliği tesadüfi karakter 

taĢımamaktadır.  

Kaynakları araĢtırdıkta görülüyor ki, “tikan” bir kavminin ismi ile bağlı 

etnonimdir. K.ġ.ġaniyazov Kıpçakların içinde “tikan” ve “kara tikan” isimli boyların 

olduğunu belirtmektedir (ġaniyazov, 1974: 116). Muhtemelen onlar bu bölgelere 

Kıpçaklarla beraber gelip yerleĢmiĢler. 

Tarihden de belli olduğu üzere, Azerbaycan halkının oluĢmasında Selçuk-

Oğuz kavimleri önemli bir yere sahipler. Ġkinci kez Oğuzlar XI-XII. yüzyıllarda 

Azerbaycan`a geldikten sonra bir sıra Türk kökenlı kavimler de buraya yerleĢmiĢler 

(Guseynzade, 1977: 47-51). 

Uğuz (Oğuz) etnonimi Zakatala ilinin Çökekoba köyünde soy, sülale isminde 

kalmaktadır. Burada Oğuzlar sülalesi kuĢkusuz, Oğuz Türklerinin ismi ile 

bağlantılıdır. Oğuzlardan olan Padar ve Ceyir adlı kavimlerin adını koruyup saklayan 

yer adlarının mevcut olması Oğuz-Selçukların Azerbaycan`daki yer adlarının 

oluĢumundaki önemini göstermektedir.  

Padar (Oğuz rayonu) köyünün ismi Oğuz-Selçuk kavimlerinden biri olan 

Padarlarla  ilgilidir. M.Veliyev`e göre Padarlar önce Güney Azerbaycan`da yaĢamıĢ, 

XVI-XVII. yüzyılda Sefeviler zamanı bır kısmı Kuzey Azerbaycan`a göç etmiĢler 

(Veliyev, 1921: 41) Padarlar Azerbaycan topraklarında göçebe hayat süren genellikle 

hayvançılıkla uğraĢan bir kavim olmuĢlar.   

Bölgede mevcut olan “ġamlı” adı Selçuk Türklerinin kavimlerinden biridir. 

Bunlar Moğolların Azerbaycan`a akınları zamanı, XIII. yüzyılda Suriye`ye göç etmiĢ 

ve Suriye topraklarına yerleĢmiĢler. Bu nedenle onlara ġamlı denilmiĢtir. XIV. 

yüzyılda onlar Timur tarafından Ġran`a göç ettirilmiĢ ve Ġran üzerinden de Azerbaycan 

torpaklarına gelmiĢler (YüzbaĢov, Aliyev, Sediyev, 1972: 44). 
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Azerbaycan toponimisinin oluĢumunda Moğolların XIII. yüzyılda Güney 

Kafkasya`ya, aynı zamanda Azerbaycana göç etmelerinin de belirli etkisi olmuĢtur. 

Moğolların arasında Türk kökenlı kavimler de bulunmuĢtur. Bu kavimlerin isimleri 

araĢtırılan bölgenin yer adları içinde kendine yer bulmuĢlar. ġeki ilindeki BaĢ Küngüt 

ve AĢağı Küngüt köylerinin isimleri buna örnek oluĢturmaktadır. AraĢtırmalarda 

“Küngüt” sözcüğünün kökeni ile igili görüĢler vardır (Geybullayev, 1975: 111). 

Moğolların arasında “kingut” kavimlerinin olduğunu XIII. yüzyıl tarihçisi ReĢid-ed-

Din yaĢmıĢtır (ReĢid-ed-Din, 1952: 221). 

Gah rayonundaki Gahmuğal köyünün ismi Gah yerleĢim isminden ve  “muğal 

(moğol)” etnoisminden oluĢmuĢtur. “Muğal” kelimesi kuĢkusuz ki, “moğol” 

kelimesinin fonetik (sesdeğiĢimi) Ģeklidir. Muhtemelen Moğolların yürüĢü zamanı 

Türk kökenli kavimler bu bölgede yerleĢmiĢler. Çevredeki köy halkı onları Moğol 

sanmıĢlar ve Muğal olarak isimlendirmiĢler, onların yaĢadıkları yerlere bu kelimeyi 

eklemiĢler. Muğol etnonimi bölgedeki yer adları içinde mahalle ve sülale isimlerinde 

de korunmuĢtur. Örneğin, ġeki`nin BaĢ Layski köyünün bir mahallesi Muğol ismini 

taĢımaktadır (Nuriyev, 1989: 40).  

Kavim ve halk adları ile bağlı yer adları içinde Oğuz rayonunun Bucak 

oykonimi dikkati çekmektedir. ġeki-Zakatala ve aynı zamanda Azerbaycan`ın diğer 

rayonlarında isminde “bucak” kelimesi bulunan birkaç mahalle ve köy adları 

mevcuttur. Azerbaycan`da yedi köyün “Bucak” ismi taĢıdığını kaydeden M.H.Veliyev 

ilk defa bu yer adlarının anlamını da açıklamıĢtır. AraĢtırmacıya göre, Noğay`ın 

önderliğinde Azerbaycan`a gelen Tatarların bir kolu Bucak adını taĢımıĢtır. Bucak 

adlı köyler de bu kavimlerin yerleĢtiği ve yaĢamaya baĢladığı yerleĢim alanlarıdır 

(Veliyev, 1921: 45).  

Bucakların göçebe Nogaylardan olduğunu ve onların Kızıl Ordu devleti 

dağıldıktan sonra Krım`a ve Ģimdiki Rusya`nın farklı bölgelerine, aynı zamanda 

Kafkasya`ya yayıldıklarını N.A.Baskakov da eserinde kaydetmiĢtir (Baskakov, 1964: 

47). Baskakov`a göre, 18. yüzyılın sonlarına kadar Moldova steplerinde Bucak Ordası 

adlı göçebe Nogaylar yaĢamıĢlar. Onların bir kısmı 1759 yılında Krım-Kirey 

tarafından Krıma göç ettirilmiĢler. Bucak kavminin kökeni ile bağlı diğer bir tarihi 

kaynakta, Bucakların Dnepr, Tuna ve Karadeniz arasındaki bir köĢede (bucakta) 

yaĢadıklarına göre, onlara bu ismin Krım Türkleri tarafından verildiği iddia 

edilmektedir. Fakat Rus asıllı dilbilimci N.A.AĢmarin, Bucakların köken olarak eski 

Bulgarlarla aynı olduğunu kaydetmiĢtir (AĢmarin, 1902: 67). Fakat Bucakların ne 
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zaman ve hangi tarihi geliĢme sonucu Azerbaycan`a göç ettiği tam olarak Ģimdilik 

ortaya konulamamıĢtır.  

Gah rayonunun Tangit, Celair ve ġeki rayonunun Zunut köylerinin isimleri de 

Moğol göçebeleriyle bölgeye gelmiĢ Türk kökenlı Tangut, Celair ve Sunit boylarının 

adları ile bağlıdır (Geybullayev, 1975: 112). Bu köy isimlerinin etnos ismi 

olduklarını Moğol tarihçisi ReĢid-ed-Din de açıklamıĢtır (ReĢid ed-Din, 1957: 66). 

Tankutlar kökence Tibet kavimlerinden biridir. XI. yüzyılda onlar Uygurların 

BeĢbalık bögesine yürüĢ ederek orayı zaptetmiĢ ve bu topraklarda kendi devletlerini 

kurmuĢlar. Tankut devleti 1227 yılında Moğollar tarafından ele geçirilmiĢ, halkı ise 

Moğollarla birlikte Batıya haraket etmiĢler (Bartold, 1968: 51-52). 

Moğol ordusuyla gelen Tankut kavminin bir kısmı bögede yerleĢmiĢ ve 

Ģimdiki Tanğıt köyünü kurmuĢlar. Bu bölgedeki Gax-Muğal köyünün isminden de 

anlaĢılmaktadır. XIX. yüzyıl tarihçisi Ġ.P.Lineviç de 11 evden oluĢan Tanğıt`ın 

Moğollar tarafından salındığını öne sürmüĢtür (Lineviç, 1872: 15). 

Celair köyünün ismi de bir etnosun ismi ile bağlantılı olarak oluĢmuĢtur. 

Celair kavmi eskiden Karakorum`da yaĢamıĢ, sonra Moğollarla birlikde Batıya doğru 

yürüĢe katılmıĢlar (ReĢid ed-Din, 1952: 92-98). 

Kökeni belli olmayan yer adlarından biri ġeki`nin Baltalı köyünün ismidir. 

AraĢtırmacıların bir kısmı, bu köy isminde “balta” sözcüğü olsa da, bu kelime köy 

halkının zanaatla ilgili olduğu anlamına gelmediğini iddia etmekteler (Mollazade, 

1978: 18). Fakat bu inandırıcı değil, çünkü meslek isimleri ilgili kelimelerin sonuna 

meslek bildiren –çı, çi, çu, çü ekleri ilave edilmekle oluĢmaktadır. Örneğin, Baltacı. 

“Baltalı” adındaki “lı” eki ise yer adının zanaatla ilgili olmadığını, belirli bir tayfa 

veya soy ismi olduğunu göstermektedir. AraĢtırmalar zamanı Kireyler, Naymanlar, 

Celair ve Kıpçak (ġaniyazov, 1974: 131) Türk kavimlerinde Baltalı adlı soyların 

olduğu ortaya konulmuĢtur. Moğol tarihçisi ReĢid-ed-Din Celairler sülalesinde Balta 

isimli Ģahıs olduğunu yazmaktadır (ReĢid-ed-Din, 1952: 158). Bu da Baltalı 

etnoniminin aile baĢçısı isminden oluĢtuğunu kanıtlamaktadır. 

Günümüzde Ağsu, Gah, Celilabad rayonlarında Celair isimli köyler mevcuttur. 

Buna dayanarak belirtmek gerekir ki, “baltalı” sülalesi Azerbaycan`a Celairlerle 

beraber gelmiĢler. Bir zamanlar Azerbaycan`a göç etmiĢ Baltalı sülasesinin ismi 

Ģimdiki ġeki rayonunun Baltalı köy isminde yaĢamaktadır. 

Gah rayonunun Baydarlı köyünün ismini göre halkı “beyin darılığı” (darı yeri) 

anlamına geldiğini düĢünmekteler. Baydarlı köyünün kökenini araĢtırdıkta iki görüĢ 
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öne çıkmaktadır. Birincisi, Baydar`ın bir Ģahıs adı olduğu, diğeri ise aĢiret, soy, kavim 

ismi olduğudur. Baydar`ın bir Ģahıs gibi ismi 1273 yılında Moğolların arasında alay 

komutanı (Emir Baydar) gibi çekilmektedir (RaĢid-ed-Din, 1957: 89). 

“Orta çağ Azerbaycan tarihine ait Farsça belgeler (XVI-XVIII)” adlı eserde  

ġeki`de bazı köylerden toplanan vergilerden elde olunan gelirin Sefiqulu`ya ve 

Baydar Bey`e bağıĢlanmasına dair bilgiler mevcuttur (Musevi, 1977: 25). Bu belgeler 

adı geçen Baydarlı köyünün isminin Ģahıs adı ile bağlı olduğunu kanıtlamaktadır. 

BaĢka tarihi kaynakları ve aynı zamanda Baydarlı adının yayılma coğrafyasını 

araĢtırdıkta, bu yer adının Ģahıs adı ile bağlantılı olduğu ağırlık kazanmaktadır. Bu yer 

adı XVII. yüzyılda Moğolların ve Krım Tatarlarının da kullandığı isim olduğu 

anlaĢılmaktadır (Kuzeyev, 1974: 328). Bu durum, ġeki-Zakatala bölgesinde mevcut 

olan Baydarlı adının Ģahıs isminden oluĢtuğu savını kuvvetlendirmektedir. Bu savı 

destekleyen bir diğer kanıt ise ġeki`nin KiĢ köyünde bulunan bir doğal su kaynağının 

isminin Baydar Bulağı (çeĢmesi) olmasıdır.   

Anlamı belli olmayan yer adlarından bir digeri ise Gaysarlı (Gah rayonu) 

adıdır. Bir görüĢe göre bu adın ortaya çıkması XIII. yüzyılda Moğolların 

Azerbaycan`a gelmesiyle bağlıdır. ReĢid-el–Din “Cami-et-tavarix” adlı eserinde 

Gaysar isimli  birinden bahsediyor (RaĢid-ed-Din, 1957: 176).  

SarıbaĢ (Gah rayonu) köyünün isminin anlamını köy halkı farklı biçimlerde 

açıklamaktadır. Köyün eski sakinlerinin aktardığı bilgiye göre, köy “kafasında sarık 

bulunan” bir kiĢi tarafından kurulduğu için, köye böle bir isim verilmiĢtir. Bazıları ise 

bu ismi köy halkının saçının sarı renkte olmasıyla iliĢkilendirmĢler. KuĢkusuz halkın 

bu konudaki görüĢlerinin de bir miktar doğruluk payı bulunmaktadır. 

XIII. yüzyılda Kırgız çöllerinin kuzey-doğu bölgesine gelmiĢ Türk-Moğol 

kavimleri arasında SarıbaĢ isimli sülale de bulunmuĢtur.  Göründüğü üzere, SarıbaĢ 

köyünün ismi Moğollarla birlikte Azerbaycan`a akın etmiĢ SarıbaĢ sülalesi ile ilgili 

oluĢmuĢtur. Bu savı köy halkının saçlarının sarı renkde olması da kanıtlamaktadır.  

ġeki ilinin KiĢ köyünde TataruĢağı isimli mahalle bulunmaktadır. Tatar 

halkının ismi VIII. yüzyıl Türk-Orhon yazılarında da geçmektedir (Bartold, 1968: 

559). N.A.Aristov Tatarların bir Türk kavmi olduğunu belirtmiĢtir. Tatarların bir 

kavim olarak ismi Moğollarla birlikte anılmaktadır (ReĢid-ed-Din, 1957: 71-72). 

Türk kökenli yer adlarından biri de Karakoyunlu`dur. ġeki ilinde Çay 

Karakoyunlu köyü mevcuttur. Bunun yanı sıra, Karakoyunlu ismine Ağsu, Berde, 

Goranboy, Kubadlı rayonlarında da rastlanmaktadır (Azerbaydjanskaya SSR, 1968: 
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169). Karakoyunlular yarım göçebe Türk kavimlerinden biridir ve Azerbaycan`da XV. 

yüzyılda kendi isimlerini taĢıyan bir devlet kurmuĢlar (Ġstoriya Azerbaydjana, 1958: 

222). 

AraĢtırılan bölgede Baharlılar isimli sülaleye rastlanmıĢtır. Bazı araĢtırmalara 

göre Baharlılar Karakoyunluların bir sülalesi olmuĢtur. 1917 Ekim Devrimi`nden 

önce Azerbaycan`da Baharlı isimli 6 köy mevcut olmuĢtur. M.H.Veliyev`e göre 

Baharlılar XIII. yüzyıl ortalarında Hülaküler tarafından Türküstan`dan Ġran`a göç 

ettirilmiĢ kavimlerden biridir (Veliyev, 1921: 41). Baharlıların bir kısmı muhtemelen 

belirli bir tarihi geliĢmeler sonucunda ġeki bölgesine gelip yerleĢmiĢler. 

XVI. yüzyılda Azerbaycan`da Safeviler devletinin kurulmasına katılan Türk 

kavimlerinden biri de Ceyirli kavmiydi. Bu kavmin Azerbaycan`a göç etmesi XVI. 

yüzyıla tekabül etmektedir (PetruĢevskiy, 1934: 92). Ceyirli adına ġeki, ġamahı, 

Kürdemir rayonlarında rastlanmaktadır. Ceyirli`nin bir kavim ismi olarak 

Azerbaycan`da mevcut olduğunu (Veliyev, 1921: 35) ve Azerbaycan`ın batısındaki 

bölgelerde bulunduğunu araĢtırmacılar da onaylamaktalar (Aliyev, 1975: 29).  

ġeki rayonunun AĢağı Göynük köyündeki bir mahalleye ġahseven 

denilmektedir. ġahseven ismi Muğan`da göçebe hayat süren bazı Azerbaycan 

kavimlerine ġah Abbas tarafından verilmiĢtir. PadiĢah kendisine taraftar toplamak için 

Azerbaycan`ın kuzey bölgelerine yarımgöçebe tayfalar göç ettirmiĢti. Muğan`da çok 

sayıda ġahseven ailesi yerleĢtilirmiĢtir (Ġstoriya Azerbaydjana, 1958: 222). 

Bölgenin yer adları içinde bölgeye hangi tarihlerde geldikleri belli olmayan bir 

sıra kavim isimlerine de rastlanmaktadır. Söz konusu yer adlarına Bazar, Danacı, 

Karacalar, Sabuncu, Sincan, Kurtlar, Garadolag, Söyüdlü oykonimlerini örnek 

gösterebiliriz. 

Gabala rayonunun Filfili köyü yakınlığında Bazar yeri küçük bir yerleĢim yeri 

ismi Zakatala rayonu Çudulubine köyü yakınlığında Eski Bazar harabeliği, Gah 

rayonunun Gaysarlı köyünün doğusunda Bazar Ģehir harabeliği ve Sumaylı (Zakatala 

rayonu) köyünün batısında Eski Bazar isimli yer adları mevcuttur. Muhtemelen 

bunlardan bazıları Bazar`ın etnotoponim olduğunu göstermektedir. Fakat, Bazarla 

ilgili yer adlarının tamamını etnotoponim olarak genellemek doğru yaklaĢım 

olmayacaktır. Örneğin, Çudulubine köyü yakınlığındaki Eski Bazar harabeliğini ve 

Sumaylı köyünün batısında bulunan Eski Bazar Ģehir yeri isimli yer adlarının 

etnotoppnimle bir alakası bulunmamaktadır. Eski Bazar “eski pazar” anlamındadır 

(Nuriyev, 1989: 44). 
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Azerbaycan`da Bazar kelimesinin geçtiği yer adlarını daha yakından 

inceleyelim. Bazı araĢtırmacılar bu yerleri alıĢ veriĢ mekanları, ticaret yerleri gibi 

açıklamıĢlar. Fakat sonralar araĢtırmalarda bu adın kavim ismi olduğu ileri 

sürülmüĢtür. Eskiden “bazar” kelimesinin geçtiği yer adlarının yayılma alanı geniĢ 

olmuĢtur. Bazarcık, Bazarkent (Kars ilinde köy isimleri), Bazarkent (Cavad eyaletinde 

köy), Bazarkent (Zengezur`da harabelik), Bazargobu (Zakatala`da dere), Bazarhana 

(Gürcistan`ın Ahalsihi bölgesinde köy), Bazarkevi (Tiflis vilayetinde köy), Bazarçay 

(Zengezur`da nehir), Bazarçay (Lenkeran`da nehir), Bazaryurt (Kuzey Kafkasya`da 

köy), Bazardüzü (Büyük Kafkas Dağları`nda zirve) vs. (Pakirev, 1913: 26).  

Bazar kelimesi ile ilgili yer adlarının bu kadar geniĢ bir coğrafyaya yayılması 

bu adın büyük çoğunluğunun ticaret yeri anlamında kullanılmadığını göstermektedir.  

XIX. yüzyılda Kafkasya`da “bazar” kelimesinin geçtiği 15 yer adı kayda 

alınmıĢtır (Pakirev, 1913: 28). Ġlgincdir ki, bazar (basar) isimli kavim 

Karakalpaklarda da mevcut olmuĢtur (Jdanko, 1950: 45). Bütün bu bilgiler Bazar 

adının bir kavim, aĢiret, sülale ismi olması ihtimalini kuvvetli hale getirse de, bu 

kavmin hangi tarihte bölgeye yerleĢtiği ise Ģimdilik sır belli değildir. 

Bir diger ilginç toponimlerden biri de Danacı`dır. G.Geybullayev bu yer adını 

eski Türk kavimlerinden biri olan Tana kavmiyle bağlantılı olarak açıklamıĢ, “cı” 

ekinin iyelik eki olduğunu belirtmiĢtir (Geybullayev, 1978: 71). Tana isimli kavmin 

Kazaklar (ġelekenov, 1966: 18), Özbekler (ġaniyazov, 1974: 124)  ve Türkmenler 

(Orazov, 1972: 24) arasında da mevcut olduğu bilinmektedir. 

Balaken rayonunun Karacalar köyü de mehtemelen bir Türk kavmi veya 

boyunun ismi ile bağlantılıdır. Bazı araĢtırmacılara göre, Karacalar, Kılıçlı kavminin 

bir koludur (Kerimli ve Aliyev, 1973: 97). Bir diger kaynakta ise Arap-Abdülkerim 

kavmi içinde Karacalı isimi sülalenin olduğu iddia edilmektedir (Geybullayev, 

1976a: 82). 

Zakatala ve Gah rayonlarının Sabuncu adlanan bölgelerinde mevcut ola köy ve 

köy kalıntılarının isimleri ile ilgili halk efsanelerine göre, bu bölgede bulunan 

yerleĢim alanlarında yaĢayan halk eskiden sabun hazırlayıp sattıkları için onların 

yerleĢim alanlarına Sabuncu adı verilmiĢtir. Fakat bu gerçeği kesinlikle 

yansıtmamaktadır. A.Hüzeynzade “Sabuncu” yer adı ile bağlı yürütdüyü geniĢ 

araĢtırmalar sonucu, bu adın etnotoponim olduğunu ispatlamıĢtır. Hüseynzade`ye göre, 

gerçekte “Sabancı” olan bu etnonim, sonralar tahrif olunarak “Sabunçu” biçimini 
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almıĢtır. Bu adın etnotoponim olduğunu Sabuncu isimli toponimlerin yayılmıĢ oduğu 

coğrafi bölgeler de kanıtlamaktadır (Hüseynzade, 1975: 45).  

Oğuz rayonu arazisinde bulunan Sincan köyünün isminin kaynağı hakkında 

araĢtırmacılar farklı görüĢ ve düĢünceler öne sürmüĢler. S.M.Mollazade`ye göre 

Sincan iki kelimenin birleĢmesinden (sin ve can) oluĢmuĢtur. Burada “sin” eski 

Türkcede “beden”, “can” anlamındadır. Sincan adında, “sin” ve “can” kelimeleri 

mecaz anlam kullanılmıĢ, çok güzel, çok sefalı anlamına gelmektedir (Mollazade, 

1975: 9). 

Tarihi kaynaklar incelendiğinde Sincan köyünün isminin etnonim ile ilgili 

olarak oluĢtuğu görülmektedir. Ġstanbul`da basılmıĢ bir eserde Osmanlı devletinde 

(Halep vilayetinde) göçebe Türkmenler arasında Sencan adlı kavmin yaĢadığı 

gösterilmiĢtir (Orhanlı, 1963: 57-58). Bu kavmin ismi Türkmenlerden kaçıp Rakka 

bölgesine yerleĢmiĢ ahali arasında da geçmektedir (Orhanlı, 1963: 92).  

Büyük olasılıkla Oğuz rayonundaki Sincan ve ġabran rayonlarındaki Sincat-

Boyat köylerinin adları da Sincan kavmini adı ile bağlantılı olarak oluĢmuĢtur.  

Azerbaycan`da Bayan adlı birkaç yerleĢim yeri ismi bulunmaktadır. XIX. 

yüzyılda ġamahı rayonunda Bayan ata adlı dağ, Nuha (Ģimdiki ġeki) ve Yelizavetpol 

(Ģimdiki Gence) vilayetlerinde üç Boyan adlı köy mevcut olmuĢtur (Pakirev, 1913: 

34). Günümüzde Ġranda da Boyan adı ile bağlı çok sayıda yer adı mevcuttur. 

AraĢtırmacılara göre, bayan (boyan) eski Türk kavimlerinden birinin adıdır (Gumilev, 

1967: 411). 

ġeki bölgesinde mevcut olan Türk kökenli etnotoponimlerden biri de Söyüdlü 

adıdır. Oğuz rayonunun Bala Söyüdlü ve Büyük Söyüdlü köylerinin adlarının büyük 

olasılıkla söyüd ağacı ile bir ilgisi yoktur.   

Söyüdlü toponimi Oğuz rayonundan baĢka Ağcabedi rayonunda da 

görülmektedir (Söyüdlü tiresi). Uyğurların Oğuz Türk grubuna ait olan bir kavmi 

söyüt adlanmıĢtır (Baskakov, 1967: 46). Mühtemelen, Kürdemir ve Gedebey 

rayonlarındaki Söyüt isimli köyler de bu etnonimlerle ilgili olarak ortaya çıkmıĢtır. 

Zakatala rayonunda kayda geçen Muğanlı toponimi muğanlı etnonimiyle 

alakalıdır. Rus seyyahı Ġ.Kotov`un 17 yüzyılın baĢlarına ait olan bildirisinde Muğan 

çölünde muğanlıların yaĢaması bilgisi yer almaktadır (Baskakov, 1967: 46-51).  

KuĢkusuz ki, muğanlılar bu ismi Muğan çölünden almıĢlar. R. YüzbaĢov Muğan 

isimli bir Ģehrin de varlığından bahsetmiĢtir (YuzbaĢev ve Mamedov, 1976: 166). 
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Tarihi çok eskilere dayanan yer adları içinde ġeki toponimini de 

bulunmaktadır. ġeki adı ile ilgili çok sayıda araĢtırma eser yazılmıĢtır.   

ġeki kenti 1772 yılına kadar KiĢ nehrinin dere yatağında bulunuyordu 

(Hüseynzade, 1974: 49). KiĢ nehrinin taĢması sonucu Ģehir sular altında kalmıĢ ve 

yöre halkı yakınlıktaki Nuha köyünün arazisine taĢınarak Ģimdiki ġeki Ģehrin temelini 

koymuĢlar (Nuxa, 1948: 7). AĢağıda Nuha adı ile ilgili de bilgi verilecektir.  

ġeki adına geldikte ise, bu ad M.Ö.6. yüzyılda Azerbaycan`a göç etmiĢ Saka 

adlı Türk kavimlerinin adı ile bağlantılıdır. I. yüzyılda yaĢamıĢ Yunan gezgini 

Strabon, Sakların Kafkasya`da en güzel yerlere göç ederek, oralara kendi isimlerini – 

Sakasena ismini verdiklerini yazmıĢtır (Strabon, 1964: 484). ġeki adı da eski 

kaynaklarda “ġaka” olarak geçmektedir. Buradan da ġaka adının Saka adının fonetik 

biçimi olduğu anlaĢılmaktadır. Sakaların bölgede yaĢadıklarını gösteren bir diğer yer 

adı ise Gah rayonunda bulunan Sakan dere adıdır. Burada an – “mekan”, “yer” anlamı 

taĢımaktadır. Belirlenmesi en zor konu Sakaların dil mensubiyeti ile ilgilidir. Sovyet 

döneminde Azerbaycan`da Türk izlerini silmeye çalıĢan ve Türklerin bölgeye 10.-12. 

yüzyıllarda Oğuz-Selçuk döneminde geldiklerini böylece bölgenin gerçek halklarının 

Türkler olmadığını  ortaya koymak isteyen bazı araĢtırmacılar Sakaların Farsdilli 

olduklarını iddia etmektedir. Fakat bunu baĢaramamıĢlar. Çünki daha sonraki 

dönemlerde yapılan araĢtırmalar sonucunda Sakaların, Ġskitlerin, Kimmerlerin eski 

Türk kavimleri oldukları kesin kanıtlarla ispat edilmiĢtir. Örneğin, ġeki halkının 

Türkçe konuĢması Sakaların Türk olduklarının bir kanıtıdır. Bunun dıĢında, Özbek 

tarihçisi A.Aytmuradov Sakaların Türkdilli olduklarını belirterek, bu kavimlerin Ön 

Aral bölgesinde, Tyan-ġan`ın yamaçlarında ve Altaylarda yaĢadıklarını yazmıĢtır. 

Aytmuradov`a göre de Sakaların Farsdilli olması mümkün değildir (Aliyev, 1960: 

101). Sovyet tarihçisi A.N.BeriĢtam Sakaların etnik açıdan karmaĢık olduğunu, fakat 

onların içinde Türklerin de bulunduğunu yazmıĢtır (BernĢtam, 1951: 89). Bizans 

tarihçisi Menandr 568 yılında yazdığı eserde, Türklerin eskiden Saka olarak 

adlandırıldıklarını kaydetmiĢtir (Nuriyev, 1989: 49). ġeki biçiminde bu yer adı ilk 

kez VI yüzyıla ait bir kaynakta rastlanmaktadır. V. yüzyıla aid bir Gürcü kaynağında 

da ġirvan, Gah, Berde`nin yanı sıra ġeki`nin de adı kaydedilmiĢtir (Meliksetbekov, 

1939: 9).    

Türkçe yer adlarının bazıları mahalle, yer, orman, kale vs. adlarında günümüze 

kadar gelip çıkmıĢtır. Örneğin, Karadolaklılarla ilgili Karadolak mahallesi Gah 

rayonunun Ġlisu köyünde kayda alınmıĢtır. Ağcabedi rayonunda da Yeni Karadolak 
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adlı köy bulunuyor. 19. yüzyılın sonlarında Yelezavetpol (Ģimdiki Gence) vilayetinin 

ġuĢa kazasında Karadolak Tekle ve Karadolak ġahseven köyleri mevcut olmuĢtur 

(Svod statistiçeskix dannıx, 1893: 21). Yerel halkın verdiği bilgiye göre, bu kavim 

esasen biçin iĢleri ile uğraĢmıĢ, kollarına ve baĢlarına siyah dolak dolamıĢlar. Buna 

göre de, onlara Karadolaklılar denmiĢtir.  

Karadolak Azerbaycan`ın eski kavimlerinden birinin adıdır. Onların bir kısmı 

geçmiĢ Erivan vilayetinde yaĢamıĢlar. Karadolakların bir kolu ise 1820 yılında 

Karabağ`a göç etmiĢler ve Kuratan adlı mıntıkada yerleĢmiĢler.  

Ġbaklı köyünün güneyinde (Gah rayonu) TürkmendüĢen orman adlı toponim 

mevcuttur. Büyük olasılıkla, orman, zamanında burada geçici olarak yerleĢmiĢ 

Türkmenlerin adını saklamıĢtır. Göyçay ve Berde rayonlarında da Türkmen etnoismi 

ile bağlı köyler bulunmaktadır. Azerbaycan`a yerleĢmiĢ Türk kavimleri içinde 

Türkmenlerin de bulunduğu tarihi gerçekliktir. Sonradan onlar Azerbaycanlılarla 

kaynayıp karıĢmıĢ, etnik adları ise yer adlarında korunup saklanmıĢtır.  

Leleli köyünün batısında Göylen ovası, Göylen yasaklığı adlı mikrotoponimler 

bulunmaktadır. Göylen en büyük Türkmen illerinden birinin adıdır. Ġskender MünĢi 

1598`de Eymurlar hakkında bilgi verirken, Köklen (Göylen) kavmi adıı Türkmenlerin 

adı ile beraber zikretmiĢtir (Hüseynzade, 1973: 23). Buradan da Ģöyle bir sonuç 

çıkmakta, geçmiĢte burada Göylen Türkmenlerine ait yerleĢim alanı da bulunmuĢtur.  

ġeki bölgesinde Türk kökenli olmayan yer adları da bulunmaktadır. Bu tür yer 

adlarına örnekler verilim. 

Tatlar mahallesi Gabala rayonunun Büyük Emili köyünde bulunmaktadır. 

Tatlar Farsdilli etnik gruplardandır. Genel olarak, Azerbaycan`ın kuzey-doğu 

bölgesinde yaĢamaktalar. Bu köyde bulunan Tatlar mahallesinin sakinleri Türkçe 

konuĢmaktalar.  

XIX yüzyılda Gazah bölgesinde yaĢayan kavimler arasında da Tat adlı kavim 

bulunmuĢtur. Fakat “tat” kelimesi burada farklı anlamda kullanılmıĢtır. Kaynakların 

birinde belirtiliyor ki, geçmiĢte tahıl biçmek ve tahıl dövmek için hayvancılıkla 

uğraĢanlar Güney Azerbaycan`dan gelen aileleri Tat adlandırmıĢlar (Abelov, 1887: 

81). 

Bir etnos olarak Tatların Türkiye`de göçebe kavimlerden biri olarak 

yaĢadıkları da kaynaklarda yer almaktadır (Novıçev, 1951: 112).  

Lekit köyünün batısında Alban kalasi, ġeki kentinde ise Ağvanlar (Albanlar) 

mahallesi adlı yer adları bulunmaktadır. Alban (Ağvan) adı ile ilgili yer adlarına 
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ülkenin farklı bölgelerinde rastlanmaktadır. Örneğin, Guba rayonunun Alpan köyü, 

ġuĢa rayonunun Malıbeyli köyün yakınındaki Ağvan köy yeri vs.  

Kazakistan, Kırgızistan, Türkmenistan ve Dağıstan`da da Alban adı ile bağlı 

yer adlarına rastlanmaktadır. XIX yüzyıl kaynaklarında Alban nehri, Alban kapısı 

(geçidi), Alban Ģehri, Alban denizi adlı yer adları da mevcut olmuĢtur (Sbornik 

materialov dlya opisaniya mestnostey i plemen Kavkaza, 1884: 220). 

Tarihten de belli olduğu gibi Albanlar Azerbaycan`ın kuzeyinde Albanya 

devleti kurmuĢ kavimlerden birini oluĢturmuĢlar. Alban devletinde 26 kavim yaĢamıĢ 

ve her bir kavim kendi dilinde konuĢmuĢtur. Albanya devleti ile bağlı Yunan gezgini 

Strabon da kendi eserinde geniĢ bilgi vermiĢtir.  

Albanya adı Antik Yunan ve Roma kaynaklarında Albanya, erken orta çağ 

Ermeni kaynaklarında Ağvan, Arap kaynaklarında ise Aran olarak geçmektedir. Bu 

adların kökeni ile bağlı farklı mülahazalar mevcuttur. Kaynakların birinde, Albanya 

Rumca “ağlık” anlamındadır ve özgürlük ülkesine iĢarettir. ġirvan ve Dağıstan 

“özgürler ülkesi” adı ile bilinmektedir (Bakıhanov, 1951: 20). Bir kısım araĢtırmacı 

Albaniya adının “yüksek yer”, “dağlık ülke” anlamına geldiğini iddia etmekteler. 

AraĢtırmacı A.Demircizade Alban adının iki sözcüğün birleĢmesinden oluĢtuğunu 

belirtmiĢtir. Bu adın birinci kısmını oluĢturan “al” kelimesinin, bazı eski dillerde, aynı 

zamanda Ural-Altay dillerinde, bazı Kafkas dillerinde “yüksek”, “yukarı”, “kuzey”, 

“dağ” anlamlarına geldiğinu, “ban” kelimesinin ise “yer”, “yurt”, “ülke” anlamlarını 

taĢıdığını iddia etmiĢtir. Buradan da Alban adının “dağlık ülke” anlamına geldiğini 

söylemek mümkündür. Demircizade, kesinlikle Albanya`da Alban adında kavmin 

yaĢamadığını savunmuĢtur (Demirçizade, 1968: 23). Fakat kaynaklar incelendiği 

zaman Alban adında kavmin olduğu ortaya çıkmaktadır. Burada ilginç olan 

makamlardan biri, Albanların hangi dilde konuĢmasıdır. Yürütülen son araĢtırmalar, 

Albanların Türkdilli bir kavim olduğunu kanıtlamıĢtır (Geybullayev, 1984: 112). 

AraĢtırmacı S.Ġ.Bruk “Dünya Nüfusu” adlı eserinde Alban kavminin de adını 

Kazaklarla beraber zikretmiĢ ve Çin`de yaĢayan Kazakların arasında Albanların da 

bulunduğunu iler sürmüĢtür. Bu delillere dayanarak, Albanların Türkdilli bir kavim 

oldukları söylenebilir. Günümüzde Kazakistan`da yaĢayan Albanlar Kazak Türkçesi 

ile konuĢmaktalar (Nuriyev, 1989: 52). 

Bölgede “kürt” kelimesinin geçtiği üç yer adı bulunmaktadır. Bunlar Gabala 

rayonunun Kürt köyü, Zakatala rayonunun Kürdemir köyü ve ġeki kentindeki 
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Kürdoğlu mahallesi. Kürtler Azerbaycan`da yaĢayan Farsdilli azınlıklardan biridir. 

Onların bölgeye geliĢi 9.-10. Yüzyıllara rastlanmaktadır (Çursin, 1925: 146). 

Bölgede Araplarla bağlı yer adları da az da olsa bulunmaktadır. Oğuz 

rayonunda Araplı mahallesi, Vendam köyünün ismi Arapçadır. Ayrıca, ArapuĢağı 

mahallesi ve Ġbahlı köyü (Gah rayonu) adlı yer adları da Arapçadır.  

Arapların Azerbaycan`a akın ettikleri dönemde (7.-8. yüzyıllar) Suriye`den, 

Basra`dan vs. yerlerden çok sayıda Arap kavimleri bölgeye göç ettirilmiĢtir 

(Bunyatov, 1964: 163-164). Bu kavimlerin izlerine günümüzde Azerbaycan`daki yer 

adlarında rastlanmaktadır. 

ġeki-Zakatala bölgesinde Kafkas halklarının adlarını yansıtan birkaç yer adı da 

bulunmaktadır. Ġber-Kafkas katmanını oluĢturan kavimlerden biri Udilerdir. Bölgede 

bu kavmin adı ile bağlı iki yer adı ve birkaç sülale ismi kayda alınmıĢtır (Nuriyev, 

1989: 52). 

Bölgenin etnik azlıklarından biri de Avarlardır. Avarlan aslen Balaken, Car, 

Mukak, Tala, Kabaçöl, Katek gibi yerleĢim yerlerinde yaĢamaktalar (Kaxetiya, 1891: 

21).  

Kafkas katmanını oluĢturan yer adlarından bir kısmı Lezgilerle bağlıdır. 

Lezgiler Azerbaycan`ın kuzey-doğu bölgesinde (Guba, Gusar ve Haçmaz rayonları) 

yaĢamaktalar. Lezgilerle bağlı Strabon kendi eserinde bilgi vermekte ve onları Legler 

olarak adlandırmaktadır (Abdullayev ve Mikailov, 1971: 13-14). 

Lezgiler günümüzde diğer bölge halkları ile karma Ģekilde Gabala rayonunun 

Tonbağ, Melikli, Hacıalılı, Emirvan, Gemervan, Solukça, Laza Küsnet, Sırt, Yenkice 

vs. köylerinde yaĢamaktalar. Bu köylerin oluĢması farklı dönemlere, genellike XIX 

yüzyılın ortalarına denk gelmektedir. Lezgiler genellikle yarı göçebe hayat sürmüĢ, 

hayvancılıkla uğraĢtıkları için yazın yaylalarda yaĢamıĢ, havalar soyudukta ise kıĢı 

geçirmek için bu köylere dönmüĢler. Bölgenin diğer rayonlarında da Lezgi 

mahalleleri mevcuttur. Örneğin, Balık köyünde Lezgi mahallesi, Zarağan köyünde 

LezgiuĢağı mahallesi, Savalan köyünde Lezgiler mahallesi vs. 

Kafkas katmanına ait yer adlarından bir kısmı da Ġngiloylarla ilgilidir. Gah-

Ġngiloy ve Ġngiloy Kütüklü yer adlarında bulunan “ingiloy” (aslında, yengiloy) 

kelimesi Gürcüce bir kelimedir ve dini Ġslam olan Gürcüleri tanımlamak için 

kullanılmaktadır. Anlamı yeni dini, yeni yolu kabul edenler demektir. Ġngiloyların 

etnik kökeni ile bağlı kesin bilgiler bulunmamaktadır (Nuriyev, 1989: 53). Bir 

noktanın da altını çizmek gerekir, Ġngiloylar bölgenin Türk halkı tarafından Gürcüler 
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olarak da adlandırılmaktalar. Örneğin, DaĢağıl köyü arazisinde Gürcü yaylası, Gımırlı 

köyünde Gürcüler mahallesi, Mukas köyünde Gürcü mahallesi vs. 
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SONUÇ VE ÖNERĠLER 

Sonuç 

Azerbaycan XIX-XX yüzyıllarda Rusya`nın sömürüsü altında bulunduğu için, 

bilimsel araĢtırmalarda daha ziyade Rusların çıkarlarına uygun sonuçlar ortaya 

konmaya çalıĢılmıĢtır. Bu durum tarih ve tarihin farklı alanlarında kendini açıkça belli 

etmektedir.  

Azerbaycan bulunduğu coğrafi konum itibarile doğu ile batıyı, kuzeyle güneyi 

birleĢtiren göç yollarının üzerinde bulunmaktadır. Bu durum tarihin farklı 

dönemlerinde çok sayıda farklı etnik kökene sahip kavimin bölgeye göç etmesine, bir 

kısmının gölgeye yerleĢmesine neden olmuĢtur. Dolayısıyla bu süreç tüm 

Kafkasya`da olduğu gibi Azerbaycan`da da çok sayıda etnik grubun iç içe yaĢamasını 

sağlamıĢtır.  

AraĢtırmalar, Azerbaycan`da yer adlarının büyük bir kısmının Türk kökenli 

yer adları olduğunu kanıtlamaktadır. Bu ise doğal olarak ülkenin en önemli etnik 

unsurunun Türk kavimleri olmasından kaynaklanmaktadır. Azerbaycan tarihinin 

bütün evreleri yakından incelendiğinde tüm evrelerde Türklerin ülkenin en önemli 

nüfusunu oluĢturduğu görülebilir. Bu durum ülkenin irili ufaklı tüm yerleĢim 

alanlarının adları incelendiği zaman açıkça kendini belli etmektedir. Azerbaycan`ın 

tüm bölgelerinde, Ģehirlerinde ve köylerinde, mahallelerinde, coğrafi mekanlarında 

bulunan yer adlarının büyük çoğunluğunu Türk kökenli yer adları oluĢturmaktadır.  

Bu durum ġeki bölgesinin yer adları incelendiği zaman da açıkça 

görülmektedir. Yürüttüğümüz inceleme sonucunda aĢağıdaki sonuçlar ortaya 

çıkmıĢtır.  

Her Ģeyden önce belirtmek gerekir ki, ġeki bölgesi Azerbaycan`ın etnik açıdan 

en karmaĢık bölgelerinden birini oluĢturmaktadır. Bölgede çoğunluğu Müslüman-

Türkler oluĢturmaktadır. Fakat, Türklerin yanı sıra, Udiler, Avarlar, Lezgiler, 

Gürciler, Malakanlar gibi farklı etnik kökene sahip azınlıklar da yaĢamaktadır. 

Bölgenin dağlık araziden oluĢması daha ziyade bu tür coğrafi koĢullara alıĢkın olan 

kavimlerin buraya yerleĢmesine neden olmuĢtur. Dolayısıyla Arap, Fars gibi çöl ve 

kırsal alana alıĢkın olan kavimler buraya fazla ilgi göstermemiĢler. Bu durum 

bölgenin yer adları incelendiği zaman da açıkça belli olmaktadır. Türklerin 

yaĢamadığı yerleĢim alanlarının sayısı çok azdır ve bazı köy  ve kasabalarda Türkler 

ve diğer etnik azınlıklar karmaĢık halde yaĢamaktalar.  
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ġeki bölgesinin yer adlarının incelenmesine Sovyetler Birliği döneminde, 

özellikle 1960`lı yıllarda ilgi artmıĢtır. Fakat bu ilgi sadece Azerbaycanlı bilim 

adamlarının araĢtırmaları ile sınırlı kalmamıĢtır. Gürcüler, Ermeniler, Dağıstanlı 

araĢtırmacılar, Ruslar vs. bölgenin tarihini kendi amaçlarına hizmet edecek Ģekilde 

araĢtırmıĢ, bu araĢtırmalarında yer adlarının incelenmesine de yer ayırmıĢlar. 

Dolayısıyla söz konusu dönemin araĢtırmalarını incelerken, bu hususa özellikle dikkat 

edilmesi gerekmektedir. Her ne kadar Sovyet rejiminin baskısını büyük oranda hiss 

etseler de, G.Geybullayev, Y.Yusifov, YüzbaĢov gibi tarihçiler ġeki bölgesinin yer 

adlarının incelenmesine tarafsız yaklaĢmıĢ ve bölgede bulunan yer adlarının büyük 

çoğunluğunun Türk kökenli sözçüklerden oluĢtuğunu ister tarihi, isterse de dilcilik 

acısından kanıtlamıĢlar.  

Bağımsızlıktan sonra Azerbaycan`ın yer adlarının hiç bir baskı altında 

kalmadan, tarafsız bir biçimde incelenmesi için yeni bir dönem baĢlamıĢtır. Bu 

dönemde yapılan araĢtırmaların bir kısmı, ġeki bölgesi yer adlarının incelenmesine 

ayrılmıĢtır. Yapılan araĢtırmalarda bölgenin yer adlarının anlamlarının, kökenlerinin, 

oluĢum süreçlerinin incelenmesi sırasında diğer Türk dillerinde, Türk halklarında bu 

kelimelerin bulunup bulunmamasına da dikkat edilmiĢtir. Sovyetler Birliği döneminde 

bu konuda ciddi kısıtlamalar bulunmaktaydı. 

AraĢtırma sonucunda ġeki bölgesinin yer adlarının anlam, köken ve tarihi 

geliĢim itibarı ile çok boyutlu olduğu belli olmuĢtur. Ġncelenen yer adlarının yüzde 

sekseninden fazlası Türk kökenli kelimeler oluĢturmaktadır. Diğer etnik unsurlara ait 

yer adları ise sadece yüzde dörtlük bir kısmı oluĢturmaktadır. Yer adlarının yaklaĢık 

yüzde on beĢlik kısmının ise anlamı tam olarak belli değildir, söz konusu yer adları ile 

ilgili farklı görüĢler mevcuttur.  

ġeki bölgesinin yer adlarının büyük bir kısmını Türk kökenli yer adları 

oluĢturmaktadır. Kayda alınmıĢ ve incelenmiĢ Türk kökenli yer adlarının bir kısmı, 

özellikle makroyerleĢim alanlarının adlarının oluĢum süreci Milat`tan önceye 

dayanmaktadır. Burada ilginç olan husus, bu yer adlarından bazıları günümüzde diğer 

Türk kavimlerinde de kullanılmaktadır. Dolayısıyla, bu yer adlarının öğrenilmesi, 

hem Azerbaycan dilinin kökeninin öğrenilmesi, hem de Azerbaycan Türkçesinin diğer 

Türk dilleri ile yakınlığının öğrenilmesi açısından önem taĢımaktadır.  

Azerbaycan halkının etnogenezisinin oluĢumunda rol almıĢ Türk kökenli 

kavimler – Abdal, Aman, Baydar, Balta, Karabaldır, Karadolak, Kıpçak, KuĢçu, 
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Sabuncu, SarıbaĢ, Sincan, Tikan, Ceyirli, Celayir gibi adlar günümüzde de böldenin 

yer adlarında mevcuttur.  

Sovyetler Birliği döneminde bölgeye verilen yapay adlar, bağımsızlıktan sonra 

gerçek isimler ile değiĢtirilmiĢtir. Örneğin, Sovyetler Birliği döneminde “VartaĢen” 

olarak değiĢtirilen Oğuz ilçesinin adı berpa edilmiĢtir. Buna benzer Ģekilde 

“GutgaĢen” adı verilen Gabala ilçesinin adı yeniden kendisine verilmiĢtir. Buna 

benzer çok sayıda örnekler bulunmaktadır.  

AraĢtırmada bazı yer adlarının sıradan çıktığı belli olmuĢtur. Bunun nedeni söz 

konusu yerleĢim yerlerini yerel halkın terk etmesidir.  

 

Öneriler 

ġeki bölgesi tarihi, etnik yapısı, yer adlarının renkliliği açısından çok zengin 

bir bölgedir. Dolayısıyla bölgenin yer adlarının incelenmesi için daha çok sayıda 

araĢtırmaların gerçekleĢtirilmesi gerekir. Bu araĢtırmalar hem yer adlarının gerçek 

anlamlarının ortaya konmasına hizmet edecek, hem de  bölgenin tarihini kendi 

çıkarları doğrultusunda tahrif etmek isteyen komĢu devletlerin bu niyetlerinin 

önlenmesine katkı sağlayacaktır.  

ġeki ilinde bulunan yer adlarını incelerken, daha ziyade farklı Türk halklarının 

dillerinde olan benzer ve yakın anlamlı kelimelerin olub olmamasına mutlaka dikkat 

edilmelidir. 

Bölgede bulunan sadece Ģehir, kasaba ve köy adları değil, daha küçük yerleĢim 

yerlerinin (mahalle, sokak vs.) adları, coğrafi nesnelerin adları da tek tek tespit 

edilmeli, kayıt altına alınmalı ve incelenmelidir. Bu amaçla tarih, coğrafya ve dil 

konusunda uzman bilim adamlarından oluĢan multidisipliner çalıĢmalar 

gerçekleĢtirilmelidir. 
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